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פערזאָנען 


ס ט אַניַסל אַ װ זש ער אָמטק:-אַ פּױליִשער גענעראַל. 
מאַריאַ- זײַן פֿרױ. 

יאַנעק--זייער זוּן. 

ס ל אַ וו ע ק-- זייער קנעכט. 

קאָנאָפיִט אָװ- שעף פֿוּן דער זשאַנדאַרמעריע אין פוילן. 
גראַף פאָ טאָצ קי 

בּ יל ק ע. 

ס ט אַ ך -- סלאַװעקס זוּן. 

טאָמאַש | 
ערשטער 
צ וו יי ט ע ר | אַרבעטער 
ד ריט ער 

פֿערטער 


פֿ:נפֿטער וִ 


ס טוּפיִן--א פאָלקאָװניק. 


אָקאָלאָראָטשניק. 
זשאַנדאַרמען 

-ג אָ ר אָ ד אָ וו אָי ע ס. 
ש פי אָנ ע ס. 
הויזװוועכ ט ער. 
דינע ר אין אָכראַנקע. 


עו שט ער 
-צ וו יי ט ע ר 
ד ריט ער ריִכטער פֿוּן קריג-געריכט. 


פֿערטער 


פֿינפֿטער 
אָפֿיצ ע ר פֿוּן קריג-געריכט. 
מאַסן-דעמאָנסטראַנטן 


ס אָלדאַטן 
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ערשטער אַקט. 


װאַרשע. פֿריִמאָרגן. װאָינוּנג פֿוּן גענעראַל זשעראָמסקי. 


איִן אַ װיִנקעלע בֹּאַם אָפּגאָט קניִט מאַריאַ. 


מאַריאַ. 


פֿאַר דיַר, אָ, מוּטער געטלעכע פֿוּן טשענסטאָכאָװ, 


צוּשפרייט עס ליִגט אוּן פלאַטערט שטום מײַן האַרץ. 
דײַן פֿאָלק זיגעקרייצט. איִן שטויבּ 

די בּעסטע זיִן פֿוּן פוילן בּאַ אַלע שװעלן קניען. 
דערבּאַרעט זיַך, בּאַפֿרײַ אוּנדז פֿוּן מאָסקאַל, 

אָ, מוּטער בּאַריַמהאַרציַקע פֿוּן טשענסטאָכאָװ! 


יאָנעק. 


װײַזט זיַך פֿון היַנטער פאָרטיער. דערזעט די טוּטער, רוּקט 
זיִך צוּריִק, בּלײַנ איַן פאָרטיער אַזױ, אַז עס זעען זיִך בּלויז דער 
פּאָניִם אוּן פרוּם-צוּנויפגעלייגטע הענט, קוּקט פֿאַרהײליִקט אַף דער 
מוּטער. : 


אָ מוּטער, מוּטער הײיליִקע! 

עס בלוּטיִקט טיִף דײַן האַרץ פֿאַר אוּנדוער פֿאָלק. 
דוּ זוּכסט אַ וועג, אַן אויסוועג פֿוּן דער טליַע, 
מיַט װאָס קען איך צוּ היִלף דיַר קוּמען, איֶךי. 


אַ זוּן, געהאָדעװעט איַן מערדער-הענט פֿוּן רוּסלאַנד? 


בּלײבּט אַזױי שטין, לאַנגע פויזע. מאַריאַ קניִט, בּלײַבּט 
.אַ װײַלע פֿאַרגלײַווערט מיָט אויגן, געהױיבּענע צוּ דער איִקאָנע; 


מאַריאַ. 


פֿאַרװיסט אוּן עלנט איִַז דײַן טעמפל, מוּטער, 


װוּ אי דער פראַכט אוּן גלאַנץ פֿוּן אוּנדוער פוילן? 
איז דען אָן בּרעגעס אָט דער יאַם פֿוּן בּלוּט, 
װוּ ס'ווערט פֿאַרכליַנעט אוּנדוער הײליִק לאַנד?... 
עס הערן זיך טריט, יאַנעק פֿאַרשװיִנדט, מאַריאַ שטייט פֿלינק 
אוּף. שטױיבּט אָפ דאָס קליד, עס קוּמט אַרײַן סטאַניסלאַװו, 


סטאַניִסלאַוו. 
האָסט װיִדער שוין דעם דיל בּאַנעצט מיט טרערן? 
עס ווייס דאָך יעדער: 
,עס גלױיבּט איִן טרערן ניִט די אַלטע מאָסקװץ". 
אוּן וועמען קענען טרערן איִבּערצײַגן? 
מאריאַ. 
איִראָניִש. 
איִז װאָס קאָן טאָן אַ שװאַכע פֿרױ, אַזאַ וי איך? 
דוּ אַ גענעראַל געקאָנט האָסט װערן באַם מאָסקאַל, 
אוּן איִך... 
סטאַניסלאוו. 
אַ שאַרפֿן אוּן בּייזן קער צוּ איַר. 
אוב דײַן קוּרוצער סייכל קען עס ניִט פֿאַרשטײן, 
טאָ שטער ניַט אוּנדו. 
פוילנס זיַן פֿאַרגעסן ניַט אָן זייער כויוו. 


מאַריאַ. 
אַזוֹי... עס איַז בּאַװוּסט פֿוּן לאַנג, 
וי אייניקע פֿון אײַך פֿאַרגעסן ניִט אָן כויוו... 
דער אדל פױליִשער פֿאַרלאָרן האָט דעם אוּפֿשטאַנד... 
עס האָט דער האָנאָר אייך געשטערט זיַך מיִטן פֿאָלק פֿאַרבּיַנדן 


! סטאַניסלאַוו. 


מיַטן כלאָפּ? 
מיִט איִם געװאָלט האָסטוּ מיַר זאָלן זיִצן בּאַ איין טיִש? 
פֿאַר איִם--אַ שמייכל אוּנדזערער גענוּג איז. 


מאַריאַ. 
דאָס פֿאָלק האָט טויזנטער פֿוּן זײַנע זין געגעבּן אוּנדז פֿאַר שלאַכטן, 
װויִפֿל בּלוּט פֿאַרגאָסן האָט דאָס אָרעם פֿאָלק! 
מיִט הוילע הענט געשניטן האָט עס זיך פֿאַר פוילנס ערד. 
עס װעלן איידעס זאָגן קאַרבּן אַף די בוימער, 
וי ס'האָט געהאַנגען זי דער הענקער מוּראַװיאָוו. 
אָרעם פויליִש פֿאָלק מײַגס, אָרעם פֿאָלק! 
די לעצטע שלאַכטן האָבּן זיי, ניִט אֹיַר פֿאַרהאַלטן. 


סטאַניסלאַו. 
שטײט אָנגעשפּאַרט אָן אַ שטוּל. אַ קאַלטער בַּייזֹער פּאָניִם, 
האַרט, 


פֿוּן וועלכע בּלעטלעך אוּנטערערדיִשע האָסטוּ געלייענט איצט 
דײַן רעדע? דוּ ויינסט טאָגטעגלעך אַף דעם גוירל פֿוּן דײַן לאַנד, 
דוּ קניסט אוּן גּעטסט אַף פוילישער באַפֿרײַוּנג? 

אוּן װער, אוב ניִט אָט , זיי", גראָד איִצט אוּנדז שטערן? 


מִיֶר האָבּן צוויי מאָל אוּפֿשטאַנדן געפּרוּווט. 

ניִשט דאָס דער ועג איז, אַן אַנדער װועג איז אָנגעצײכנט איצט 

איִן פוילנס גוירל, מיַר דאַרפֿן גרייטן איִצט אַף יעדן שריַט אוּן טרייט 
אי מלוּכע-לײַט, אי אָנפֿיַרער פֿאַר פוילישע אַרמײען. 

אוב קוּמען װעט די צײַט--אוּן קוּמען װעט זי זיַכער-- 

אוּן פּױלן רוּפֿן װעט די זיִן אירע איַן שלאַכט, 

אָ דאַן, מיַט שװערד אוּן בּיִקס אין האַנט.. ‏ 


מאַריאַ. 
דאָס פֿאָלק האָט אָבער פֿון האַכנאָע ניט געװוּסט, 
אוּן ניִט האַכנאָע איִז דער װעג, װאָס קאָן באַפֿרײַען. 
עס הױבּט דאָס פֿאָלק זיִך, אוּן דוּרך , זיי",, 


סטאַניָסלאַו. 
אַ רױטן בּאַנד ווען װעסטוּ אָנטאָן אַף דײַן בּרוּסט, 
אוּן ווען איַן צעטל פֿוּן די ,לײַט" סטוּ זײַן פֿאַרשריבּן? 
ווענדט זיַך צוּם טיָר ליַנקס. 
סלאַװעק, אַהערצוּ קוּם! 


צוּ מאַריאַן. 
דוּ טוּ אַ קוּק אַף אוּנדזער קנעכט, װיַ טרײַ ער איז 
אוּן אוּנטערטעניק. דײַן , פֿרײַהײַט* װיִל ער ניִט... 

עס קוּמט אַרײַן סלאַװעק. צוּ סלאַװעקן. 
ד װעגן אַלע רייניק אָפּ, װאָס פֿיִרן צוּ דעם פאַלאַץ, 
פאַלד קוּמען װעט צוּ אוּנדז דער שעף פֿוּן די זשאַנדאַרמען. 
גרייט צוּ, ס'זאָל זיין איִן אָרדענוּנג אַלץ, 
אוּן דוּ--דײַן בּאָרד פוּץ אויס, צוּטייל אַף צַװויי, 
אַ פוילישער לאָקײ קאָן האָבן אַזאַ בּאָרד, 
וי ס'האָט דער אַלטער קאנאפיטאוו, גיי, 

יי טעארעש. 2 

נויגט זיך. 

ס'וועט זײַן אַזױ, װײ ס'האָט מײַן האַר בּאַפױלן, 


סטאַניָסלאַו. 
איין װײַלע, װוּ שפאַצירט איִצט יאַנעק? 
מאַריאַ. 


שפריִנגט אוּף אַ צוּציִטערטע. 
װאָס דאַרפֿסטוּ איִם! 


סטאַניִסלאַוו. 
טוּט אַף איִר קאַלט אַ קוּק, לאַנגזאַםס װענרדט אָפ דעם פאָ- 
ניִם צוּ סלאַװעקן. 


דעם פאַניִטש זוּך אוּף אוּן שיק איִם בּאַלד אַהער. 
דוּ זאָג איִם נאָר--ער זאָל איִן שווארצן ראָק זיִך קליידן. 
סלאַװועק אפ, 


מאַריא. 
װאָס װיִלסטוּ טאָן? 
יאַנעקן צוּ װאָס האָסטוּ גערוּפֿן? 
סטאַניַסלאַוו, 
קאַלט. 
כ'וועל מיִטן אַלטן קעלעוו איִם בּאַקאָנען. 
מאַריאַ. 


צאָרנדיִק אַ טראָט צוּ איִם. 
אוּן איַך... איִך װיִל ניַט.., 


סטאַניסלאַוו. 


מיִט אַ גרוילעכן דרייען די װאָנצעס. 
פוילנלאַנד דערפֿוּן װעט ניִט געויַנען... 
געטרוימט האָבּ איִך... יאָרנלאַנג האָבּ איך געװאַרט, 
דער קייטן-הוּנט דער צאַריִשער זאָל איִבערטרעטן דאָ דעם שוועל, 
אוּן דוּ.,. סאַנטימענטן זײַנען דאָס, ניַט מער, 
דוּ װײסט גאַנץ גוּט, וי איִך פאַראַכט דעם צאַר אוּן זײַנע היִנט, 
װ! איך האָבּ פֿײַנט דעם רוּס אוּן זײַן קאַצאַפן-גײַסט, 

דערנעענטערט זיך צוּ איֶר, זאָגט איִר שטיָל, װי אַ סאָר. 
עס איִז איִן אונדזער צִיֶל די הויפט-קאמאנדן איִצט פֿאַרכאַפן, 
פֿאַרשטײסט? 

פויזע. אױיסדריקלעך, 


עס אֹיִז דער גוירל יאַנעקס שוין באַשלאָסן! 
מען קייִנגט פֿוּן רעכטס, 


מאַריאַ, 
באַשלאָסן! 
דײַן אײינוּנײינציק קיִנד פֿאַרקױפֿט האָסטוּ דעם שעף? 
דוּ גייסט אַף בּלוּט פֿון קינד פֿוּן דײַנעם! 


סטאַניסלאַוו. 
מאַכט איין טראָט צוּ איר. אַ גרוילעכער אַרײַנקוּקן איָר אין 
דיַ אויגן, 
איִז בּלוּט! 
מען קליִנגט װיִדער. מאַריאַ אָפּ. סטאַניסלאַװ גייט רעכטס. 
שפריִנגט בּאַלר אַרײַן צוּריִק, נאָך איִם גראַף פאָטאָצק; איִן אַ רעגנ- 
מאַנטל מיִט אַ קאַפּיוּשאָן איִבּערן קאָפ. 
אויבּ כ'האָבּ קײַן טאָעס ניט--דער גראַף? 


פאָטאָצקי. 


מיִט אַ שמייכל. 
דערװײַל--בּלויז גראַף פאָטאָצקי, 
אוּן עפֿשער גאָר איִנגיכן--דער קעניג פֿוּן גאַנץ פוילן, 
אַנטבּלױוט זײַן פאָניִם. 


סטאַניסלאַװו. 
פֿוּן גרױספּוילן דעם קעניג--האָך! 
גיִבּן זיִך די הענט זייער פֿרײַנטלעך. 


פאָטאָצק?. | 1 
מיַר זײַנען דאָ אַלײין? ס'וועט קיינער אוּנדו ניט הערן? 


סטאַניסלאַוו. 
קיינער, גראַף! 
איִך ביִן פֿון אײַער פּלוּציִמדיִקן קוּמען ניִט גאָר רוּיִק. 
עס האָט געטראָפֿן װאָס? 
פאָטאָצק?. 
קײַן זאַך. עס איז אין אָרדענוּנג אַלץ. 
איִך פֿאָר פֿון קרױיגשטאָט איִצט. עס אי שוין פֿאַרטיק אַלץ, 
פֿאַרבּיִנדוּנגען מיַט לײַט מיַט הויכגעשטעלטע 
פֿאַרקניפט עס זײַנען גאָר אַף שטאַרק. 
מיִר װעלן בּאַלד אַ פּאָליאַק האָבּן אַ מיַניסטער. 


סטאַניסלאַו. 
בּאַ מיַר איִז אויך שוין פֿאַרטיִק אַלץ. 
אָט בּאַלד װעט זײַן דער שעף פֿין די זשאַנדאַרמען, 
אוּן יאַנעק מײַנער װערט אַ סעקרעטאַר בּאַם גענעראַל. 


פאָטאָצקי. 
יאָן אויסגעצייכנט! עס איַז בעפֿײרעש זיכער אוּנדזער זיג. 


סטאַניִסלאַוו. 
שטאַרק דאַרף זײַן די װיִרקוּנג פוילישע איִן קרױינשטאָט, 
אוּן נאָך שטאַרקער זי מוּז פֿון טאָג-צוּ-טאָג אַלץ װערן דאָ, 
פֿאַרשפרײטן מוּזן מיַר געדיִכטע נעצן אוּמעטוּם, 
אוּן דאַן--מיר זײַנען אַפֿן פֿערד. 
אויבּ מיָרן איִן אָכראַנקע... 
פאָטאָצקי. = אי , 
אַך יאָ, איִך האָבּ פֿאַרגעסן, איִך קאָן אײַך גראַטוּליַרן; 
איִר זײַט בּאַשטיִמט אַלס אָנפֿיַרער פֿאַר פוילן, 
סטאַניסלאַװו. 
יאָ? איך בּיִן געריִרט. איַך דאַנק אײַך זייער, 
מיַר גלויבט די פּױלישע געזעלשאַפֿט... 
פאָטאָצקי, 
מיֶר זײַנען זיַכער, 
אַז מיִט ערע װעט איִר אױספֿילן דעם כויוו. 


פֿיִרט אַ קלוּגע פאָליִטיק: בּעלער אוּן װײַזײַטן / 

לאַדט אײַן די גרעסטע לײַט פֿוּן געגנט, שענקט מאַטאָנעס... 
יאָ, נאָך איין פֿליכט, פֿיַלײַכט די שװערסטע: געלט. 

מיֶר מוּזן האָבן געלט אוּן פֿיִל, 


סטאַניַסלאַוו. 
װוּ נעמט מען זיי? 


פאָטאָצקי. 
בּאַ די זשיִדקעס. איִר ווייסט דאָך, וי מיִר טוּען שטענדיק, 
מיִר דאַרפֿן אייניקע פֿוּן זי 
-- אַזעלכע װעלן מיַר בּאַשטיִמט געפֿינען-- 
צוּ אוּנדו איִן קלוּבּ פֿאַרבעטן... 

סטאַניסלאַװו מאַכט אַן אוּמאָנגענעמע מיַנע. 

איִךְ זע, דער פאַן איִז ניִט צוּפֿריִדן? איך ווייס-- 
עס װעט מיִסטאָמע פֿיַל פֿון אוּנדז ניִט שמעקן. אָבּער... 
אַ צײַט אַזאַ... מיַר מוּזן טרײַבן פאָליַטיק... 
ניִט אַלע זשידעס--די פאָליאַקן נאָר 


פֿוּן מוישעס גלויבּן, 
מען קליַנגט. 
ווער קאָן דאָס זײַן? 


סטאַניָסלאַוו. 
ס'מוּז אָנקוּמען דער שעף פֿוּן די יִשאַנדאַרמען. 


פאָטאָצקי. 
ער טאָר מיך דאָ ניִט טרעפֿן. 


װאַרפֿט שנעל אַרוּף דעם קאַפיוּשאָן. עס קוּמט אַרײַן יאַנעק, 


סטאַניסלאַוו. 
אַך ניין, עס איז מײַן זוּן. 
װיַנקט יאַנעקן ער זאָל זִיָך בּאקאנען מייטן גראַף. 
צוּם שעף ער ווערט דוּרך אונדז געשיקט. 


יאַנעק. 
בּאַגריסט זיך מיִטן גראַף. 
פאַפאַ... צוּם שעף פֿון די זשאַנדאַרמען? 


סטאַניִסלאַוו. 
מײַן זוּן, איִך האָבּ מיַט דיַר ניט איינמאָל שוין גערעדט. 
עס איִז דער כויוו פֿוּן יעדן טרײַען פאָליאַק 
אַף זיִך די שווערסטע פֿליִכטן נעמען... 
עס איז אַ צײַט, װאָס יעדעס אָרט, 
ווְאָס דוּרך אַ פאָליאַק װערט פֿאַרנוּמען, 
מאַכט גריַנגער אוּנדזער זיג. 


עס איָז מיַר שווער זייער שווער... כ'װאָלט בּעסער איִם אַ קויל 
איִן װאָלפֿיַש האַרץ געשיִקט, 

וי אָנריָרן זײַן האַנט, װאָס האָט העלדזער פויליִשע... 

פאַפאַ... אַ שווערע פֿליַכט איִם קוּקן יעדן טאָג 

מיִט לִיִבּע אין די אױיגן... 


סטאַניסלאַוו. 
בּיַנסט ניַט גערעכט, מײַן זוּן.., 
ס'מוּז יעדערער פֿוּן אוּנדז, װי יזּנג ער זאָל ניִט זײַן, 
פֿאַרצאַמען הייסע בּּלוּט אוּן אײַנבּױגן דערװײַל דעם קאָס. 
איִך ווייס, ס'איו שווערי... עס איז אונדז אַלעמען ניט גרינג, 


גראַף פאָטאָצקי. 


שטיָל, געלאַסן; מיט אַ בּאַזוּנדער ליָריֶש-אַריִסטאָקראַטיִשן טאָן. 


איִך בּעט מיָר מויכל זײַן, מײַן הער... 

איִך װייס, איך פֿיִל אַ האַרץ אַ יוגנט, אַ צאַרטס, 

װוּ ס'שטראָמט דאָס אַדל-בלוּט פֿוּן זיידעס מוּטיִקע; 

איָך ווייס--אַ זוּן פֿוּן אַדל פוליִשן איַז שווער 

איִן גּרוּד פֿוּן לעבּן זיִך צוּ טויוולען... 

כ'ביִן אויך, אַזױ װײ איִר, געװעזן יונג.. 

כ'האָבּ אויך דעם טרוים פֿוּן אוּפֿשטאַנד איִן מײַן האַרצן לאַנג 
געטראָגן... איך טראָג איִם אויכעט איצט. 

ווער פֿוּן פוילנס זיַן אַנטזאַגט זיַן דען פֿוּן אוּפֿשטאַנד? 

נאָר איִצט אַ טרוים אַזאַ--איַז שעדלעך. 
דער גוירל פֿונם לאַנד--אַן אַנדער וועג האָט זיִך בּאַשטימט-- 
אַ שטילער גאַנג פֿוּן װאַסער אוּנטער ערד. | 


יאַנעק. 
מיַר קענען זיי דען שענקען אוּנדזער צוּטרױ?,. 


סטאַניסלאַוו. 
ווער שענקט זיי דען דעם צוּטרוי? 
װער מיינט אַף איין מיְנוּט כאָטש דעם האָנאָר פויליִשן, 
דעם גײַסט פֿוּן אוּנדזער גרויסן פֿאָלק 
צוּ ברענגען פֿאַר אַ קאָרבּן? 
װו! צאַרטן דוּפֿט פֿוּן ערשטער ליִבּע, װעט יעדער אַדלמאַן פֿוּן פוילן 
דעם קאָװעד פֿונם פֿאָלק צוּ זיַך איִן האַרצן טיף בּאַהאַלטן, 
מײַן קיִנד, פֿאַרשטײ, געקוּמען איִז אַ צײַט, ווען 
מיָר מוּזן זיִך מאַסקיָרן, 
ווען ס'איִו אַ שטערן קוּפערנער די קליגסטע פּאָליִטיק, 


ו 


|| 
װ 
װ 


גראַף פאָטאָצקי. 


עס רעדט מיט אײַן אַ מאַן, 
װאָס איִם דאָס פֿאָלק בּאַשטיִמט האָט פֿאַר אַ פֿיַרער. 
דערלױבּט איז מיַר געװאָרן אַפֿיִלע צוּ באַפֿױלן, 

איִך גלויבּ אָבּער, אַז דער יוּנגער פאַן זשעראָמסקי 
װעט אַלעסדיַנג אַלײן פֿאַרשטײן... 

דערלױבּט מיִט פֿוּלער זיִכערקײַט צוּ האָפֿן, 

אַז איִר װעט אָנבּױגן האַכנאָעדיִק דעם קאָפ 

פֿאַר באַפֿעלן האַרבּע פֿונם פֿאָלק, 

איִר מוּזט דעם פּאָסטן בֹּאַם שעף פֿון די זשאַנדאַרמען 
אוּמבּאַדינגט פֿאַרנעמען. 


יאַנעק. 


פֿאָטערלעך, מיָט אַ העפֿלעכן גלעט איִבּער דער פלייצע, 


לאָזט אַראָפּ דעם קאָפּ. שװײַגט. 


סטאַניסלאַוו. 


מע דאַרף, מײַן קיַנד, מע מוּז. 
מע קליִנגט, סטאַניְסלאַו קוּקט אַפֿן זייגער. 
ס'איז ער... 


גראַף פּאָטאָצקי. 
זײַט געזוּנט אוּן פֿיִרט אַ קלוּגע פאָליִטיִק. 


סטאַניסלאַוו. 


זײַט זיִכער. 
באַגלײט אִיִם בּיזן טיר. קוּקט בֹּיִז ער דערװײַטערט זיִך. קערט 
זיִך האַסטיִק אוּם מיִטן פאָניִם צוּ יאַנעק. 


יאַנעק. 
פאַפאַ, װוער איַן דער הער? 


סטאַניסלאַוו. 
קיינער ווייסט ניט איִצט זײַן נאָמען.. 
נאָר קוּמען װעט אַ צײַט, אוּן ס'וועט זײַן נאָמען קלינגען 
איִבּער פּױלן. זײַ גרייט צוּ זײַן זײַן רעכטע האַנט. 
עס קוּמט אַרײַן מאַריא. צוּ יאַנעקן. 
לויף אַרױס אוּן טוּ אַ קוּקיי. 
יאַנעק אַנטלױפֿט. צוּ מאַריאן, 
ער קוּמט, דוּ הערסט, איִן אָרדענוּנג אַלץ זאָל זײַן. 
מאַכט זיִך צורעכט, זײַן פאָניִם ווטרט מיָלר אוּן ליִבּנסװויָרריִק. 
מאַריאַ טרעט אָפ אָנאָזײַט, פֿאַרשליָסט זיך אין זִיִך. סטאַניִסלאַװ 
צוּעפֿנט בּרייט די טיָרן, נויגט זיִך. 
אַזאַ קאָװעד! אַ קאָװעד אַואַ גרויסער! 
זאָל איבערטרעטן אוּנדזער שװעל דער גרעסטער האַר פֿוּן געגנט. 


בּאַגליקן זאָל ער מיט זײַן טראָט די שטובּ. 

אין כראָניִק-בּוּך פֿון אַלטער אַדלשער פֿאַמיליע 

מיִט אויסעס גאָלדענע, מיט פֿרײד אוּן גליק די שאָ דיִדאָזיִקע 
װעט װערן מיט אַ ציִטער איִן דער האַנט פֿאַרשריבּן. 


קאָנאָפיטאָוו. 
שטייט אָנגעשפּאַרט היִנטן אַפֿן גראָבּן שטעקן. די גרויסע 
גראָע בּאָרד, צוּטײלט אַף צוויי, איִז אָפּגעלײגט. 
איִך האָבּ דאָרט אַפֿן וועג אַ שיינעם הוּנט געזען, 
אַ יאַגד-הוּנט. איִר האָט דאָרט פֿיִל אַזעלכע? 
אַ שװאַרצע פֿעל מיט געלע פֿלעקן. אויסגעצייכנט, 


סטאניסלאַוו, 


דאָס איִז פֿוּן מײַן מאַיאָנטעק אוּנטער װיִלנע. 
איִך האָבּ דאָרט עטלעכע אַזעלכע, 
אוב אײַער עקסעלענץ... 


קאנאפּיִטאוו. 
איִך האָב זיי ליבּ; איִך האָבּ זי ליבּ. 
זיי שמעקן גוּט אוּן שפירן אויס אַ האָז, אַ פֿוקס: 
זי בּרענגען אויך אַן ענט? אָפֿט אַ װיִלדע. 
סוט אַ װונק איִן דעם װיִנקל, װוּ עס שטייט מאַריאַ. 
וער איז זי? 


סטאַניסלאַוו. 


אך, פאַרדאָן... ווערט בּאקאנט. עס איז מײַן פֿרױ, 
קאָנאָפּיִטאָו גיִט די האַנט. מאַריאַ נויגט זיך אוּן שמייכלט 
געצװוּנגען. 
בּאַ איִר איִן הענט גאטספֿארכטיקע דערצויגן האָט זיך 
אוּנדזער זוּן: אָט דאָ, אין װיִנקל, באַ הײליקײַט פֿוּן קרײַץ, 
בּאַ פֿײַער אײיבּיִקן געשטאַנען איַז מײַן זוּן, געקניט, 
אוּן איִך--כ'האָב ליִבּע צוּ דעם לאַנד איִן איִם געפֿלאַנצט, 
צוּ אוּנדזער הײיליִקן, געאכפערטן מאנאַרך.., | 
איִצט, איִך בּעט אײַך. רוּט אָפּ, 
פֿיִלײַכט װעט װאָס בּאפֿױלן אײַער עקסעלענץ? 
ווענדט זיִך צוּ מאריאן. 
עפֿשער װעט דאָס מוּטערל פֿאַר אוּנדזער גוּטן גאַסט 
װאָס בּרענגען? אַ פֿלעשל אַלטן װײַן אוּן װאָס פֿאַרבּײַסן? 


מאַריא. 
אויג אײַער עקסעלענץ דערלױבּן װעט, װעל אײַך בּאַפֿױלן,.. 


קאָנאָפי:טאָו. 
אַ כאַערל אַ יוּנגס מיָט סמעטענע, אוּן כריין, 
אוּן שנאַפּס די פראָסטע רוּסיִשע, נאָר שטאַרקע. 
אוּמעטוּם אוּן איבּעראל דאַרף זײַן דאָס רוּסישע, 
קוקט אַף די בּיִלרער, װאָס זײַנען צוהאַנגען איִבּער די ווענט, 
שטויסט זיָך אָן אַף פויליישע. פֿאַרקריִמט זִיִך. מֵאַכט ניָט צוּפֿרי- 
דענע בּאַװעגוּננען. 
מאַריאַ. 
סלאַװעק! 


עס קומט אַרײַן סלאַװעק אױסגעפּוצט איִן רויטע הוון, אין 
אַ פֿראק, און די בּאָרד צעטיילט אַף צוויי, װײָ בּאַ קאָנאָפיטאָװן. 
גרייט צוּם טיש איִן גאַסט-שטוּבּ אַף דרײַ פּערזאָן. 


סטאַניַסלאַוו. 
אַף פֿיַר, אויך יאַנעק װעט מיָט אוּנדז פֿאַרבּרענגען, 


אוּן שפעטער װעלן מיר אַף יאַגד צוּזאַמען פֿאָרן. 
װיַפֿל נאָך װעט יאַנעק דאָ מיִט אוּנדז פֿאַרבלײַבּן? 


מאַריאַ, 
טוּט אַ פֿיִנצטערן קוק אַף סטאניסלאוון. צוּ סלאוועקן. 
אַף פֿיַר פּערזאָן, אוּן צוּגרייטן וועסטו.., 


רעט מיִט סלאַװעקן. קאָנאָפּיַטאָוו קיקט אַלץ אַרוּם די בּיִלרער, אַרי- 
בּערגייענריק פֿוּן איין אָרט אַפֿן אנרערן. סטאניַסלאַװו װיָל אָפּװענרן 
זײַן בּליק פֿוּן די בּיִלדער, 


סטאניסלאַוו. 
גענוּג איִז ער געװאָקסן. 
שוין גרייט צוּ זײַן אַ מאַן פֿוּן דער מעלוכע. 
איך בּעט אײַך, גענעראַל, זײַט אַ צווייטער פֿאָטער איִם... 
װער נאָך, װי איִר, באגליקן קאָן אַ יוּנג אַזאַ, װי ער. 
שוין מיִט דעם אַלײן איִז ער דער גליקלעכסטער איַן וועלט, 
װאָס איִם װעט אײַער האַנט געניטע פֿיִרן אַפֿן װעג פֿון לעבן. 
דיַנען װעט ער אײַך געטריי, 
דערוּף איַז ער פֿוּן אדל. 


קאָנאָפּיַטאָון. 
געטרײ... געטרײַ... מיַר דאַרפֿן האָכּן איִצט געטרײַע לײַט. 
עס הױבּט אַ װיִכער זיִך אוּן קערט זיַך אַפֿן טראָן... 
'זש;דעס, אינאָראָדצעס... פֿוּן אַלע זײַטן סאָניִם.., 
װײַזט אַף אַ בּילר. 
ער איִז ער דאָרט, אָט יענער, מיט די װאָנצעס? 


ווארט ניִט אַף קײַן ענטפֿער, טוּט זיִך אַ קער, בּאַטערקט 
סלאַװעקן. 


אוּן דער וװער איז? אָט דער אין רויטע הויזן? 
, מאכט איין טראָט צהּ סלאַװעקן. מאריאַ טרעט אָט איִן אַ זײַט. 
סטאנייסלאוו בּלײַבּט אויך פֿונדערװײַטן מיִט אַ פֿאַרגליַװערטן 
שמייכל. סלאוועק, אַן עלנטער, שטייט אַנטקעגן שעף מִיִט אַראָם- 


געלאָזטע הענט, ציטערט. 
װער איז ער? 


סטאַניִסלאַוו. 
דאָס איִו אַ קנעכט בֹּצַ אוּנדז אַן אַלטער, שוין פֿון יאָרן. 
בּיערוּשע מיָר געבּליבּן פֿון מײַן פֿאָטער,.. 


קאָנאָפיַטאָוו. 


קוּקט אַה סלאוועקן. רעט צוּ סטאַניַסלאַון. 
אַזױ.,, איִז װאָס-זשע ציִטערן בּאַ איִם אַזױ די ליַטקעס? 
הוּנט איִז ער אַן אַלטער, אַ פֿעל האָט ער געװיַס אַ האַרטע, 
העכערט רי שטיִם, קוּקט אַף איִם בּייז. 
פֿוּנוואנען, זאָגט, איז בּאַ איִם אַ בּאָרד אַזאַ? 
פֿאַרװאָס אין זי בּאַ אים צעטײלט אַף צוויי? 


סטאַני;סלאַוו. 


איִן פֿארלעגנהײַט. פרוּווט שםייכלען. 
איִך ווייס?,,. אַזױֹי געװאָקסן... 
פֿון גאָט מיסטאָמע אַזױ בּאַשערט... 


קאָנאָפּיטאָוו. 
טוט זיך שאַרף אַ קער צו סטאַניְסלאַװן. לאַכט זיך שוידער- 
לעך פֿאַנאַנדער. 
כאַ-כאַ- כאַ-כאַ!... פֿוּן גאָט, זאָגט אירי פֿון גאָט... 
אַן אײַנפֿאַל גאָר אַ גוּטער, כּאַ-כאַ-כאַ-כאַ... 
קוקט איין סעקוּנדע מיִט א שוידערלעכן שמיכל אף סטאני- 
סלאוון. 


ווען איִך האָב אַזאַ קנעכט... 
טוּט איין טראָט צוּ סטאניסלאוון. אינסטינקטיוו רוּקט ער זיִך 
אָפּ א היִנטער. 
ווען איִך האָבּ אַזאַ קנעכט -- 
אַ האַלבּע בּאָרד װאָלט איִך איִם גלײַך געהייסן אָפגאָלן! 
קוּקְט איין סעקוּנדע אָנגעשטרענגט אוּן לאַכט זיִך פֿאַנאַנדער. 
כאַ-כאָ-כאַ-| אַ האַלבּע בּאָרד, אַ האַלבע בּאָרד... 


סטאַניסלאַו. 
כאַ-כאַ-כאַ, דער גענעראַל, ער איַן דאָך געניאַל! 
וי קאָמיַש ער װעט אויסזען, אָט דער קנעכט. 
אַ האַלבע בּאָרד, כאַ-כאַ-כאַ-כאַ,.. 


צו סלאַװועקן-- שאַרף. 
גיי! 


2 בּ. אָרשאַנסקי, בּלוּט, 


מאַריאַ, 


בּלאס. פּרוּװט שמײיכלען. 
איִז אײַער עקסעלענץ ניַט צוּפֿיל שטרענג? 
ער איַז דאָך אַלט... ער איַז געטרײ אוּנדז, 
עס איַו דאָך ניט אוּמיִשנע, 
װאָס ס'איז בּאַ אַיִם די בּאָרד אַף צוייייי 
סטאַניסלאַוו. 
א שטרענגן בּליִק אף מאַריאַן. 
מיַר האָבּן דאָך אַ פֿריִשטיִקל בּאַשטעלט... 
גיגּ אַ קוּק, טרײַבּ אוּנטער אוּן זע, 
עס זאָל בּיַז יעדער פיַנקטלעכקײַט... 
דוּ הערסט? אַזױ בּאפֿױלט אוּנדזער האָכגעשעצטער גאַסט.. 
מאַריאַ פֿארבּיַטערט אָפּ. עס לױפֿט אַרײַן יאַנעץ. ער בּאַגעגנט 
זיַך מיָטן שטילן פֿאַרבּיטערטן ארויסגיײין פֿון דער מוּטער. פֿאַרליִרט 
זיִך, דערזעט דעם גענעראַי, גײט צוּ, שטעלט זיך פֿינדערװײַטן. 
גריסט. 


סטאַניָסלאַוו. 
אָט איִז מײַן זוּן. דאָס איִו דער אױבערהאַר 
פֿון אוּנדזער געגנט. מיַט זײַן גנאָר אוּן כעסעד 
אוּנדזער װאָילשטאַנד איַז פֿאַרזיִכערט, 
דוּ טרעטסט אַרײַן איִן גרויסן, בּרייטן יאַם פֿון לעבּן, 
פֿוּן איִם, פֿוּן גרויסן האַר געפֿיָרט, 


יאַנעק. 


איך בּיִן געריָרט. 
וי קען איך האָבּן גאָר די ערע און דעם גליִק?... 
אַ מאַן, געהאָדעװעט אַף ראַכװעסן פֿוּן פֿעלדער... 
אַ לאַסט אַזאַ אַ גרויסע, צי װעל איַך קאָנען 

אַף פלייצעס מײַנע שװאַכע נעמען?... 


גיִט איִם די האנט. 


קאָנאָפיִטאָוו. 
באַשײידנקײַט -- 
דאָס איִז אַ מאַילע גאָר אַ גרויסע פֿאַו אַ יוּנגן מאַן, 
אַזאַ וי דוּ. יעזוּס, אוּנדזער גאָט, איִז אויך געווען בּאשיידן. 
בּאשיידנקײַט אוּן פֿרוּמקײַט,,. 


סטאַניסלאַװו. 
אײַער עקסעלענץ, איר קאָנט זײַן רוּיִק, 
ער איַז איַן גײַסט פֿוּן מאַילעס גראָד אַזעלכע 
פֿון קיִנדװײַז אָן דערצויגן. מיַר זײַנען אדל-לײַט פֿוּן דוירעס 
גאָר פֿוּן װײַטע, פֿוּן פֿיִרשטן-אוּן קײיסאָריִם-שטאַם.., 


קאָנאָפיִטאָוו. | 
האַקט איִבער מיט אַ שאַרפֿן קֶער צוּ יאַנעקן. סטאניָסלאַװ האַקט 
זיך אָפּ, קוּקט=הּיִנטער זײַן פלייצע מיָט סיִנע אַף איִם, 


אוּן נאָך אַ מאילע מוּז מען האָבּן -- 
מען דאַרף זײַן אַ סאָלדאַט, אוּן אױספֿיַרן סאָלדאטיש אַלץ, 
װאָס בּאַפֿױלן װעט די העכערע נאַטשאַלסטװע. 
קעגן אייגן בּרוּדער, קעגן אייגן פֿאָטער, 
אויבּ דאָס פֿאָטערלאַנד װעט פֿאָדערן פֿוּן דיר, 
הױיבּט זיִך פֿליִנק אוּף, שטעלט זיך אויסגעצויגן, װיַ אַ סאָל- 
דאָט. דאָסזעלבּע, פֿוּן פֿאַרלאָרנקײַט, טוט יאנעק. 


אַנוּ-קאַ, יוּנגערמאַן, װוּ האָסטוּ געלערנט? 


יאַנעק. 
איִן ליציי, אײַער עקסעלענץ. 


קאָנאָפיִטאָוו. 
װייסטוּ װער זידער אינערלעכער סוינע? 


יאַנעק. 
איִך ווייס, אײַער עקסעלענץ. 


קאָנאָפּלטאָוו. 


שטרענג, סאָלדאַטיִש. 
געדענק! 
מיַט פֿײַער אוּן מיִט שװערד דאַרף אױסגעראָטן וערן 
יעדער, װער איִן קאַמף זיַך שטעלן ויֵל 
קעגן אוּנדוער גנעדיקן מאָנאַרך. 
זשיִדעס, איִנאָראָדצעס--אָט די אַלע, װאָס קעגן גאָט 
אוּן קייסער אוּפֿגעהױבּן האָבן איִצט אַ קאַמף,-- 
אױיסגעראָטן זאָלן װערן דוּרך זיִן דוּרך ערלעכע, 
דוּרך איבּערגעגעבּענע דעם טראָן. 
פויזע. לאַכט זיך מיִטאַמאָל פֿאַנאַנדער, גִיִט יאַנעקן אַ פאַטש 
איִבּער -ער פלייצע. 
כאַ-כאַ-כאַ!... דוּ ביַנסט אַ בראַװער יאַט, 
װאָלנאָ, װאָלנאָ, װאָלנאָ... 
צוּ סטאַניסלאַװן. 
ער איז אַ יאַט בּאַ אײַך אַ יאַט. 
לאַכט װידער,. עס לאַכט אויך סטאַניִסלאַװ. יאנעק לאַכט גע- 
צװוּנגען. 


סטאַניסלאַוו. 
מיִט ניִצאָכן. 


אײַער עקסעלענץ, ער איז מײַן זוּן! 


קאָנאָפיִטאָוו. 
' יאָ, יאָי. 
עס װיַלט זיך גראָד אַ טרוּנק. 
איִז מעגלעך גאָר פֿיִלײַכט אַ גלעזעלע שאַמפאַניער? 


סטאַניָסלאַוו. 
איין אױגנבּליִק, סלאַװעק, שאַמפאַניער! 
פֿילײַכט ט'דער האַר איִן גאַסטציִמער אַרײַן? 
דאָרט איִז שוין געגרייט פֿאַר אוּנדז דער טיש. 


קאָנאָפיִטאָוו. 
מען קאָן, מען קאָן... 
גײט מיִט געלאַסענע טריָט רעכטס. פֿוּן טיֶר, ליִנקס, װײַזט 
זיך סלאַװעק, אַ טאַץ מיִט שאַמפאַניער איִן האַנט. איין האַלבּע 
בּאָרֶר איִז בּאַ איִם אָפּגעגאָלט. מיָט אַן אײַנגעבּױגענעם קאָפּ 
גײט ער נאָך נאָךך זײ. פויזע. פֿוּן היִנטערן פאָרטיער װײַזט 
זיר מאַריאַ. זי שטײט אַ װײַלע, מאַכט איין טראָט איָו צי- 
מעי, פֿאַודעקט שטיל דעם פאָניִם מיט בּיידע הענט. פויזע. די 
פּלײצעס איָרע הויבן אָזְ ציִטערן. עס רײַסט זיך בּאַ איר אַרױס 
אַ טיפֿער קרעכץ, געמיִשט מיָט געװוויין, 
מאַריאַ. 
בּיזװאַן?... ביזװאַן?!... 
איִן אוּנדזער בלוּט בּיִזואַנען װעט זיִך יעדער שווענקען! 
קויּקט אף דער איַקאָנע. 
עך, מוּטער! אויך דוּ בּיִנסט קאַלט צוּ אוּנדןא, 
דוּ קוּקסט אַלץ צוּ אוּן שװײַגסט.., 
ציילעמט זיִך פֿרוּם. נויגט זיִך פֿאַר דער איִקאָנע. איִן טיָר, 
רעכטס, מיט אַן אַראָפּגעלאָזענעם קאָפּ, װײַוט זיך סלאַװעק. ער 
איִז געבּויגן. קוּקט אַפֿן ריָל, 
סלאַװעק. 
עך!... דוּ אַלטער קנעכט! פֿײַן האָסטוּ דערלעבּט!... 
אַ האַלבּע באָרד געשענדעט האָט מען דיר. 
פויזע. קוּקט מיָט אַן אַראָפּגעלאָזענעם קאָפּ פֿאַרטראַכט, גיט 
האַסשיִק אַ שלײַדער דעם טאַץ אָן ריל, 
סטאך, עך, סטאך, וו בּיַנסטוּ איצט? 
װו! עמעסדיִק עס זײַנען דײַנע װוערטער. 
װיַפֿל מאָל האָסטו גערעט צוּ מיַר, געטאַינעט... 
בּאַמערקט מאַריאַן. פֿאַרליִרט זיִך, הױבּט אוּף די טאַץ. 


אַנטשוּלדיִקט... איַך... 
מאַריאַ. 


גײט צו צו איִם. לייגט איִם אַרוּף די האַנט אַפֿן קאָם. 
עס מאַכט ניִט, סלאַװעק, אַ האַרץ איִז ניִט פֿון אײַון. 
- דער שעף האָט. דיך באַלײדיִקט, סלאַװעק? 
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סלאַװעק. 
בּאַלײדיִקט... װאָס קען אַ קנעכט בּאַלײדיִקט זײַן... 
פֿאַר געמײינהײַטן פֿאַר אַלע איִז ער שטענדיק דאָך 
אַ ציִלבּרעט,., 
גיִט זיך אַ שטעל קעגן מאַריאַן. קוּקט אֹיֶר פֿאַרבּיַטערט איִן 
פאָניִם אַרײַן. 
פֿאַרװאָס?,.. פֿאַרװאָס האָט ער געשטעמפלט מיַך מיִט שאַנדן 


מאַריאַ. 
ניִשט דיִך האָט ער געשטעמפלט,--אוּנדז, 
דאָס פּויליִש פֿאָלק! 
דוּ טראָגסט די שאַנה פֿוּן אוּנדזער פֿאָלק. 


סלאַװועק. 
יאָל די שאַנד פֿוּן אוּנדזער פֿאָלק? אַזױ.,. איַך,., 
איִך בּיִן פֿון לאַנג אַזױ געװאָינט געװען צוּ טראַכטן, 
נאָר סטאַך... 


מאַריאַ. 
וועלכער סטאך? 


סלאַוועק. 
מיין זוּן, 
געװען איִז ער גאַ מיַר ניִט לאַנג געהיים דאָ. 


מאַריאַ. 
געהיים? 


סלאַוועק. 

יאָ, געהיים. ער אין געיאָגט פֿוּן זיי. 
- װײַזט אַף דער טיָר, ווּ עס זיִצט קאָנאָפיִטאָו. 

געזאָגט האָט ער איִנגאַנצן אַנדערש,.. איִך ווייס ניט.., 
מיַר איִז שווער.,. איַנגאַנצן אַנדערש, ט'ער געזאָגט... 
נאָר איִך... איִך האָבּ דאָס שווער בּאַנוּמען. 
,ניִשטאָ קײַן פֿאָלק". האָט ער געזאָגט,. 
,ס'איִז דאָ אַ קאַבּצן אוּן אַ רײַכער", 


מאַריאַ, 
אַזוי?,,. ניִשטאָ קײַן פֿאָלק? אַזױ האָט ער געזאָגט... 
אוּן סיפויליש פֿאָלק? שלעכט האָט ער געואָגט... 
ער איִז פֿאַרפֿ;רט... אַזױ זאָגט דער מאָסקאַל... 


סלאַוועק. 
איִך ווייס ניִשט, פריצטע,.. איַך בּיִן צוּמיִשט, 
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מאַריאַ. 
דיִך פֿאַרשטײ איַך. דוּ בּינסט צוּמיִשט, 
אַ קאַיַן-צייכן בּרענט איִצט אַף דײַן פאָניִם. 
לִיִיִד... לייד, מײַן פֿרײַנט, אוּן טראָג אַף זיַך דעם קרייץ, 
װי עס לײַדט אוּן טראָגט אַף זיִך דעם קרייץ דײַן פֿאָלק. 
,ניִשטאָ קײַן פֿאָלק"... עך, סלאַװעק.... 
װײַזט אַף זײַן אָפּגעשאָרענער בּאָרר. 
אוּן דאָס? 
דאָס איִז דען ניִט דער שאנדפֿלעק פֿוּן דײַן פֿאָלק? 
װײַזט אַף אַ בֹּיִלֵר, װאָס איִז פֿאַרהאַנגען מיָט אַ לײַװנט, 
אוּן דאָס? 
איִן לאַנד איַן מײַנס, איִן הויז איִן מײַנס 
פֿאַרהאַנגען איִז מײַן פֿאָטער מיַט אַ לײַװנט. 
סלאַװעק, סלאַװעק. 
מֹיַר לײַדן אַלע... אַלע זין פֿון פּוילן לײַדן, 
וי יעזוּס, אוּנדזער גאָט, געליטן האָט אַמאָל. 
גײט אָפ פֿין איִם פֿאַרטואַכט. 
,ניִשטאָ קײַן פֿאָלק"... 


סלאַװעק. 
איִך לײַד, מײַן האַרנטע. איִך שװײַג אוּן לײַד. 
װאָס דען קען טאָן אַ קנעכט אַזאַ, װי איִך. נאָר סטאך... 
ער זאָגט... איִך ווייס?,., 
ער זאָגט איַנגאַנצן אַנדערש.., איַנגאַנצן אַנדערש... 


ווער ווייסי,, 
האַקט זיִך אָפ. 


דערלױבּט מיַר האַרנטע אַװעקגײן.., 
עס װאַרט דער האַר אַ פֿלאַש שאַמפּאַניער. 
אָפּ. מאַריאַ הערט ניַט זײַנע לעצטע װוערטער, גײט איִבּערן 
צימער. 
מאַריאַ. 
,ניִשטאָ קײַן פֿאָלק"... ,ניִשטאָ קײַן פֿאָלק",.. 
הײַנט װער איז דאָ? 


קערט זיך צוּ דער איִקאָנע, ציילעמט זיך. עס לױפֿט אַרײַן 
יאַנעק. ער איז אוּפֿגעלײגט. דערזעט פֿוּנװײַטן, װיָ די מוּשער 
ציילעמט זיִך. נויגט דעם קאָפ. פּױזע. 


יאַנעק. 
מאַמאַ-ן. 


מאַריאַ. 


טוּט זיִך לאַנגזאַםס אַ קער צוּ איִם. 
מײַן זוּן, עס רוּקט אַ װאָלקן זיִך אַף אונדז... 
אַ כטאַרע אַ פֿיַנצטערע ט'פֿאַרצױגן אוּנדזער שטובּ, 


יאַנעק. 
איִך מוּז דיַר זאָגן, מוּטער,., איִך פֿאַרשטײ ניִט... אָט... 
איַך װער אַ גרויסער מאַן, געשיקט פֿוּן פֿאָלק, 
דער גענעראַל זעט אויס צוּ זײַן ניַט שלעכט צוּ מיר. 
אוּן װאָס אַז שלעכט? עס װיָל אַזױ דאָס פֿאָלק. 
דער פֿאָטער--ער איז אויך צוּפֿריִדן. 
אוּן דוּ,,. פֿאַרװאָס ביִנסטוּ פֿאַרצאָרנט, מוּטער, 
וועלכע װאָלקנס רוּקן זיַך אַף אוּנדז, פֿוּנװאַן? 


מאַריאַ. 
אַ קיִנד בַּיִנְסטוּ, אַ קיַנד... 
ווער ווייס צוּ װאָס װעט ברענגען אוּנדזער לאַנד דײַן פֿאָטער... 
דערװײַל--איך זע דערינען בּלויז קאַריערע... 
אוּן ז;--איִך ציִטער--װעט פֿאַרבלענדן דיַר די אױגן, 
מײַן זוּן, היט דעם קאָװעד פֿוּן דײַן פֿאָלק, 
פֿאַר איִם, פֿאַר איִם דערצויגן האָבּ איך דיך, 
פֿאַר איִם גיב אָפ דײַן לעבן. 


יאַנעק. 
פאַר וועמען דען? 
איִך װעל אַמאָל דער העלד זײַן פֿוּן דער פולישער 
בּאַפֿרײַוּנג, 
וי דײַן פֿאָטער, דער אַלטער זיירע מײַנער, 
וועמענס בֹּיִלד פֿאַרהאַנגען איו בּאַ אוּנדו איַן שטוּבּ, 
וי ער, װעל איִך אַמאָל בּעראָש פֿוּן אוּפֿשטאַנד זײַן, 


! דעם טרוים פֿוּן מײַנע זיידעס האַלט איִך טײַער, 


מען קלינגט. 
אַך יאָ, איִך האָב פֿאַרגעסן: דער פֿאָטער האָט געבּעטן.. 


מאַריאַ. 
איִך װעל אַהין ניִט גײין! 
גי אוּן זאָג--דוּ האָסט מיִך ניַט געפֿוּנען. 


יאַנעק. 


לאָזט אַראָפ דעם קאָפ. 
גוֹטו,, 
גײט שטיל אַרױס פֿוּן ציִמער. סלאַװעק שטעקט ארײַן דעם קאָפ. 


סלאַװועק. 
איֶר זײַט אַלײן? 
עס פֿרעגט אַ יוּנגע פֿרױ צוּ אײַך, 


מאַריאַ. 
צוּ מיַר? אַ יוּנגע פֿרױ? װער איו זי? 


סלאַװעק. 
זי זאָגט ניט. זי דאַרף צוּ פֿרוֹי זשעראָמסקי. 
אַ שװאַרצן שלייער טראָגט זי אַף איִר פאָניִם. 


מאַריאַ. 


אַ שװאַרצן שלייער? װער קאָן דאָס זײַן? בּעט אַרײַן, . 


עס קוּמט ארײַן בּיילקע. 
בּײילקע. 
גוּטמאָרגן! 
איִך האָבּ זייער גוּט, דוּכט מיָר, געטראָפֿן. 
איִר זײַט אַלײן? 


מאַריאַ. 
װער זײַט איַר? אוּן װעמען ט'איַר געדאַרפֿט? 


ביילקע. 
איִך גלױיבּ--עס שטייט פֿאַר מיִר די פֿרױ זשעראָמסקי? 


מאַריאַ, 
יא 


יו 


בּילקע. 
פֿרױ מאַריאַ? 


מאַריאַ. 
אָ, איַר ווייסט זאגאר מײַן נאָמען? 


בּיײלקע. 
איִך קאָן אײַך גוּט. 
איִר קאָנט מיָר גוּט? איִר ווייסט מײַן נאָמען? 
איִז מעגלעך עפֿשער אויך צוּ װיסן, װער זײַט איר? 


ביילקע. 
איִךְ האָבּ קײַן נאָמען ניִט. 
מאַריאַ. 


שמייכלט ניִט אנגענעם, 
איִר האָט קײַן נאָמען ניַט? וי קען דאָס זײַן? 


בּיילקע. 
איִך האָבּ נאָר אַ פּאַראָל: , שוּץ-געזעלשאַפֿט , פוילן". 


מאַריאַ. - 


שפּריִנגט אוּף. 


אַך, יאָ, איַר זײַט... 
ווערט ריִרעװודיִקער, בּעט זיצן. 


זיִצט, איִך בּעט אײַך! 
פֿאַרגעסן האָבּ איִך גאָר, אַז הײַנט אוּם צוועלף.. 
דאָס זײַט איָר, װאָס טאָמאַש האָט געשיקט צוּ מיר? 


וי אַלץ איז בּאַ אײַך אַזױ געהיים... עס פֿאַרדריסט מיַן אָפֿט, 


װאָס איךְ בּיִן אַלט, אוּן קאָן ניט נעמען אויך, אַזױ וי איר, 
אַן אָנטײל איִן דעם קאַמף, 
איִר טוּט אַ גרויסע זאַך, אַ גרויסע זאַך... 


בּיילקע. 


דיִרעקט אַן אָנטײל איַן דעם קאַמף ניִשט אַלעמאָל איִז נױטיק. 


ניט שטענָדיִק איִן דאָס מעגלעך... 
מיר דאַרפֿן היִלף גאַנץ אָפֿט פֿון די, 
װאָס איִן פאַרטיי צוּ אוּנדז װעלן קײינמאָל ניִט-אַרײַן. 


מאַריאַ. 


שמײיכלענדיק. 


- קיינמאָל ניִט? אַפֿיִלע דאַן, ווען איִך װעל װעלן? 


בּיילקע. 
וועלן... איִך ווייס ניִט, אוב איַר ?'װועלן. 
עס איז ניט גרינג אוּנדז. 
עס לאָקערט אוּנדז פֿוּן אוּמעטום דער טױיט. 


נאָרי. 
לאכט אײַנגעראלטן, 


איִר קלײַבּט זיַך, דוּכט זיִך, ניט צוּ אוּנדז, 
אוּן איִך ביִן ניט געקוּמען , פֿאַנגען אַ נעשאָמע". 


מאַריאַ. 
ניין, פֿאַרקערט.,, עס איִז העכסט איַנטערעסאַנט. 
איַר זײַט דאָך מענטשן לעגענדאַרע, ועגן אײַך איַן פֿאָלק 
לעגענדעס גייען אוּם, אוּן הערלעכע לעגענדעס. 
איַך בּיִן צוּפֿריִדן, אוּן גליקלעך בֹּיִן איִך העכסט, 
װאָס בּאַ זיך איִן שטוּבּ איִַך זע דאָ אַזאַ מענטשן. 
פֿילײַכט איִז מעגלעך אויך דעם פאָניִם אײַערן צוּ זען? 


ביילקע. 


דאָס איִז שוין נייגעריי. 
ווערט בּאַלד ערנסט. 
נאָר... יאָ... איִז מעגלעך גלײַך פֿיַלײַכט צוּם איניען? 


צוּלאַכט זיָך. 


מאַריאַ. 

אַנטשוּלדיַקט... עס איז בּאַרעכטיקט אַזאַ נייגער. 
בּײילקע. 

פֿיַלײַכט. אָבער.,. אירט מיַר דערלױיבּן... 

מיַר דאַרפֿן פּיאײַך איִן הויף אַ דירע. 


מאריא. 
אַ דיַרע? אַף װאָס? 


בּיילקע. 
אַף װאָס, דאַרף קיינער וױַסן. 
אוּן נאָך אַ זאַך--אױבּ אֹיִר ט'באַשליסן געבן אוּנדז די דיִרע, 
פֿוּן אײַך טאָר קיינער גאָרנ:שט װיַסן אוּן קיינער טאָר 
דעם שוועל פֿון אוּנדזער דיָרעי.. 


מאַריאַ. 
אָבּער... איַר פֿאַרשטײט דאָך... 


ביילקע. 
זײַט רוּיִק, מיָר װעלן אײַער דיִרע היטן מער וי זיך. 
אוּן װיִדער... אוב , מיַר טוּען אוּף אַ גרויסע זאַך", 
מוּו יעדער בּיִרגער קוּמען אוּנדז צוּ היִלף. 


מאַריאַ. 
ניין, איִך האָבּ פֿאַר קיין זאַך ניט קיין מוירע, 
נאָר... איַר פֿאַרשטײט, דאָס הייסט דאָך ריזיִקירן... 
מע מוּז דאָס גוּט בּאַטראַכטן... 
מען קליִנגט. 
אַנטשוּלדיִקט, איין סעקונדע... 
עס זיִצן געסט דאָרט, 
אוּן איִך װעל נאָר אַ קלײנ;קײַט פֿאַראָרדענען. 
אָפּ. בּיילקע הױיבּט זיִך אוף פֿוּן אָרט אוּן מאכט א פּאָר טריט 
ליִנקס. דעקט אוּף דעם שלייער, װיִשט אָפּ דעם שווייס פֿוּן שטערן. 
רעכטס װײַוט זיִך יאנעק, דערזעט בּיילקען, גיִט א שפרונג. 


דערשראָקן. 


יאַנעק. 
אַי! בײילקע! 
איִן דאָס ניִט קײַן כאָלעם? איָר... דו.. 
בּיילקע. ו 
איין סעקונדע װערט זיָ צוּטוּמלט. װיָל זיך נעמען פֿארן שלייער, 
געפֿיַנט זיִך בּאלר. קומט צוּ זיִך, 


אַזױ בּיִסטוּ צוּטומלט, אָז דוּ ווייסט שוין ניט, 


ציַ איִרצן מיך, צי דוּצן? 
: דרייט איִן האנט דעם שיָרעס, שמײכלט אומאנגענעס. 


יאַנעק. 
אַזױפֿיַל צײַט אַריִבּער, בּיילקע, 
מיֶר זײַנען אױסגעװואָקסן בּיידע. בּאַזוּנדערס דוּ 
: לױפֿט צוּ צוּ איִר, שטרעקט איֶר אויס די האנט. 
נוּ, גיִבּ די האַנט שוין, גיבּ, 
אַך, װי גוּט! דוּ בּינסט דאָ, בּאַ מיַר אין שטוּבּ. 
נוּ, זעץ זיִך אָטאָ דאָ. איִך װעל זיִך זעצן נעבּן דיָר, 
אַךְ, בּיילקע, וו אַזױ בּיִנְסטוּ אַהער געקוּמען אוּן פֿוּנװאַן? 
װיפֿל צײַט איִז שוין פֿאָריִבּער פֿון יענער נאַכט אין פֿרילינג... 


בּיילקע. 
שמייכלט גוּטמוּטיִק. 
... מיט דער נאַכט:גאל אין גריִנעם שײַן פֿון דער לעװאָנע, 
װאָס געצערטלט האָט די שטילע טריט... כאַ-כאַ-כאַ... 
יאַנעק, יאַנעק, װי דעמלט בּינסטוּ קיִנדיִש-צאַרט ביִז סאַנטימענטן... 


יאַנעק. 
סאַנטימענטן? 
געדענקען יענע נאַכט, דאָס הייסט דען סאַנטימענטן? 
אַזאַ הערלעכע אוּן שיינע נאַכט איִז דאָס געװען! 
דורך וועגלעך שמאָליִנקע פֿון גרויסן טאָפּאָל-װעג 
מיַר זײַנען שטיל צוּם ברעג פֿוּן טײַך געגאַנגען... 
אַ מיִדער איז איִן װאַלד דער טאָג פֿאַרבליבּן, 
אוּן אַף יענער זײַט געלייגט האָט זיִך אַף פֿעלדער שוין די נאַכּט. 
אוּן מיֶר... בּיילקע, בּאַ ביידן האָט אַזױ דאָס האַרץ געקלאַפּט. 


בּיילקע. 
דאָסזעלבּע קינד ביִנסטוּ געבּליבּן, וי אַמאָל: 
נאַיִוו, סענטימענטאַל אוּן האַרציִק, וי דײַן מוּטער, 
װאָס האָט ריִרן דיך געקאָנט אין פּאַלאַצן איִן אַלטע אוּן פֿאַרשטױבטע? 


- עך, יאַנעק, יאַנעק,.. אַזױ װײַט ביַן איַך אַװעק פֿוּן יענער נאַכט, 


פֿיִנף יאָר... זייער פֿיִל איַז שוין צוּשטערט, 
אַף אייבּיִק איִז פֿוּן יענער נאַכט פֿאַרניכטעט... 


יאַנעק. 
צוּשטערט? פֿוּן יענער נאַכט? ביילקע האָט אַן אַנדערן? 


בּײילקע. 


צוּלאַכט זיך. 
אוּן דוּ! שוין-זשע האָסטוּ קיינעם ניַט געליבּט? 


יאַנעק. 
קיינעם, בּיילקע. 
צוּ דײַן טאַטן פֿלעג איִך קוּמען אַלע טאָג אוּן פֿרעגן-- 


װאָס שרײַבט בּיילקע? אוּן ליִבּ אַזױ אוּן װאַרעם איִו מיַר שטענדיק 
איִן דײַן שטיבּעלע געווען. דײַן טאַטע פֿלעגט דאָרט פֿלעקעלען 

איִן אַלטע שטיוול קלאַפּן, אוּן איִך געזעסן בּין, 

מיט ליִבּע האָבּ געקוּקט אַף גרויסע טראָפנס שווייס, 

װאָס האָבן זיִך פֿון הויכן שטערן אַף דער שװאַרצער בּאָרד געקײַקלט, 
געקוּקט האָבּ איִך אַף איִם... אוּן געזען האָבּ איך דיָך. 

בּיילקע, בײילקע! וי ליב איִך האָב דיך דאַן געהאַט. 

ניין! איך האָבּ דיַך קיינמאָל ניט פֿאַרגעסן! 


בּײילקע. 


יאָ, יאַנעק... צײַטן אַנדערע אוּן װעגן גאָר פֿאַרשײדענע. 


יאַנעק. 
פֿאַרװאָס פֿאַרשײדענע? 


ביילקע. 
פֿאַרשײדענע. אַזױ איַן שוין געבּויט דאָס לעבן, יאַנעק. 
דאָרט, איִן יענעם שטעטעלע איִן קליינס, װוּ רוּיִק אלז 
געפֿלאָסן אוּנדוער לעבּן, אוּן װוּ אַלץ איִז, וי אַמאָל, 
װוּ דאָר נאָך דאָר געװאָינט איז דאָרט דער מענטש 
זיִך בּוּקְן טיף פֿאַר אײַער הויף אוּן אַלטן ראָװו, 
דאָרט מעגלעך איַז געווען אין גריַנער יוּגנט 


אַ שטילן טרוים צוּ װעבּן... 
אָבּער דאָ, איַן גרויסער וועלט.., 


יאַנעק. 
איִז ניט מעגלעך דאָ קײַן טרוים? 


בּײילקע. 
אַן אַנהער טרוים. ניט ענלען גאָר אַף דעם, װאָס מיַר 
פֿאַר זיַך. האָבּן געװעבּט. : 
אוּן ניִט איִן טאָפּאָל-װעגן, בּאַ פאַלאַצן באַ אַלטע, 
אוּנטער צאַרטער שאָפּען-מעלאָדיע עס װעבּט זיִך דאָ דער טרוים. 
אין פלאָנטער פֿוּן פֿאַרדרײטע געסלעך, אין לאַבּיִריִנטן פֿיַנצטערע 
פֿוּן הײַזלעך אוּן בּוידעמס, אוּנטער קריִצן גיִפֿטיקע פֿוּן ציין 
עס װעבּט זיִך דאָ אַ טרוים. 


יאַנעק. 
אַ וועלכער קען דאָרט זײַן?... 
בּיילקע. 


,אַ וועלכער קען דאָרט זײַןי? 
ניט פֿוּן לאָרבּער-קרענץ מיַט פֿליטערלעך פֿוּן בלוּמען... 


פֿוּן בלוּט!.., 
דאָרט קאָכן בלוּטן, אוּן בּלוּט װערט דאָרט פֿאַרגאָסן. 


! פֿון בּלוּט אַ טרוים איִו דאָרט בּאַשאַפֿן, 


יאַנעק. 
איִך פֿאַרשטײ ניִט, 


בּיילקע. 
ווער ווייס, צי װעסטוּ גאָר אַמאָל פֿאַרשטײן? 
דוּ זעסט שוין--צײַטן אַנדערע און װועגן גאָר פֿאַרשײדענע. 
פֿינף יאָר זײַנען פֿאָריבּער. 
וי אַמאָל, בּיִנסטוּ אַף יאַגד גאַנץ אָפֿט געפֿאָרן, 
מיִט טרײַע היַנט נאָך כאַיעס זיך געיאָגט. 
אוּן איִך?... איך בֹּיִן די כאַיע, װאָס װערט אַף יאַגד 
געיאָגט. 


יאַנעק. 
דוּ? װאָס הייסט? 
פֿוּן היִנטער פּאָרטיער װײַזט זיִך מאַריאַ, זי קוּקט אײן סע- 
קוּנדע פֿאַרװוּנדעיט אַף בּיידן. 
מאַריאַ. 
יאַנעק... דוי 


בּיילקע. 
טוּט א װוּנק מאַריאַן, זי זאָל זי ניִט אַרױסגעבּן, 
איִך בּיִן צוּ יאַנעקן אַרײַן. אַלטע גוּטע פֿרײַנט. 
יאַנעק. 
זיײיער אוּפֿגעלײגט. 
דערקענסט זי ניִט? דאָס איַז דאָך בּיילקע, 
אוּנדזער זשיִדעק דאַװיִדקעס אַ טאָכטער. 


מאַריאַ. 
יאָ?... ער האָט שוין אַזאַ גרויסע טאָכטער? 
שמייכלט צוּ בּיילקען. 
פֿוּנװאַנען קוּמט זי, אוּן װאָס טוּט זי דאָ? 
יאַנעק. 
קוּקט אוּמבּאַהאָלפֿן אַף בּיילקען. 
כ'ווייס אויך ניָט... בּיילקע, דערצייל מיין מוּטער. 


בּיילקע. 
ס'איִז גאָרניט אַזױ װיִכטיק, יאַנעק, אוּן דער מוּטער דײַנער, 
גלויב איִך, אי אויך ניט גאָר אינטערעסאַנט צוּ װיסן, 
װאָס עס טוּס אוּן װיי עס לעבּט דעם שוּסטערס טאָכטער. 
עס דערהערט זיך אַ היִלכיִקער, שיִקערער געלעכטער. 


נוּ, יאַנעק, זי געזונט. איך דאַרף גיין, אין פֿיַרוּנצװאַנציִק שאָ אַרױסגעשיקט זאָל װערן 


יאַנעק האלט בּיילקעס האַנט. עס צוּעפֿנט זיִך רעכטס די טיָר דער זשידעק פֿוּן מײַן שטאָט! 
סלאַװעק! װיִפֿל מאָל בּאַפױלן דאַרף דער פּאַן זשעראָמסקי! 


אוּן דעם שװעל טרעט אַריבּער סטאַניָסלאַװ. ער איִן שיקער. איין 
װײַלע קוּקט ער אף בּיילקען אוּן יאַנעקן, װיַ זײ האלטן זיך בֹּאַ 


די הענט, 


יאַנעק. 
װאָס איז? פֿאַרװאָס זאָלסטוּ ניט בּלײַבּן דאָ? 
אוּן װעלן מיָר זיך נאָכאַמאָל הײַנט טרעפֿן? 


בּיילקע. 
ער ווייס... אַדיע. 
גײט צוּם אַרױסגאַנג. סטאַניסלאַװס שטיִם האַלט זי אָפּ. 
סטאַניִסלאַו. 
וועו איִז דאָס מיידל? װאָס טוּט דאָ די זשידאָװקע? 


יאַנעק. 


פֿאַרלאָרן . 
פֿאַפאַ... 


סטאַניסלאַוו. 
איִך פֿרעג דאָך עפּעס! װער איז די זשיִדאָװקע? 
יאַנעק. 
פֿעסטער שטעלט זיך קעגן פֿאָטער. 
פּאַפּאַ, דאָס אֹיָז... בּיילקע, אוּנדזער שוּסטערס... 


סטאַניִסלאַוו. 
װאָס?!... ביילקע, דעם זשיִדעקס טאָכטער? 
וו ע ר דערלױבּט האָט צוּ פֿאַרשװעכן דאָ מײַן שטוּבּ, 
דאָ װאָינט אַ פוילישער מאַגנאַט! 
פויזע. קוּקט אף אלעמען שטרענג. 
סלאַװעק, אַהערצוּ קוּם! 


מאַריאַ. 
סטאַניִסלאַװ, װאָס װיִלסטוּ טאָן? 


יאַנעק. 
פּאַפאַ! כ'וועל ניִט דערלויבן... 
בּיילקץ. 
שטייט אָנגעשפּאַרט אפֿן שיָרעם. איִראָניש. 
יאַנעק, רוּיִק, דאָ װאָינט אַ פױילישער מאַגנאַט.. 
סטאַניסלאַוו. 
אויסער זיִך פֿוּן קאַעס. 
װאָס?! 


זי װעט זיך דערלויבן נאָך צוּ ריידן קעגן מיר? 


סלאַװועק. 


| אַן אָנגעטאָנענער אװעקצופֿאָרן, קוּמט ארויס פֿוּן דער קיִך-טיָר. 
איִך בֹּיִן דאָ, מײַן האַר, 


סטאַניסלאַוו, 
װאָס טוּט זיך דאָ? 
װווּהיִן האָסטוּ זיִך צוּגעקליבּן פֿאָרן? 


סלאַװעק. 
איִך פֿאָר אוועק, מײַן האַר, צוּ סטאַכן פֿאָר איִך. 
מען װעט מיַר דאָרט מײַן האַלבע בּאָרד ניַט טשעפען. 


סטאַניסלאַוו. 
אוּן װער װּאָט דיַר דערלויבט? װאָס קוּמט דאָ פֿאָר? 
גיַט אַ טוּפ מיטן פֿוס. אַ שיקערער קומט אַרײַן קאָנאָפּיִטאָ. 
סטאנייסלאוו בּאמערקט איִם ניִט. 
אַלע אף די ערטער! 
עס רעט מיַט אײַך אַ פויליישער מאַגנאַט! 
עס רעט מיַט אײַך דער פאַן זשעראָמסקי! 
טיִטאַמאָל דערהטרט זיִך א קלאפ מיִטן שטעקן אָן דיל אוּן 
אַ דוּנערנדיַקע שטיַם. 


קאנאפיטאָוו. 
סמירנאָ-אָ-אָ-אָ!י. 
אַלע מיטאַמאָל װערן ניִרעריִקער, צוּרוּקן זיך אין די זײַטן, 
איין בּיילקע בּלײַבּט אַף איַר אָרט. קאָנאָפּיִטאָװו מאכט דרײַ סאָל- 
דאַטישע טריִט בֹּיִז איִן מיִטן ציִמער. װיִדער אַ קלאַפּ מיִטן שטעקן 
איִן ריָל, אָפּגעהאַקט. 


סמירנאָ! 


פֿאָרהאַנג, 


צווייטער אַקט. 


אַן אוּמלעגאַלע דיָרע איִן אַ פֿאַרװאָרפֿן װיִנקל אלִן װאַרשע, װוּ עס ואָינען סלאַ- 

װעק אוּן סטאַך. טטאַך גרייט צוּ פֿאַר זיין טאַטן א פעקעלע פּאַפּיָרן אָפּצוּטואָגן 

איִן דרוּקעריי. סלאַװעק בּיִנדט אַרוּם מיִט א רויטער טוּך זײַן אָפּגעשאָרענע בּאָרר. 
סטאך זיִנגט א רעװאָלוּציַאָנערע פֿאָלקליד, 


סלאַװועק. 
די רעכטע בּאַק ארוּמבּיַנדן װעל איך אַזוי 
אַז קיינער זאָל מײַן שאַנדפֿלעק ניַט בּאַמערקן, 
פֿאַילאָזן װעל איִך ניִט מײַן בּאָרד בֹּיַו דאַן, 
ביִז קוּמען װעט די שאָ, די שאָ פֿוּן פֿרײיד אוּן גליִק 
פֿאַר אוּנדז, פֿאַר קנעכט... 
אָט דאַן ל'איך אָפבּיִנדן מײַן בּאָרד, 
מיַט איַר אף אַלע גאַסן װעל איַך אוּמגיין 
אוּן װײַזן פֿאַר דער וועלט איַר פֿלעק. 


סטאַך. 
אוּן פֿליען װעלן קעפ פֿוּן גענעראַלן סאַי רוּסיִשע, 
סאַי פויליִשע אַלצײינס, וי געפֿלױגן זײַנען האָר 
פֿוּן גראָער באָרד. 
שטייט אוּף פֿוּן אוּנטערן סאָפֿקע, פֿוּנװאַנען ער שלעפט אַרוױס 
שטיקלעך פּאַפיִר, 


סלאַװועק. 


נוּי פֿונדעסטװעגן די פויליִשע... 

די פריצטע אוּנדזערע איַז ניט קײַן שלעכטע. 

זי האָט געוויינט, 

ווען ס'האָט די בּאָרד מײַנע געשערט דער שערער. 


סטאַך. 
אָלצײינס, אַ פריצטע בּלײַבּט אַ פריצטע. 


סלאַװועק. 
מען קאָן פֿונדעסטװעגן ניָט גלײַכן... 
פוילישע... אָהאָ.., | 


סטאַך. 
פֿאַר אוּנדז זיאַלצײינס; 
זאָל ווערן איִצט א פוילישע רעגירוּנג, אוּן פאַן זשעראָמסקי 
ווערן זאָל דער שעף פֿוּן די זשאַנדאַרמען, 
װעט ער אוּנדז שנײַדן קעפ, ניַט בערד. 
אוּן פֿליען װעט דער ערשטער קאָפ 
פֿון מיָר, פֿוּן דיָר, פֿון פאָליאַק. 


סלאַװועק. 
די פריצטעי., 
זי איַו אָבּער גאָר אַן אַנדערע. 


סטאַך. 
יאָ, אַן אַנדערע אי זי. 
געשיִקט דעם שערער אַפֿן קיך... אוּן שפעטער--, ניִט אױיסגעהאַלטן האָט 
דאָס ווייכע האַרץ פֿוּן קריַסט* אוּן זיִך צוּװיינט... 
אַ נאַכט געוויס איִן זי געשטאַנען פֿאַרן אָפּגאָט 
אוּן געשלאָגן מיטן שטערן אָן דעם דיל... 
מיַר קענען זײי, מיָר ווייסן, 


סלאַװעק. 
אוּן די דירע? פֿאַרװאָס האָט זי געגעבּן אוּנדז די דיַרע? 


סטאַך. 
שאַ, דאָס טאָר מען הויך ניִט זאָגן, 
טאַטקעלע דוּ אַלטער, 
ווען װעסטוּ פֿאַרשטײן, אַז אַזעלכע זאַכן זאָגט מען שטילערהייט. 
מיַר דאַרפֿן ריידן שטיל אַזױ, אַז דערהערן זאָל די גאַנצע וועלט, 
סלאַװעק. 
לאַכסט פֿוּן מיָר, דוּ זלאָבּ, דוּ איינער. לאַך-לאך, 
דו ווייסט גאַנץ גוּט, אַז שװײַגן קען איִך. 


;נאָר דאָ מיט דיָר,י, 


סטאַך.. 
איִך ווייט, איִך ווייס, דו בּיִסט בא מֹיִר אַ טאַטקע גאָר אַ גוּטער, 
אַ ליִכטיקן גאַנײדן װעסטוּ האָבּן, ווען די שאָ די ,(עמעסע" װעט קוּמען. 
און דאָ, אַף ערד אַף זיִנדיקערי קאָלזמאן דו לעבסט אין טוּסט, 
ווייס פֿוּן דיָר דער גאַנצער קאָמיִטעט, 


אוּן בּיילקע--בּיילקע האלט פֿון דיַר א וועלט, 
0 | 


3. בּ. אָרשאַנסקי. בּלוּט. 


סלאַװועק. 
זי איִן אַ פּאַנענקע גאָר אַ גוטע. 


סטאַך. 
אַזאַ, װײַ בּיילקע, איו איַן װעלטן גאָר ניַטאָ. 
איִך האָבּ זי ליבּ, דאָס מיידל, עך, ווען זיָי.. 


סלאַװועק. 
אַ שאָד איִז נאָר, װאָס זי איִז פֿון די זשיִדעס. 


סטאַך. 
טאַטקע, טאַטקע. צײַט געװען שוין לאנג, 
זאָלסט לוּפֿטערן די שפּראַך פֿון פאַן זשעראָמסקי. 
װאָס איַז אונדו--אַ ייַדישע, צי ניַט. 
דער ,ייִכעס" אוּנדזערער אלציינס איַז שוין פֿאַרפֿלעקט. 
מיַר זײַנען קנעכט, 
אוּן זײַן יאַנעקן ט'דער אַלטער פאַן זשעראָמסקי 
ניט דערלאָזן ליִבּן אוּנדוער סטעפֿקען. 


סלאַוועק. 
איִך האָבּ דאָך גאָרניַשט ניט געמיינט... כ'ווייס, מען זאָגט. 


סטאַך. 
אוּן דיַר געזאָגט האָט מען ניִט איינמאָל--כלאָפ. 
נו, איז װאָס? ס'ווענדט זיך ווער עס זאָגט. 
הױיבּט זיַך אוּף פֿוּן דיָל, טואָגט אריבּער פאפיר אפֿן בּאנק. 
נוּ, טאטקע, טוּ זיִך אויס, איִך דאַרף דיַר לייגן אַ ,קאָמפרעס". 
אַנוּ-קאַ, גיב אָקאָרשט פאפּיר. 
העלפֿט איִם אראָטשלעפן דעם אױבּערשטן בּעגעד, סלאוועק 
אייסעקט זיך מיִט דעם גארטל פֿוּן די הױון, סטאך בּּיִנדּט ריַ 
שטריקלעך. 


דוּ זע נאָר, ס'זאָל באַ דיַר ניַט פלאצן, אָט וי דעמלט, 


סלאַװועק. 
בּײַס זיִך בּעסער אָפ די צוּנג. 
איִך האָבּ געמיינט, איִך שפײי אויס די נ;{שאָמע. 
איִך האָבּ צוּ דאַנקען נאָר דעם ,מענטע" מיַט די װאָנצעס. 
ניט איין גלאָז האָט ער בּאַ מיַר גענוּמען, 
ווען איִך געווען בּיִן אַ לאָקײ באַ פאַן זשעראָמסקי. 

מאַכט נאָך, וי ער האָט דאַן געזאָגט. 

איִך זאָג צוּ איִם: , פעטערקע, העלף אַן אַלטן פראַװאָסלאַװנעם 
צוּפויזען צום שווע?". 


כאַ-כאַ-כְּאַז... אוּן ער, דער פֿאַראַאָן, 

סלאַװועק. 
ט'מיַך גענוּמען פֿאַרן האנט אוּן פֿיִרט מיַך שטילערהײט. 
אוּן איִך... איִן ציִטער, ער זאָל מײַן קערפער ניִט בּאַריָרן 
אוּן פאַקן דאָס פאפיר. זאָג איָך; 

מאכט װידער נאָך. 

,;אָט אַזױ... פֿאַרן האַנט... ניט ריר זיך צו צו מיר, 
וי מיט נאָדלען שטעכט דאָס גאַנצע לײַבּ, אַ קרענק אַואַ". 
אוּן אַליין-- 
וי איִך װאָלט לאַנג געװאַרט דעם מאָלכאַמאָװעס. 
קרעכצע איִך אוּן קוים װאָס כ'שלעפ די פֿיָס, 


סטאַך, 
לאכט, האַלטנדיִק זיִך פֿאר די קניִעס. 
טאַטקע, טאַטקע, אַ קרענק זיי אין די זײַטן, 
די פראַװאָסלאַװונע פֿאַראַאָנעס אוּן זשאַנדאַרמען, 
מיַר גראָבּן טיַף אַ גרובּ פֿאר זיי. 
לאר כאַפּט אַרוּם סלאַװעקן,. דוייט זיך מיַט איִם עטלעכע טאָל 
דורך דעם ציִמער. װאַיפֿט אַ בּליִק איִן פֿענצטער. 


שאַ, טוּ אַ קוּק, עס גייט דאָרט, דוּכט זיִך, ביילקע. 
אַ? װאָס זאָגסטוּ? זי דאַרף באלד קוּמען. 


סלאַװועק. 
טאַקע? יאָ, דאָס איַן בּיילקע. 
טוּט זיִך אוּמאָנגענעם אַ דריי איִבּעון שטוּבּ, טוט אַ. קראַץ 
דעם נאקן. 
סטאַך... איִך... איִך האָבּ אַבֹּיִסל... פֿאַרשטײסט.., 
גערוּפֿן זי זשידאָװקע... דוּ זאָג איר ניִט.. 
איִך האָבּ דאָך ניט געװאָלט... 


סטאַך. 
צוּלאַכט זיך, רייצט זיַך מיַטן טאַטן. 
אוּן איִך װעל זאָגן. אוּן מיָרן זען, װער איִז בּעסער: 
אַ פּאָליאַק, צי אַ זשיד. 


סלאַוועק. 
אָט סמײיען זאָלסטוּ נאָר,.. אָי, אַ קלאָג איִז מיַר! 
וי װעל איִך נאַכדעם קענען קוּקן גלײַך איַן איָרע אויגן? 
ציילעמט זיך איִבּער. 
יעזוּס, יעזוּס, װאָס טוּט מיִט מיַר מײַן זוּן? 
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דײַן יעזוּס איִז געװעזן נאָך ערגער, וי זשעראָמסקי. 
ער האָט אוֹיך, וי רײַן פּאַטראָן, געשניטן בּערד! 
אוּן דוּ ציילעמסט זיך, פֿאַרקריִמסט אַ פֿרוּמען פאָניִם 
אוּן ראַטעװעסט די וועלט. 


סלאַװועק. 
װיִדער לאַכסטוּ פֿון דײַן טאַטן, ווייסט גאַנץ גוּט, 
עס ציילעמט זיִך אליין די האַנט. 
אַ געװאינהײַט שוין אַן אַלטע, ' 
ס'קוּמט אַוײַן בּיילקע, סטאַך גִיִט אֹיֶר אַ בּרייטן גוּטמאָרגן. 
סטאַך. 
אַ-אַ-אַ-אַ! װאָס מאַכסטוּ, בײַלקע? 
ווען איִך בּין ניט דעם אלטן קנעכטס אַ זוּן, 
ווען איַך בין פֿון דער הויכער, פױליישער געזעלשאַפֿט, 
װאָלט איִך בּײילקען דאָ איִן חאַנט אַ לײַכטן קוּש געטאָן. 
קישט געשמאַק איִן האַנט. 


בּײילקע. 
בּיזוואַנען װאָס געכאפּט האָסטוּ אַ קוש, אוּן גאָר אַ גוט. 
סלאַוועק. 6 


לאַכט, 

יאָ, אַף יענעמס כעשבּן. 
סטאַך, 
גוּטמוטיָק צוּם פֿאָטער. 

דוּ שווייג, אַז ניט, אַנטפלעק איִך גלײַך דײַן סאָדך, 


סלאַװעק. 
אָט סמייען זאָלסטוּ נאָר... פאַנענקע, גלויבּט איִם ניט, ער לײַגט. 


סטאַך. 
אָט הײַנט אוּן מאָרגן האַלעװאַי זאָל איַך אַזױ, 
וי דאָס אין עמעס, 


סלאַװעק. - 
װעל איִך אַנטפלעקן דײַן סאָד. 


סטאַך. 
וועלכן? 
טוּט איין סעקונדע אַ טראַכט, כאַפט זיִך גלײַך; הױבּט אָן 
פֿרײלעך צוּ טופען מיָט די פֿיָס. 


אַפֿן אָרט װעל איך דיִך מיימעסן אָט דאָ, 
אויב דוּ'סט איין װאָרט אַרױסזאָגן פֿוּן מויל, 
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ביילקע. 
אַפאָניִם, אַז איִר'ט בּיידע שטאַרק געזינדיקט. 
ווענדט זיִך צוּ סלאװעלן, 
פֿאַרלאָזט זיִך ניט אַף איִם אוּן זאָגט אַלײן, 
אוּן ער װעט אויך אליין אַלץ מוּון זאָגן. 


סלאַװעק. 
איִך,.. איִך... 


סטאַך. 
װאָס , איִך... איִך...* װאָסטוּ נאָר װאָס דאָ געואָגט אף בּילקען? 
בּיילקע. 
אַף מיָר? אָהאָ, דאָ שמעקט שוין עפעס גאָרניט פֿײַן. 


סטאַך. 
איִךְ האָבּ געזאָגט.,. אַלע זאָגן, איִר פֿאַרשטײט? 


ביילקע. 
אָהְאָ, אלע?... איִך װער שוין נײַגעריִק, 


סטאך. 
זאָג-זאָג, דוּ װעסט שוין, אַלטער װיסן, װי די צונג 
צוּ האַלטן צװיִשן ציין. 


סלאוועק. 
איִך האָבּ געזאָגט... איִר מיינט אַװאַדע, כ'האָבּ געמיינט װאָס... 
איִך האָבּ געואָגט, אַז איַר זײַט אַ פּאַנענקע גאָר אַ גוּטע, 
נאָר.,, נאָר... איַר שטאַמט פֿון זשידעס, 
ווערט רױט, קוּקט ניִט אַף איר. 


בּיילקע. 


אָט דאָס איִז גאָר? 


לאַכט זיִך פֿאַנאַנדער. 


גייט צוּ צוּ איִם, טוּט איִם אַ קיש איִן קאָס. 
פֿאַרװאָס זאָל ס'פֿאָטערל ניט טאָרן זאָגן, אַז 
עס זאָגט אליין דער פאַן זשעראָמסקי? 


סלאַװעק. 
זײער גערירט. 
אַ דאַנק, פּאַנענקעלע, אַ דאַנק... 
בּיילקע. 


רוּפֿט מיִך ניט פאַנענקע, רוּפֿט מיך טאָכטער, 
אוּן איִך---איִך װעל אײַך רוּפֿן פֿאָטער, 
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סטאַך. 
אָהאָן אַ נײַע טאָכטער בּאַ מײַן טאַטקען. 
אוּן בּאַ מיִר?... ניין, קײַן שוועסטער װיֵל איך ניט. 
סלאַװועק. 
נוּ זאָג שוין, זאָג שוין, װאָס דוּ װיִלסט? 
סטאַך. 
טאַטקע, שװוייג! 
סלאַוועק. 
זאָג, קאַנאַליע, זאָג. 
סטאַך. 


אַ... אַ קאָכאַנקע. 
צולאַכט זִיִךְ, נאָך איִם דן איבּעריקע, לייגט אַרוּף זײַנע ביירע 
הענט אַף איָרע פלייצעס. 
עך, וי ליִבּ איִך האָבּ דיַך, בּיילקע! 


בּיילקע. 
צי שוין זשע מיינסטוּ מיַט אַן עמעס? 


סטאַך. 


אָס װי עס לעבּט זײַן יעזוּס, 
ציילעמט זיַך, מען לאַכט, 


סלאַװועק. 
טוּ זיִך אויס, מײַן טאָכטער, זעץ זיִך צוּ. 
ווען איִך װאָלט אֹיִצט ניַט דאַרפֿן גיין.. 


בּיילקע. 

װוּהיִן גײיסטוּ, פֿאָטער?? 
סלאַװעק. 

צוּ דיָר, אַהיִן, איִן דרוּקערלי. 


בּיילקע. 
דאָס פֿאָטערל טניט גיין. אַף הײַנט פאַפיר װעט 
מֹיַר מאַכן דאָ אַ קליינע זיִצונג בּאַלך, - 
אוּן דוּ מוּזט אוּנדו בּאַשיִצן. 


סלאַװעק. 
איז גוּט. װעל איך אין קיַך אַרײַן, 


כ'װעל שטעלן דעם סאַמאָװאַר, 
אוּן קאַרטאָפֿל צוּפרעגלען מיַט כאַזער. 


סטאַך. 

נוּ גיי, נוּ גיי, שפּאַר נאָר גוּט אַרוּם די טיר. 

אוּן לאָז אַרײַן , די געסט* פֿון יענער זײַט, 
סלאַװעק אָפ. 

אַ װאָילן טאַטקען האָבּ איך, / 


בּיילקע. 


פֿאַר אוּנדז איִז ערְ אַן אויצער. 


ר'איִז קלוּג אוּן פֿאָרזיִכטיק גענוּג, 
אוּן װעט ער וען אַרײַנפֿאַלן, 


װעט ער קיינעם ניַט פֿאַרשיטן--דאָס איַז זיכער. 


זעצט זִיָך אָנאַזײַט, פֿאַרטראַכט זיִך. סטאַך קיּקט 
פֿוּנדערװײַטנס אַף בּיילקען. פויזע. 
סטאַך. 
אַף װען האָסטו בּאַשטעלט די כעװװרע . 
בּײילקע ענטפֿעיט ניַט. פוייע. 
אַלע ווייסן? 
בּיילקע. 
אַף צװועלף, און אַלע ווייסן. 
סטאַך. 
מאָדנע בּיִנסטו הײַנט פֿאַרטראַכט, ענטפֿערסט ניִט אַף פֿראַגן. 
האָט געטראָפֿן װאָס מיַט בּיילקען+ 


בּיילקע. 


" 


לײַכט-איָראָניִש, 
האַרבסט שוין, סטאַך, עס פֿאַלן געלע בּלעטער, 
עס װאָלקנט זיך דער היִמל טיף אוּן שװאַרץ,.. 
בּענקט זיִך, סטאַך, 
גייט צוּ צוּ איִם, לייגט איִם אַרוּף בּיירע הענט אַף די פלייצעס 
אייך האָבּ איִך מײַן אוּמרוּ צו פֿארדאנקען. 


סטאַך. 
אוּנדז? : 


בּיילקע. 


יאָ, אייך, 
נעמט אַראָפּ איין האַנט. פויזע. 


מאָדנע, וי דאָס לעבּן איַז פֿאַרװיִקלט אוּן פֿאַרפּלאָנטערט, 
אוּן מאָדנע ניִט פֿאַרשטענדלעך איָז דאָס אַלץ... 
פויזע. נעמט אַראָפּ די אַנדערע האַנט פֿוּן סטאַכס פלייצע. 
איך בין אַמאָל געוען אַ קינד. א קינד האָבּ איִך געליבּט, 
איִז אומשוּלדיק אַ קיִנד. אוּן אוּמשוּלדיִק געוועזן איז 
מײַן ליִבּע" 
יאָרן.. : 
איִך בּיִן אַװעק איִן דער בּאַװעגוּנג, געלאָזן זיַך מיִט יוּגנט-בּרען 


איִן שלאַלטן אוּן איִן קאַמף. 
פֿאַרגעסן האָבּ איִך דאָרט מײַן קיִנדהײַט אוּן מײַן ליִבּע. 
- סטאַך, װאָס קאָן נאָך שענער זײַן פֿוּן אופֿגעבּרױזטן שטוּרעם, 
װאָס צודונערט זיִך איִן אומענדלעכן לאַנד? 
אוּן מיַר?--װאָס דאַרפֿן אוּן װאָס קענען ליבּן נאָך? 
איִו ערגעץ װײַט, איִן װינקל היימיִשן, איַן שטעטעלע איִן קליינס 
געבּליִבּן ליִגן דאָרט אַ כאָלעם פֿון אַ קיִנד,.. 
פױזע. גייט צוּ צוּם טיֶש, שפּאַרט זיִך אן אף איִם מיט בּיירע 
הענט. פֿאַרטראַכט זיך. 
צוּ װאָס האָט אֹיֶר דערמאָנט מיך אָן מײַן כאָלעם? 


סטאַך. 
עך, בּיילקע, בּיילקע, בּיַנסט פֿארליבּט טאַקע איִן פאָרעץ? 
בּיילקע. 
לײַכט-איָראָניִש. 


יאָ. פֿאַרליִבּט. איִן , קלאַסן- סוינע" בּיִן איִך פֿאַרליִבּט. 
אַ האַרץ זיאַפאָניִם ניִט קײַן רעטעך. 


סטאַך, 
אַב: איִך האָבּ געמיינט, אז בּיילקע קאָן ניט ליִבּן דעם, װוער 
ז'איִן פאַלאַצן געבּוירן. 
כ'האָבּ מוירע, בּינטט פֿאַרפֿאלן. 


ביילקע. 


קיקט אַף איִם, שמייכלט טרויעריק. 
דוּ בּיִנסט אַ קיִנד. דעריִבּער זײַנען דאָך דיַ לײַדן זייער טיף, 
װײַל פֿרעמד איִז ער אי אוּנדז, אי מיָר.. 
עס האָט זיך אָבּער איצט אַ שטוּמער װייטיק פֿוּן אַמאָל 
אין מיר צוּפֿלאַקערט.., 


איִז שווער. 
עס הערן זיִך טויַט. בּיילְקֶע טוּט אַ טרײסל מיִטן קאָפּ. 


מען דאַרף שוין אָנהױבן די זיצוּנג, 


סטאַך. 
יאָ, עס איִז שוין צײַט. 
איך האָבּ נאָך הײַנט א ,זעוּנגל" א קליינס, 


בּיילקע. 
ער שלעפּט זיִך נאָך נאָך מיֶר אוּן לאָזט ניָט רוּען, 
כ'האָבּ מוירע, ער זאָל ניט דוּרכװאַרפֿן אי מיך, אי אײַך, 
פֿוּן צווייטן צִיָמער לאָזן זיִך ארײַן טאָמאַש אוּן נאָך פֿיָנף 

אַרגּעטער. בּאַגריְסן זיִך, פֿיִרנדיַק א געשפּרעך. בּיילקע זעצט זיָן 
אַפֿן פאָרענטש פֿוּן סאָפֿקע, פֿאַרצײיכנט װאָס איִן אַ קליין גראַפֿיַט- 
בּיִכעלע, טאָמאש זעצט זיך לעבּן טיִש, פֿאַוצײכנט אויך אַף אַ ברץ- 
טעלע. די איִבּעריִקע---װער עס גייט אַרוּם, װער עס זיִצט אוּן לאָזט 
זיך שפּעטער װיִדער איִבּערן ציִמער. 


ביײילקע. 
גאָר אַלע מיַטאַמאָל? אֹיִר האָט זיַך שוין , לעגאַליזירט"? 
סטאַך, בּיִזװאַנען װאָס, פֿאַרהענג די פֿענצטער, 
װײַל דאָרט אַנטקעגן, זעסט, עס זיצט אַ , העלד' 
אוּן קוּקְט אַהער, 
סטאַך פֿאַרהענגט די פֿענצטער, 


טאָמאַש. 'ּ 
עס צוּװואַקסט זיך די בּאַװעגוּנג זייער בּרייט. 
טעמפ געװאָרן איִז די צאַריִשע נאַהאַיקע, 


בּיילקע. 
זי נעמט רדיַך ניט? 


טאָמאַש. 
מיִך שוין לאַנג ניט, נאָר אַפֿילע רי, 
װאָס נעכטן נאָך געציִטערט האָבּן פֿאַר איַר שײין, 
דעם פּאַכאַד הײַנט האָבּן פֿאַרלאָרן / 


ערשטער אַרבּעטער. 
דאָס זעט מען שוין דערפֿוּן, װאָס די הַיִנט די צאַרישע 
פֿאַרלאָרן האָבּן זייער קאָפ. זייער פֿיל פֿון נעכטיקע , געטרײַע", 
הײַנט זיי זײַנען מער שוין ניט געטריי. 


בּיילקץ. 
מיר האָבּן נעכטן פֿוּן אָכראַנקע, פֿון גאָר אַ גרויסן מאַן 
געקראָגן שטרענג-געהיימע דאָקוּמענטן, 


צווייטער, 
איֶר קאָנט זיי קױפֿן איצט פֿאַר גראָשנס, 


טאָמאַש. 
אויך דאָרט, איִן דער , הויכער, פוילישער געזעלשאַפֿט", 
עס װערן איבּערשאַצט די אַלטע װערטן, 
פע-פע-עס צוּעפֿנט בּרייט האָט אירע טירן, 
אוּן א שטראָם א ברוּדיִקער ט'אַ גאָס געטאָן אַהין, 
עס װערט אַ פוילישע פאַרטײי אין ברייטן זין פֿוּן װאָרט. 


סטאַך, 
אַפֿילע פּאן זשעראמסקי, זאָגט מען, 
איז פֿאַרשויִבן דאָרט אין לייסטער. 
אַלע לאכן, 


איך קאָן זאָגן איידעס: 
מײַן טאַטע האָט פֿוּן אים געבּרענטע לײַדן. 


פֿערטער. 
ער לאָוט אים ניט צו רוּ? 


פֿינפֿטער. 

ער טרייבט אים טאַקע פֿוּן זײַן שטעטל? 
בּיילקע. 

יאָ, ער קלײַבּט זיך צוּ פֿאַרלאָון יענע שטאָט, 

װוּ צענדליקער יאָרן ט'ער געארבּעט אוּן געלעבט. 


פֿינפֿטער. 
זייער כוצפע האָט דערגרייכט דעם העכסטן פוּנקט. 
עס מוּז שוין קוּמען בּאַלד די שאָ פֿוּן אויסקויף. 


טאָמאַש. : 
דער ערשטער אָנזאָג איִו די שלאַכט אַף לאָדזער גאַסן 


בּיילקע. 
אוּן די שטרײַקן שטענדיקע איִן ריִגע? 
עס ברענט פּריבּאלטיק מיִט א פֿײַער, 
עס פֿלאקערט דאָרעם אוּף מיט טרײפֿעס אוּן מיַט בראַנד, 
עס טרייסלט זיך דער טראָן. 


דריִטער. 
נעכטן האָבּ איך א בּריָוו בּאַקוּמען פֿוּן אָדעס. 
דער אוּפֿשטאַנד פֿוּן , פאָטיאָמקין" האָט בּליִנדע זעענדיק געמאַכט, 
עס זײַנען קוילן, וי האָגל, איִבער גאַסן דאָרט געפֿלױגן, 
אוּן קעפ געשניטן האָט מען אומעטוּם, װי קרויט. 
עס האָט אין ריִנשטאָקן געפֿלײצט אי בּלוּט, אי מאַרך... 
דער פײַן אין גרויס, די אוּפֿרעגונג--נאָך גרעסער. 


ערשטער. 
עס װעט פֿליען בּאַלר דער קאָם פֿון צאַר. 


טאָמאַש. . 
איידעס זײַנען מיר פֿון שלאַכטן גאָר פֿוּן גרויסע. 
און נאָענט איַז דער סאָף, ניטאָ קײַן צװײפֿל. 
אָבּער שעולעך איו דער טראַכְט, אז לײַכט װעט זײַן 
דערװוערגן די זעלבּסטהערשוּנג, 
עס אָרגאַניִזירט זיך שטאַרק די שװאַרצע מייע, 


לרשטער. 
בּאַ אוּנדז אַף דער פֿאַבויַק האָט איינער אַ סובּיעקט 
פֿאַרשפּרײט אַ שװאַרצע בּלעטל, 


צווייטער. 
אויך בּאַ אוּנדז. 


דריטער. 
בּאַ אונדז האָט מען געפּאַקט א העלד אַזא 
מיִט בלעטלעך אוּנטער בּוּזים. 
פֿערטער. 
איך האָבּ געלייענט זײי. 
ביילקע. 
מען שיִקערט הויז-וועכטער טאָגטעגלעך, 


. מען קלײַבּט דעם שװאַרצן בּרוּר אין שענקען, 


מען גרייט אַ שלאַכט אַף אוּנדז. 
בּאַ אונדו אַף דער פֿאַבּריִק, 
װוּ עס װערט געקלעפט די בּאַנדעראָלקעס.. 


סטאַך. 
עס גרייטן זיך פּאגראָמען. 
אַף פֿאַבּריִקן, אַף זאַװאָדן, 
װוּ פוילישע געפֿינען זיך אַסאַך, מוּז װערן אָנגעפֿיַרט אַן אַרבּעט, 
א װיִדערשטאַנד געגעבּן וערן מוּז דער שװאַרצער באַנדע. 


בּײילקע. 
פֿוּן זי אַ זאָרג איַז איִצט אַ קנאַפע. 
זי קענען צוּפֿ:ל שוין דעם אַרבּעטער ניִט נאַרן. אָבער... 
דער , בּוּנדי װעט פרוּוון זֹיִךְ געװיס אַ כאַפ טאָן פֿיִש 
איִן מוּטנע װאַסער. ער רעדט דאָך מיַט אַ שפּראַך פֿוּן קאַמף. 
איִם מוּן מען איִצט אַנטבּלױזן 
אוּן אוּפֿדעקן דעם פאָניִם זײַנעם נאַציַאָנאַלן. 
נאָכמער אוּן טיִפֿער מוּז מען איִצט צוּנױפֿביִנדן צוּזאַמען 


/ דעם ייִדיִשן אוּן פּױליִשן... 


טאָמאַש. 
נעכטן איִז געװען אַ זיָצוּנג אַ געהיימע פֿוּן פאָליאַקן, 
װוּ געוועזן איִז דער שעף פֿון די זשאנדאַרמען, / 
אוּן סאַטראַפן אַנדערע פֿוּן גענעראָל-גוּבערנאַטאָרס קאנצעליאַריע. 
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האָט מען דאָרט מיסטאָמע זיִך געמיסכערט. 
געהאַנדלט. אוּן פֿאַרהאַנדלט? 


בּיילקע. 
האָסט אַ טאָעס, 
אַ סאַטראַפּ אַ רוּסיִשער--ער ווייס ניִט פֿוּן קײַן קוּנצן. 
ער האָס קײַן מאַרך ניִט--ער האָט אַ שטיול אוּן אַ פֿױסט, 


טאָמאַש. 


צוּ בּיילקען. : 
הער, װאָס הערט זיִך מיִטן שטרײַק? עס רײַסן זיַך די מאַסן, 
מען טאָר אָבּער אוּמזיַסט קײַן קויכעס ניט פֿאַרשװענדן. 
ער ווייס, צוּ װאָס דערפֿיִרן װעט די צײַט? 
בּיילקע. 
דער אוּפֿרוּף איִז שוין פֿאַרטיק? 
ערשטער. 
נאָך נעכטן הֵאָב איִך איִם דערלאַנגט דעם כאַװער טאָמאַש, 
בּיילקע. 
אוּנדזער דרוּק װעט אױספֿיָרן ניט קענען די בּאַשטעלונג, 
די כאַװײיריִם דאָרט פֿאַרװאָרפֿן זײַנען איִבערן קאָפ מיַט אַרבּעט. 
מען מוּו אַן אַנדער אָרט געפֿיַנען. 
דריִטער. 
מען מוּז ,נעמען" אַ פריװאַטע דרוּקערײַ. 
טאָמאַש. 
מען קאָן? ס'װאָלט געווען גאַנץ פֿײַן. 
מען האָט ביַכלאַל געדאַרפֿט בּאַנוּצן זיך מיט זיי. 
עס גרייט זיך אַרבּעט זײיער פֿיַל. 
בּיילקע. 
װאָס הערט זיִך, בּראָנעק, דאָרט בֹּא דיר, 
דײַן װיִרט איִז דאָך אַ האַלבער דעמאָקראַט? 
דריִטער. 
יאָ, אַ האַלבּער דעמאָקראַט, אוּן גאָר אַ גרויסער טרוּס. 
נאָר מען קאָן פֿאַונעמען אַף אַ נאַכט די דרוּקערײ. 
טאָמאַש. 
איִז גוּט, נעם אַף זיך אוּן דרוק דאָרט אָפ דעם אוּפֿרוּף! 
בּיילקע. 
עס פֿעלט אוּנדו געלט. מיִר מוּזן האָבּן טויזנטער, אוּן 7:8, 
אַ דריִנגענדע דעפעש האָבּ איִך דערהאַלטן פֿוּן צעקאַ. 
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טאָמאַש. | 
די ערשטע זאך בּאַפֿרײַען מוּזן מיִר 
די כעוורע פֿון דער טפֿיִסע. 
עס גייען טעג, װאָס צוּװויִקלען גראַנדיעז 
די צוּגרײטוּנג צוּם אוּפֿשטאַנד, 
מיַר מוּון האָבּן די כאַװײירים אַף דער פֿרײ. 


בּיילקע. 
דערלױבּט דאָס מיָר. 
אַ קלײניקײַט האָב איִך דעריִנען שוין געטאָן... 


טאָמאַש: 
דוּ האָסט שוין וועלכע עס איז יעדיִעס? 


בּיילקע. 
דעם פֿוּפֿצנטן בּאַנאַכט, באַם טעלעפֿאָן, 
אַף דער ליַניע פֿוּן טפֿיַסע, װעט זיִצן אוּנדזערער אַ כאַװער, 
דער פאַראָל איִו גרייט, די קאַרעטע בּאשטעלט. 
מיֶר דאַרפֿן נאָר בּאַשטיִמען די פערזאָנען. 


טאָמאַש. 


נוּ, זאָל זײַן גענוג, מִיֶר הױבּן אָן די זיִצוּנג. 
ביילקע, דוּ פֿיִקסיר... 
עס הערט זיִך אַ לױפֿערײַ איִן צווייטן ציִמער, עס וװוערט 
אַ צוּמיִשעניִש. בּיילקע װאַשט פֿליִנק אָפּ דאָס גראַפֿיַט-ברעטל, עס 
לױיפֿט אַרײַן סלאַיועק זייער צוּמיִשט. 


סלאַװועק. 
עס גייט אַהער דער פּאַן זשעראָמסקי. 


טאָמאַש. 
ווער? 
יסלאַװעק. 


יאַן, דער פאַניטש, 
אַלעמענס אויגן טוּען זיך אַ קער צוּ בּיילקען. בּיילקע װערט 
בּלאַס, הױבּט זיך אוּף פֿיּן אָרט. 


בּיילקע. 
איִך האָבּ זיִך דאַן געבּעטן, שיקט ניַט מיַך, 
עס קען מיך װער פֿון דאָרט דערקענען. 
ער שלעפט זיך נאָך נאָך מיַר אוּן לאָזט ניט לעבן 


אי יא" = 
5 = : = עי אי .9 א 
יט שיק עי יק בי = *א .= } 
== 3{ לי= = גי , = יב יי : 


טאָמאַש. 
װאָס טוּט מען איצט? 
עס טויג ניִט, ער זאָל אלעמען דאָ זען. 


בּיילקע. 
גייט אַהיִן, זאָל ער טרעפֿן מיַך אַלײן. 
כ'װועל דאָס מאַכן גיך. 
אַלע אָפּ. פּויזע. בּיילקע מאַכט עט עכע טיט אין ציִמער, 


וי זי װאָלט אױסגעווּכט אַ בּעסערן אָרט אַף אָנצוּפֿאַלן, עס קוּמט / 


אַרײַן יאַנעק, ער קוּקט שוּלריִק אף בּיילקען. 
יאַנעק. 
איִך האָבּ נאָכאַמאָל אַ שוװעל אַ פֿרעמון אָן דערלױבעניִש 
בּאַטראָטן... איִך ביִן װיִדער דאָ בּאַ דיָר... 


בּיילקע. 
וי אַזױ האָסטוּ אַהער געטראָפֿן? 
אוּן װער האָט דיר דערלויבּט אַהערצוּ קוּמען? 


יאַנעק. 
עס זאָל אַף מיר ניִט בּייז זײַן בּיילקע! 
איִך בּין פֿאַרװאַנדלט איִן דיין שאָטן, אוּן, וי דײַן שאָטן, 
מוּז איִך דיִך בּאַגלײטן, 
איִך ווייס, אַז דאָ װאָינט סלאַװעק מיַט זײַן זוּן. 
און דיִך האָבּ איך ניַט איינמאָל דאָ געזען גיין. 


בּײילקע. 
װעל איִך דיַך בּעטן-- לאָז צוּרוּ מיִך, 
אוּן קיינמאָל מער זאָלסטוּ ניט נאָכגײן מײַנע טריט. 
איִך פֿאַוװער דיָר, הערסט, צוּ זײַן מײַן שאָטן! 
דוּ שטערסט מײַן רוּ, דוּ שטערסט מײַן אַרבּעט. 


יאַנעק. 


ס'איז איִבּער מײַנע קויכעס צוּ לאָזן דיך צוּרוּ, 
בּיילקע, מעגסט פֿאַרװערן, קאָנסט פֿאַרטרײַבּן, אָבּער... 
דוּ מוּזט דאָך װאָיל פֿאַרשטײן; 

איִך קאָן ניִט מער געװועלטיקן אַף זיַך, 

עס איַן דער טאָג יענער געווען פֿאַרקיִשעפֿט, 

ווען בּאַטראָטן ס'טוּ דעם שװעל פֿוּן אוּנדזער שטוּבּ. 

אַ שיידמאָמענט געװוען איִז ער בּאַ מיַר איִן לעבּן. 
אָדער... דאָס לעבּן ערשט אַנטפלעקט האָט זיַך פֿאַר מיר 
איַן יענעם טאָג. װאָס בין איִך געװוען בּין דיר? 

אַ פֿױגל זאָרגלאָזער פֿוּן פֿעלדער. אוּן פֿוּן וועלרער... 
איִך האָבּ פֿון לעבּן ניִט געװוּסט, אוּן איִצט.,, 


בּיילקע. | 
אוּן איצט פֿונװאַנען ס'טוּ דאָס לעבּן שוין דערװוּסט? 
דוּ בּיסט פֿאַרליבּט, פֿאַרליבּט, אוּן... נאָך װאָס, יאַנעק? 
טוּ אַ קוּק--עס ראַנגלט זיִך איִן אוּנטערגאַנג אַ וועלט, 
אוּן איִן ווייטיקן אַ צווייטע ווערט געבּאָרן, 
עס גייט אַ קאַמף אַף לעבּן אוּן אַף טױט, אוּן דוּ.. 
דוּ בּיִסט פֿאַרליבּט... כאַ-כאַ... דוּ בִּיִסְט פֿאַרליבּט. 


יאַנעק. 
אוּן דוּרך די לײַדן פֿוּן דער ליִבּע ביַן איִך געקוּמען 
צוּ פֿאַרשטײן די לײַדן פֿון דער מענטשהײַט, 


| בּיילקע. 

אוּנדז איִז בּאַקאָנט דער זיִפֿץ אוּן קרעכץ, דער גוּטער װוּנטש 
פֿון ,גײַסט" געצערטלטן איַן פאַלאַצן פֿון מאַרמאָר. 

בּלאָע בּלוּט בּאַװעגט זיך שטיל אוּן קאַלט. / 


יאַנעק. 
אוּן װאָס בּיִן איִך דאָ שוּלריִק? 
זאָל איִך אײבּיִק זײַן פֿאַרשאָלטן נאָר דערפֿאַר, 
װײַל דער פֿאָטער מײַנער איִז דער פאַן זשעראָמסקי? 
איִך זוּך אַ וועג, אַ וועג צוּ אײַך. 
אֹיִך זוּך דעם גרויסן עמעס פֿוּן דער וועלט. 
העלף מיָר, בּיילקע, איִם געפֿיִנען, העלף מיָר, בּיילקע! 

שטעלש זיך אַף די קני, כאַפּט קישן איר האַנט. 


בּײילקץ. 


אַן אוּמאָנגענעמע בּאַװעגוּנג. שטוּפט אפ ווייך זײַן קאָפּ פֿוּן 
זיִך. 
שטיי אוּף, שטיי אוּף... אוּן קוּש מיַר ניט די האַנט, 
עס עקלט מיַר דער ריִטעריִשער מינהעג. 
יאַנעק. 
איִז דען ניט מעגלעך, איַך זאָל ווערן נעענטער צוּ דיַר? 
פֿאַרשאָלטן איִז מײַן שטאַם, איִך ווייס, איִך פֿיֶל דאָס. 
זאָל איִך פֿאַרשילטן אויך דעם טאָג פֿוּן מײַן געצּוּרט? 
זייער פֿיַל פֿוּן אוּנדזער שטאַם עס נעמען דאָך אַן אָנטײל... 
בּיילקע. : 
ניִט זייער פֿיֶל, נאָר זייער װײיניִק. אוּן טאַקע די, 
װאָס זייער שטאַם פֿאַרגעסן האָבּן שוין אַף אייבּיִק. 
יאַנעק. 
בּאַפֿױל, אוּן איַך װעל אויך פֿאַרגעסן! 
העלף מיָר, בּיילקע! איך קאָן אָן דיַר ניִט לעבּן! 
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איִך װעל אָן דיֶר ניט לעבן, 

איִך װיֵל אַװעק פֿון פּאַלאַצן פֿון רײַכע, 

איִך װויַל צוּרײַסן מיָט מײַן אָװאַר אוּן באַהעפֿטן זיַך 
צוּ אָרעמקליט אוּן נויט,,, 


בּיילקע. 
יאַנעק, יאַנעק... גענוּג שוין דיר, גענוג... 
דוּ זעסט אַליין-- 
צוויי װעלטן זײַנען מיָר, צװײי פֿרעמדע װעלטן; 
דוּ--פֿאַר איריליע בּיִנסט געבּאָרן, איִך--פֿאַר קאַמף, 


יאַנעק. 


איִז װאָס זשע טוּט מען? זאָג, איִך װעל אַלץ דיך פֿאָלגן. 


בּיילקע. 


טוט אַ שמייכל. 


אַלץ? 
יאנעק. 
אַלץ! באַפֿױל, אוּן איִך װעל פֿאָלגן! 
בּיילקע. 
איִז די ערשטע זאַך--ניט נאָכגײן... 
יאַנעק. 
עס איִז ניִט מעגלעך, ביילקע, שטראָף מיך ניט אַזױ. 
בּיילקע, 
דאָס איִז דער ערשטער טנאַי. 


יאַנעק. 
עס איז איִבּער מײַנע קויכעס... 


מיִטאַמאָל---היִנטער דער װאַנט אַ בּאַװעגוּנג. עס לױפֿן אַרײַן 


אַלע פֿריִער געוועזענע. 
בּיילקע. 
װאָס איִז דאָרט? 


סטאַך. 
פאָליציי! | 


טאָמאַש. 
מיַר זײַנען אַרוּמגערינגלט. 


לרשטער. 
אַף אַלע טרעפ עס שטייען שפּיִקעס. 


סלאַװעק. 
דוּרך די דיָרעס זײַנען זי אין קאָריִדאָר אַרײַן, 


| איִך האָבּ די גאַנצע צײַט געקוּקט איִן פֿענצטער. 


צווייטער. 
מאַכט ריין, נעמט צוּ פֿון טיש. 


דריַטער. 
װווּ װאַרפֿט מען אַלץ? 
בּיילקע. 
צוּרײַסט דעם אוּפֿרוּף, עסט איִם אוּף! 


סטאַך. 
טאטקע, װוּ זײַנען די פאַפירן פֿאַרן נוּמער! 


*י 


סלאַוועק. 
שוין לאַנג פֿאַרשטעקט, אַ מאַקע װעלן זיי געפֿינען. 


סטאַך. 
האַלט זיִך פֿעסט-- 
ז+ גייסט אין טפֿיִסע אוּן אַף לאַנג. 


סלאַוועק. 
האָבּ קײַן מוירע. 
אַבּיי מיט אײַך צוּואַמען מאַכט ניִט אויס. 
בּאַקוּמען װעלן זיי בּאַ מיַר אַ פֿײַג-- 
איִך מאַך זיִך פֿאַר אַ טאַם, 
טאָמאַש. 
זאָגט, אַז מיַר געקוּמען זײַנען דאָ צוּ געסט צוּם זוּן, 
איִר קענט אוּנדז קיינעם, 
סלאַװועק. 
אַ קרענק װעל איִך זיי זאָגן. 


יאַנֶעק. 


= 


שטייט אַ בּלאַסער. אַ מעוווּלוועלער. 
װאָס טוּט זיִך דאָ? װײ קוּמט אַהערצוּ פּאָליִצײ? 
אַ שרעק!... װאָס זאָל איִך טאָן! 
רוּקט זיִך איינגעקאָרטשעטערהייט ערגעץ איִן אַ װיַנקל. 
בײלקע. - 
יאַנעק, פֿאַרװאָס ביַנסטוּ אַזױ צוּטוּמלט? 
איִראָניִש. 
דער ערשטער פּרוּוו... האַלט אויס פֿאַסאָן. 


4 בּ. אָרשאַנסקי. בּלוּט. 


אַנעװ--דיִך װעט מֿען בּאַפֿרײַען, פֿאַר דיִר װעט בעטן 
אַלײן דער פּאַן זשעראָמסקי. 
מען קלאַפט פֿוּן בּיידע טיָרן. 


שטיִמען. 
עפֿנט! עפֿנט גיִכער אָפּ די טיר! 


סלאַװועק. 
עפשער עפֿענען?... 


סטאַך. 
איִך--רי, דוּ--יענע! 
עפֿענען די טיָרן. עס לאָזן זיַך אַרײַן פאָליצײי, זשאַנדאַרמען, 


שפּיִקעס, דער הויזוועכטער. בּעראָש פֿוּן אַלעמען גייט פאָלקאָװניִק 
סטוּפּיִן, 


סטוּפין. 
רײַבּט די הענט פֿאַר פֿרײד. 
אָ-האָ! אַ גאַנצע זיִצוּנְג פֿון צעקאַ! 
אַ בּאַפֿעל דער פאָליִצײי, 
פֿאַרנעמט די טיָרן! צוּשטעלט זיִך בּאַ די פֿענצטער! 
קוּקט נאָך, 
עס זאָל קײַן איינער זיך ניִט ריָרן פֿון זײַן אָרט, 
זשאַנדאַרמען מיַט גאָראָראָװאָיעס פֿאַרנעמען די פֿענצטער, די 
טיָרן, שטעלן זיִך ניִט װײַט פֿון יעין אָנװעזנריִקן. סטיפּין בּא- 
מערקט ניָט יאַנעקן. 


אָט אַזױ, נוּ, פֿוּנװאַנען הױבּט מען אָן? 
װער איו דאָ דער באַלעבאָס פֿון דיָרעז 
סלאַװעק. . 
שטוּפט זיך דוּרך. 
איִך, אײַער בּלאַגאָראָדיע! 
סטופֿיַן. - 


בּייז, שטיענג. 


דוּ! גאַנצע כאַסענעס קלײַבּסטו דאָ בּאַ זיִך איַן שטוּב! 
סלאַװעק. א 


מאַכט אַ טאַמעװאַטן פאָניִם, 
צוּ כאַסענע איז נאָך װײַט. 
װיִנקט אַפֿן זוּן. 
ער דאַרף זיִך ערשט בּאַזאָרגן מיִט אַ קאַלע. 
סטוּפין. 
מאָלט שאַט! 
סלאַװעק טוּט זיַך אַ טרייסל, טרעט אָפ צוריק. 
דײַן נאָמען? 
סלאַװעק שװײַגט. 
דײַן נאָמען! צוּ דיר רעט מען, צי ניטז 


בי + אי : יויי- 2 דבע אבי ייר 
: גי בֹ 5 4 
ב : 5 א יי = . * 
* : 
+ 


סלאַװעק. - 


אַז איִר האָט געהייסן שװײַגן. 


סטוּפּיִן. 
ענטפֿער, זאָגט מען דיָר! װי רוּפֿט מען דיך? 


סלאַװועק. 
מיִך רוּפֿט מען סלאַװעק. 
נֹאָר די מאַמע פֿלעגט מיך רוּפֿן זלאָדיע, 
אַלע שיסן אויס אַ געלעכטער. סטוּפּין טוּט אַ בּייון קוּק 
אַלעמען. 


+י 


סטוּפּין. ‏ - - 
,מאַמע", , מאַמע"... אין די פּאַפירן, וי בּינסטוּ פֿאַרשריבּן? 


סלאַװועק. 
פאַפּיַרן איז פאַפּיִרן... אָבּער פֿוּנדעסטװעגן, איִך בעט אײַך, 
שרײַבּט אַרײַן דעם נאָמען זלאָדיע אויך, 
װיַדער אַ געלעכטער. 


סטוּפַיִן. 
נוּ, דוּ װועסט געלעכטער פראַווען שפעטער, 
ענטפֿער, װאָס מען פֿרעגט דיַך. 


אָקאָלאָדאָטשניק.. 


שפרינגט אונטער, טוט אים אַ טרייסל. 
ענטפֿער, װי אַ מענטש! 


סטוּפין. 
די פֿאַטערס נאָמען? 


סלאַװועק. 
שוין לאַנג געשטאָרבּן, אַ ליכטיקן גאַנײדן זאָל ער האָבּן. 
אין יענעם טאָג, 
ווען דער אוּריאַדניִק אוּנדזערער האָט זיַך אַ שיקערער 


דערטרוּנקען אין אַ בלאָטע. 
װיִדער אױסגעשאָסן אַ געלעכטער. סטוּפין- אַ זעץ איִבערן 
שיש. 


סטוּפין. 
ענטפֿער, הוּנט! 


אָקאָלאָדאָטשניַק. 
װיִדער אַ טרייסל איִם. 
מען זאָגט דיִר ענטפֿער! וי געהייסן האָט דײַן טאַטע? 


סלאַוועק. 
אַז איִך װײיס ניָט, װועלכן נאָמען דאַרפֿט איַר? 
ער האָט עטלעכע געהאַט. 
דער פאָרעץ פֿלעגט איִם רוּפֿן הוּנט, 
אַזױ וי איִר האָט מיָר גערוּפֿן נאָר װאָס. 


סטוּפין, 
אין די פאַפּיָרן, איִן די פאַפירן, וי געווען איַז ער פֿאַרשריבּן. 
סלאַװעק. : 


אוב איִך האָבּ קײַן טאָעס ניט, 
האָט מײַן טאַטע קיינמאָל קײַן פאָפיִרן ניט געהאַט. 


סטוּפין. 
װאָס װויִלסטוּ, כ'זאָל דיַך נויטן ריידן! 


אָקאָלאָדאָטשניק. 
פֿאַרמעסט זיִך אַף סלאַװעקן. 
איך גִיִבּ אַ כראַשטש דיר אין דײַן כאַריע, 
אַז סט'זיִך פֿאַרדרײען אַף אַן אָרט. 


סטאַך. 


מאכט צוויי טריָט צוּם טיִש, גִיָט אַ זעץ מיַטן פֿױסט, 
װאָס האָט ער צוּ דעם אַלטן? 
איִך פֿאָדער- אָפּהיִטן דעם קאָװעד פֿוּן מײַן פֿאָטער. 


סטוּיִן. 


הױיבּט זיָך אוּף פֿוּן אָרט, קוּקט גיפֿטיִק אף סטאַכן. פּיוע. 


איַר זײט צוּ היִציִק, יוּנגערמאַן,.. װער זײַט איַר? 


סטאַך. 
פֿרעגט די שפּיִקעס אײַערע, 
אָט יענעם פֿרעגט, װאָס איַן דער מאַסקע, 
ער שלעפּט זיך נאָך נאָך מיַר טאָגטעגלעך. 


סטוּפין. 
אַז איִך װעל דאַרפֿן פֿרעגן איִם, װעל איִך ניִט פֿרעגן אײַך. 
זוּכט אין פאָרטפֿעל, נעמט ארויס אַן אלבַּאָם, קוקט, 
אַ-אַ-אַ!., איִך ווייס, איך ווייס, אײַך רוּפֿט מען סטאַך, 
מיֶר האָבן אײַך פֿוּן זייער לאַנג געזוכט, 
מיט א צוּפֿריָרענעם שמייכל, גיפֿטיִק. 
עפֿשער װעט איֶר זײַן אָזױ גוּטהאַרציק אוּן זאָגן אוּנדז, 
װוּ עס װאָינט אוּן װאָס עס טוּט אַ מיידל איינס, װאָס... 
בּאמערקט פֿונװײַטן גיילקען. 


אַ-אַ-אַזיי. איר זײַט אויך דאָיי. 

אײַך. רוּפֿט מען, דוּכְט זיך, בּיילקע? איַז גוּט... איִז גוּט.., 

די גאַנצע כאַסענקע אין דאָי. 

פֿון װוינקל, װוּ עס שטייט יאַנעק, דערטראָגט זיִך א הוּסט, 

סטוּפין טוּט א הױבּ דעם קאָפ, יאנעק טוּט איִם פֿליִנק א װוּנק. 
ער זאָל ניְט װערן. סטופין װערט בלאס, מעװוּלול, די הענט הויגן 
אָן צי ציטערן. אלעמענס אויגן זײַנען געװענדט אף סטופּינען אוך 
יאַנעקן. יאנעק שטייט איִן זײַן װינקל א הויכער; אן אויסגעצוי- 
גענער, קוּקט מיט אויגן פֿול סיִנע און האַס צו סטופינען. בּיילקע 
בּאַמערקט דאָס. זי װערט אַ צוּצַיַטערטע, זי טוּט זיך אַ װאַקל, טוּט 
איין טראָט צוּריִק. כאַפט זיך פֿאַרן קאָפ, 


סטוּפין. 
אַך, פּאַרדאָן... מיַר דוּכט.., איִך האָבּ געהאַט אַ טאָעס.. 
מעװוּלוול ווענדט זיַך צוּ סלאַװעקן. 
ול האָט איֶר געזאָגט, איִז אײַער נאָמען? 
טוּט זיך שאַרף אַ קער צוּם הויזוועכטער. 
באָלװאַן, וי איו זייער פֿאַמיִליע? | 
װאָס האָסטוּ פֿאַרפֿיַרט אונדז ניִט אַהער? 


הויזוועכטער. 
איֶר האָט געזאָגט, איִר דאַרפֿט אין װאָינוּנג נוּמער זיבּן. 


סטוּפין. , 
זיִבּעצן האָבּ איִך געזאָגט, ניט זיבּן, כאַם! 
| קלײַבּט פֿליַנק צוּנויף די פאַפיָרן, װאַרפֿט זי אַרײַן איַן פּאָרט- 
פֿעל. צוּ דער פאָליִצײי, 


קוּמט, אַלע קוּמט אַרױס! , 
פֿאַרשװיִנדן, אַ צורוּרערונג, אַ צוּמישונג. פויזע. 


סטאַך, - 
װאָס איַז דאָס! 


טאָמאַש. 
װאָס קוּמט דאָ פֿאָר? 


ערשטער. 

עפעס איז ניִט גלאַט דאָ. 
צווייטער. 

יאָ, ניט גלאַט. 


בּיילקע. 


טוט עטלעכע טריט צוּם רעכטן ווינקל, גיִט אַ געשריי. 
יאַינעק אין אַ--שפיק! 


יאנעק. : 
| מאַכט איין װאַקלדיִקן טראָט צוֹ איִר גלאַס. 
בּיילקע... בּיילקע... איַך בּיִן קיינמאָל ניט געווען... 
: האַקט זיך אָפּ; כאַפּט איִבּער דטם אָטעם. 
איך בּיַן סעקרעטאַר בֹּאַם שעף... 
בּאַגעגנט בּיילקעס אױגן פֿול מִיָט האָס אף איִם, שוומפט זיך 
אײַן, קוּקט ראַכמאָנעסדיִק אף איָר. 
בּיילקע... בּיילקע... איִז דאָס דען? איך האָבּ דאָך... ניַט געװוּסט... 


מיַטאַמאָל, װיַ עמיִצער װאָלט איִם געעפֿנט די אױגן. 


אַ-אַ-אַ! איך--בּין--פֿאַר-פֿאַלן!.. 


מאַכט צזיי װאַקלריקע טויט צום אַרױסגאָ1. 


דריטער אַקט 


איִן אָכראַנקע. קאָנאָפיִטאָוס קאבּינעט. שװאַרצע װענט אָן טיָרן, נאָי פֿוּן יערן 

שפּאַלט קריִכט אוויס א מענטש שטענדיק אוּמבּאַמערקט, שטענדיק צוּשראָקן. 

אפֿן שװאַרצן פֿאָן פוּן װויִנקל---אַ גרויס בֹּיְלֵר פֿון יעזוּס. איִן מיִטן---ניקאָלאַיס בַּיָלֵר. 

יאַנעק שטייט איינער אליין איַן מיִטן ציִמער, ארוּמגעריַנגלט מיִט הױיכע, כמוּרגע 

שװאַרצע װוענט. ער זעט אויס מאָדנע עלנט, אוּמבּאַהאָלפֿן,. ער קוּקט אף אינעם 

פֿון די שפאַלטן איִן היִנטעי-גרונט, װיָ פֿוּן דאָרט װאָלט געקומען די יעשוּ:. 
עס לױפֿט אַרײַן צוּשראָקן אוּן האַכנאָעדיִק א דיַנער, נױגט זיַך. 


דיִנער. 
איִך בּיַן געווען דאָרט, אױסגעפֿיַרט די שליכעס בּיון סאָף. 
אין האַנט, דעם פֿאָטער אײַערן דעם בֹּריָוו האָבּ איִך געגעבּן. 
,אַװי שפעט'--האָט ער געפֿרעגט--, האָט װאָס געטראָפֿן?" 
אוּן די מוטער אײַערע איז בּלאַס געװאָרן זײער, 
ווען זי ט'דעם בּריָוו געלייענט. 


יאַנעק. 
אַ דאַנק... איִך דאַנק דיַר זייער... 


געטרײ בינסטו געווען מיַר שטענדיק. 
פויזע. טוט נערוועז א ריבּ רעם סערף 


איך האָב צוּ דיֶר אַ בּיִטע. עפֿשער שוין צוּם לעצטן מאָל. 


דיִנער. 
בּאַפֿױלט, מײַן האַר! 


/געטרײַ װעל איִך אײַך בּלײַבּן בּיִון גרוּבּ. 


יאַנעק. 
אַרײַנלאָזן אַהער זאָלסטוּ די עלטערן אַזױ, 
אַז קיינער זאָל ניִט מערקן זייער אָנקוּם. 
אף דער װאַך אַלײַן זאָלסטוּ זיִך שטעלן אוּן נאָכקוּקן 
בּאַצײַטנס זאָלסטוּ קלינגען אוּן געבּן מיר צוּ װויסן, 
ווען ס'וועט אָנקוּמען דער שעף. 


דיבער. 
איך הער, אוּן אַלץ װעט פינקטלעך זײַן, מײַן האַר. 
דער אַלטער װעט ניִט קוּמען שפעט אַזױ בּאַנאַכט. 


יאַנעק. 
גוט, גיי. 
: דער דיַנער נויגט זיך אוּן פֿאַרשװיַנדט. פויזע. יאַנעק שטעלס 
זיִך לעבן שטוּל, טראַכט, קוקנריק ערגעץ װײַט. 
זאָל אַלץ שוין זײַן פֿאַרפֿאַלן? 
צוּ זעקס אוּן צװאַנציִק יאָר אוּן שוין פֿאַרענדיקט די קאָמעדיִע? 
מײַן בּיילקע איִז פֿאַרפֿאַלן,.. 
מײַן בּיילקע איִז ניט מײַנע, 
אוּן װאָס קען מיך בּאַפֿריִדיִקן אַציַנד? 
אוּן װוּ זאָל איִך אַן אָרט זיך איִצט געפֿיַנען? 
אָט-דאָ, בּאַם שעף פֿון די זשאַנדאַרמען? 
אַהיִן... אַהיִן, צוּ ביילקען, איִז דער. עג אַף אייבּיִק שוין פֿאַרצאַמט. 
פויזע. עס לױפֿט אַרײַן די מוּטער אַ בּלאַסע, אַ צישראָקענע. 
מאַריאַ. | 
מײַן זוּן, מײַן איינציקער, האָט װאָס מיָט זִיַר געטראָפֿן? 
אַזױ שפעס בּאַנאַכט, עס מוּז שוין זײַן אַזײגער צוויי? 


וי בּלאַס דוּ בינסט. װאָס איז מיָט דיָר, מײַן קיַנד? 


יאַנעק. 
גאָרניִשט, מוּטער, זיִץ, רוּ אָפ. 
אוּן דער פאָטער--ער װעט דען ניִט קוּמען? 


מאַריאַ. 
ער איִז דאָ. ער טוּט דאָרט אויס דעם מאַנטל. 
זאָג, מײַן זוֹן, אַפֿגיִך, זאָג, װאָס איִז געשען? 


יאַנעק. 
זיִץ אוּן רוּ זיַך אָפ, זאָל אַרײַן דער פֿאָטער. 
זעצט זי אַװעק איִן פֿאָטערשטוּל. נעמט בּאַ איִר די הוט אוּן 
די האַנטשן און לייגט זי אװעק אפֿן טיִש. מיט גיִכע, פֿעסטע 
טריט גייט אַרײַן סטאַניָסלאַוו. 
סטאַניסלאַװו. 
נוּ, דוּ זעסט, ער לעבּט, װאָס האָבּ איִך געזאָגט! 
דײַן מוּטער האָט דאָך שיָר. געכאַלעשט. 


יאַנעק. 


מיִט אַ גיַפֿטיקן שבייכל. 


אוּן דוּ? װײ אַלע מאָל בּיִנסטוּ געבּליִבּן גרױיזאַם קאַלט? 


סטאַניסלאַוו. 
פֿײַנט האָבּ איִך היסטעריקע, װיַ טויט, 


יאַנעק. 
אַפאָניִם-- 
אַז געדריקט האָט זייער װײיניק דיך דאָס לעבּן. 
אוּן גלאַטיק אַלץ געגאנגען איו בּאַ דיר... 
רוּיִק ביִנסטוּ שטענדיק, גרויזאַם רוּיק! 


סטאַניסלאַוו. 
קוּקט אַף איִם פֿוּנױױבּן אַראָפֿ מיַט אַן אױסגעשפראָכענעם 
בּיִטל. 


מיילע... איך, וי איִך... דוּ אָבּער פֿוּנװאַנען האָסט דערװוּסט 
װאָס הייסט געדריקט צוּ זײַן פֿון לעבן? 

דערװײַל ז'די לאַגע דײַנע ניט די ערגסטע. 

ניִט דוּ, נאָר איך האָבּ זיך דערניִדערט אוּן געבּעטן, 

אוּן געקליאַנטשעט אוּן דערשלאָגן זיִך א פאָסטן אזאַ הוכן, 
װאָס דוּרך איִם איז איִצט פֿאַרזיכערט דײַן קאַריערע! 


יאַנעק. 
טוּט אַ קריַץ מיִט די ציין אוּן אַ שאַרפֿן קער צוּ אֹיִם. 

אַ שטריִקל אָנגעזײפֿט האָסטוּ בּאַ מיַר אַף האַלדן 
מיט דײַן קאַריערע! 
וי קאַיִן מוּז איך אומגיין איבּער וועלט 
אוּן װאָרענען אוּן שרײַען--גייט אַװעק, ניִט ריָרט מיך אָן. 
,יאַנעק--איו--אַ--שפּיקײ! 
װאָס האָסטוּ געהאַט צוּ מיר? 
פֿאַרװאָס האָסט' מיך אַהער איַן געהענעם געשלײַרערט? 


מאַריאַ. 


קיִנד מײַנס, זאָג שוין, זאָג, װאָס האָט מיִט דייר געטראָפֿן? 
פֿאַרװאָס זאָלסטוּ דער מוֹטער דײַנער גאָרנישט זאָגן? 
אַו פֿון אַלע מאָל האָבּ איִך געבּעטן זיִך, געטאַינעט: 
עס איִז ניִט דאָס דער וועג! מיט וועמען גייט איר? 
מיִט דעם מאָסקאָל, מיַט דעם קאַצאַפ, װאָס האָט אוּנדז פֿײַנט, 
װאָס װיֵל דערטרינקען אוּנדז אין אוּנדוער בלוּט-- 
מיִט איִם װעט איָר בּאַפֿרײַען פּױלן? 
צוּ װאָס האָסט' נאָך דעם זוּן מײַנעם געשלעפט אין זוּמפ? 
דאָס מוּטער-האַרץ האָט שטענדיק מיר געזאָגט, איִך האָבּ געפֿילט-- 
אַ גרויסער אוּמגליק פֿאַלן װעט אַף אונדוער קאָפּ. 

וויינט זיִך פֿאַנאַנדער, 


יאַנעק. 
מוּטער! 
צוּדוּנערט האָט זִיִך בּרייט אוּן שטאַרק דער אוּמגליִק, 


דײַן קיַנד, דײַן יוּנגער זון, װאָס האָט פֿון לעבּן ניַט געװוּסט, 
װאָס דער פֿאָטער זײַנער ט'איִם, -- װער ווייס פֿאַר וועלכע צילן -- 


אַהער איַן שלאַנגען-גרוּבּ געשלײַדערט-- 
דײַן קיִנד הענגט איִצט אַף שלוּנג פֿון טהוים, 
ניִטאָ קײַן רעטוּנג, מוּטער, איִך זע קײַן אויסוועג נֹיט. 


סטאניסלאוו. 


דעם בּלאַסן יאַנעקן. 
איִך האָבּ געואָגט שוין ניַט אײנמאָל; 
פֿײַנט האָבּ איך היַסטעריִקעס, װיַ טויט! 
ניִט אומבּאװוּסטע ציִלן געװועזן זײַנען דאַן בֹּאַ מיָר, 
ווען איִך האָבּ דיִךְ אַהער געשיַקט. 
דער צִיל איִז מיינער, אוּן מוז אויך װוערן דײַנער -- 


אַ קלאָרער ציל איז דאָ פֿאַר אוּנדז, פֿאַר פֿרײַע זיַן פֿון פוילן. 


פּוילן ווערן מוּז בּאפֿרײַט, 
אוּן אַלע װעגן פֿיָרן אוּנדז איַן רוים! 


מאַריאַ. 
עך, סטאַניַסלאַװ, ער האָט ליִבּ מײַן לאַנד, מײַן פֿאָלק, 
אַזױ וי איִך, אוּן װער זינאָך גרייט אַזױ, וי איך, 
מײַן לעבּן אָפּגעבּן פֿאַר פוילן, 
א;ז דאָס דער וועג, װאָס קען די פֿרײַהײַט בּרענגען? 
איִן שטויבּ זיי וואלגערן דעם גלאנץ און שטאָלץ פֿוּן פּוילן, 
זי טרעטן מיט די פֿיִס דעם קאָװעד אוּנדוערן אוּן ערע. 
עס האָט אוּנדן פֿײַנט דיי רוסישע זעלבּסטהערשוּנג, 
קעגן איִר געװענדעט װערן מוּו דער צאָרן. 
און גאָט אַלמעכטיקער װעט קומען אוּנדו צוּ הילף. 


יאַנעק. 
שטייט אָנדערזײַט, טיף פאיטראכט, וי ער 
נאַנצן געשפרעך ניס געהערט. 

די צווייטע נאַכט איך קאָן ניִט צוּמאכן קײַן אויג, 
בּארוּיִקְן איִך קען ניִט מײַן געמיַט. 
געטראָפֿן האָט אַזױנס--איך צװײיפֿל -- 
אויב איר'ט קאָנען דאָס פֿארשטײן 
אָט דאָ, אין האַרץ אַ גרױל א גרויסער טזיך צוּלייגט 
אין לאָזט ניַט רוּען 


} 


װאָלט ראָ רעם 


אויבּ ס'איו דאָ א גאָט אַף וועלט אין היִמלען, 

אויג װיִרקלעך בֹּאיִם אין האנט דער גױרל אין פֿון מענטשן. 
אוּן ר'פֿיִרט אוּנדו אַלעמען מִיט יוישער אוּן מיָט מיַטלײד,-- 
פאַרװאָס האָט ער געשטראָפֿט מיך אַזױ שטארק? 

װוּ ליגט מײַן שוּלד? איַן װאָס בּאַשטײט מײַן זינד? 
פֿאַרװאָס דארף איִך די שטראָף פֿון דוירעס אַף זיך טראָגן? 
סטאך, דעם כלאָפּס אַ זוּן איִז גליקלעכער פֿון מיר! 

האָט איר דען ווען זיך פֿאָרגעשטעלט אַזױנס? ' 

אוּן איך אַלין האָבּ ווען דערפֿון געטראַכט? 

מוּטער, װוּ איז דער גאָט, צוּ װעלכן דו האָסט זיַך געקניט 
און וועלכן דו האָסט מיך געלערנט ליבן! 
פֿאַרװאָס איז ער איִצט שטוּם? 


מאַריאַ. 
מײַן קינד, פֿאר אוּנדז, פֿאַר מענטשן זינדיקע אַף ערד, 
פֿארבּאָרגן און פֿארהײלט עס זײַנען זײַנע עגן. 
פֿון זינדיקע אין װעלט איז קיינעם ניט דערליבט 
צוּ פֿרעגן קאשעס. ס'איז דאָ אַ גאָט און פֿאָלגן דאַרף מען 
איִם אין אַלע צײַטן. האָפֿן דארף מען נאָר אַף אים, 
און קומען װעט די היָלף. 


סטאַניְסלאַוו. 
צוּ װאָס האָסטוּ גערופֿן אוּנדז אַהער איַן שפעטער נאכט? 
איִן בּין אַ מענטש שוין אין די יאָרן, 
און פֿון א שנעק אַזא װי דוּ, 
איִך האָב ניִט קײַן געדוּלד צוּ הערן פלוידערײיען. 
נאָר -- מיָר דוּכט -- איִך שטויס זיך אָן.. 
עס האָט געטראָפֿן דאָס, פֿאַרװאָס איך האָבּ פֿון לאַנג געציטערט. 
עס האָט זיך אויך צוּ איִם פֿון רויטן טײַװל 
דער געשפענסט דערקליבּן. 
אוּן שולדיק איז אין אַלץ די מוטער, 
דוּ פלוידערסט טאָג װײ נאַכט פֿון אויסגעטראכטן , פֿאָלק. 
אוּן אים האָסט אויך פֿאַרדרײט דֹעָם קאָפּ. 


מאַריאַ. 


שפּריִנגט אוף פֿול מיט צאָרן. 
איך ווייס ניט װער עס דוייט אַ קאָפּ און וועמען. 
נאָר איין זאך אי מיר קלאָר -- 
ניט פוילן איִז דער ציִל בֹּא אײַך. 
אֹיִר טרעט אַף פּױלן מיט די פֿיס. 
איִר האָט זיך לאנג פֿארקױפֿט דעם צאַר! 


סטאַניסלאַװ. - 
אוּן איר? 
אוּן איַר--דעם טומל שמוציקן פוּן רויטע. 
איִר ווילט פּוילן אוּמבּרענגען, ניט מיר, 
עס האָט אַ טײַװל-האַנט דעם קאָפ אײַך דאָרט פֿאַרדרײט. 
איַר טוּמלט זיך, איַר רוישט, איִר דרייט זיַך צװיִשן פֿיִס 
אוּן שטערט די פלענער אונדוערע דערפֿירן בַּיִזן סאָף. 
איִךְ װע? קיינעם ניט דערלויגּן צוּ פֿאַרשמוּצן אוּנדזער נאָמען 
אוּן דערניִדערן מײַן ערע אין דער פויליִשער געזעלשאַפֿט! 
איִך װעל ניט בּוּקְן זיַך, ניִט װאַרפֿן זיִך אין שטויב 
פֿאַר זייער רויטער שמאַטע'! 
איר ווײיסט גאנץ גּוּט - פֿײַנט האָבּ איִך דעם צאַר 
אוּן לײַדן קען איִך ניִט דעם פעלציקן קאצאפ. 
נאָר נאָך מער האָבּ איִך פֿײַנט דעם שמוּציִקן האמוין! 
איִך דאַרף ניִט האָבּן יענעם פּױלן, װוּ 
דער כלאָפּ װעט זײַן דער הערשער איבּער מיר 
אוּן װוּ דעם קאָפּ מײַנעם װעט דרייען די זשידאָװקע. 


יאַנעק. 


טוט זיך שארף אַ קער צוּם פֿאָטער, טוּט אַ טוּם מיִטן פֿוס. 


שווייג! 
עס בּרויזט איִן מיַר איִצט שטוּרעמדיק מײַן בּלוּט 
אוּן איִךְ... איִך קען פֿאַר קיין זאַך ניט קאַװיָרן 

מאַכט איין טראָט צום פֿאָטער, כאפט זיך אָן פֿאַר אַ שטוּל, 
איִך האָב מײַן בּיילקען ליִבּ! טײַער איִן זי מיָר אוּן הײליק! 
אוּן קיינער װעט ניִט װאַגן דאָ איַר נאָמען צוּ פֿאַרשמוצן, 
איִך פֿאַרװער דיִֶר--הערסט--צוּ רוּפֿן זִיַ אַזױ! 


מאַריאַ. 


שפּריִנגט אוּף פֿון אֹיֶר אָרט. 


יאן! בּאַזיִן זיִך, יאַן! װאָס אי מיַט דיָר? 


סטאניסלאַוו. 
אָט װאָס! 
דערלעבט צוּ הערן! 
אַ זשידאָװקע אַ פאַרשיװוע האָט דעם קאַפּ זײַנעם פֿאַרדרײט, 
איִך װעל זי שיסן ערגעץ איִן אַ װיַנקל, דײַן זשיִדאָװקע! 


יאַנעק. 


טוּט זיך אַ װאָרף צוּ איִם. 


פאָרליעץ! 


טוּט זיִך אַ װאָרף""צװיִשן זײי, סטאַניִסלאַװו שטייט פֿינװײַשן 
אַ בּייזער, אַ בּלאַסער. ער אָריִקְט פֿעסט די פױיסטן, וָויַ ער װאָלט 
דוּוך דעם װעלן דערשטיקן דעם וױיַלדן שטירעם, װאָס עס האָט 
זיִך אוּפֿגעהױבּן בּאַ איִם איִן האַרצן, 


זוּן מײַנער, אוּם גאָטעס װיִלן, װאָס טוּסטוּז 
אַזעלכע ווערטער, וי בּרענגסטוּ גאָר אַרוּף אַף דײַנע ליפן? 
אַ פֿאָטער איִז ער דיִר אוּן דוּ מוּזט בּעטן איִם מעכילע, 
יעזוּס אוּן מאַריאַ, פֿאַרֹגיִבּ מײַן זוּן זײַן זיַנד! 
ציילעמט זיִך פֿרוּם, 
יאַנעק. : 

װײַכט אָפ פוּן זיַך די מוּטער. 
גייט אַװעק, גייט בּיידע איצט אַװעק פֿונדאַן, 
טרעט אָפ פֿון מיַר מיָט אײַער גאָט. 


מאַריאַ. 
יאַנעק, דוּ לעסטערסט גאָט! 
דוּ ברענגסט אַף אוּנדזער קאָפ זײַן צאָרן. 
עס איִז מיט גאָט אוּן נאָר מיט גאָט געבּוּנדן אוּנדזער גוירל, 
אַנדערש קאָן אַ פאָליאַק גאָר ניִט טראַכטן... 
אוּן אויב דוּ.., 
ראָס האָט די ייִדיִשקע אַזױ געלערנט דיך?.. 


יאַנעק. 
מוּטער! 
עס װערגט איִם, ער קען קוים אַרױסבּרענגען די װערטער 
פֿין מויל. 
שװײַג! מוּטער, שווייג!,, 
מען קליַנגט, עס לויפט אַרײַן דער דיִנער. 


דיִנער. 
עס קוּמט דער שעף!. 


יאַנעק. 3 
װאָס? שפּעט אַזױ בּאַנאַכט? 
ווערט זייער מעװוולוול. װאַרפֿט זיך אַהער, אַהין. 
פֿיִר אָפ די עלטערן צוּ מיָר איִן קאַבּיִנעט, 
נעם צוּ פֿוּן טיִש אַלץ, 
איִך אַליין װעל אויך בּאַלד קוּמען. 
אוּן דעם שעף װעסטוּ ניט זאָגן גאָרניִשט. 
איִך נעם אַף זיַך. 
פֿאַרשװיִנרט רעכטס. יאַנעק מאַכט זיך אַבּיִסל צורעכט, שטייט 
אַ װײַלע, װערט מאָדנע שװאַך, פֿאַורעקט די אױגן מלטן האַנט. 
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אָ, וי שװער! 


וֶועט נעמען וען אַ סאָף צוּ אַלע לײַדןן 


מיַטאַמאָל, װיַ ער װאָלט געפֿאַלן אַף אַן אייצע. 


עפֿשער אָפּציִען אוּן זעען זיִך מיַט איַר? 
דערװײַון עפֿשער אֹיִר מיט װאָס עס אי 
אַז איִך בּיִן ניִט קײַן שפיקי.. 


מפן קליַנגט, ער גיִס עטלעכע גיִַכע טריַט אַף ליִנקס און 
פֿאַרשװיַנדט. עס קוּמט אַרײַן קאָנאָפּיַטאָװ, ער איִז בייז פֿאַרשלאָֿן. 
ער גײט זיִך עטלעכע מאָל אַדוּרך איִבּערן ציָמער. שטעלט זיך אָײַן 
בּרוּמט אַרױס ייאָ", ,ניִשקאָשע". גייט װיִדער אַװעק. ענדלעך 
שטעלט ער זיַך בּאַ זײַן שרײַבּטיִש אָנגעשפּאַרט אַף צונױפֿגעדרײטן 
פֿױסט, פויזע. מיט אַ הײיזעריַקער שטיִמע. 


קאָנאָפיִטאָװו. 


סטוּפַיִן! 


פויזע. 


איין מאָל נאָר בּאַפֿעלט דער שעף פֿון די זשאַנדאַרמען! 


סלוּפיִנען אַהער! 


פויזע. ער גִיִט ע זעץ מיִטן פֿױסט איִבּעון טיִש. 


פֿון װיַנקל צױשראָקן וײַזט זיך סטוּפּיִן. ער פֿאַריִכט זיִך אײלג- 
דיִק, שטעלט זיך אָטּ, כאַפּט איִבּער דעם אָטעם אוּן, וי ער װאָלט 


גִיִט אַ רעווע, װיָ איִמיִצער װאָלט אִיִם מיַטאַמאָל אײַנגץ- 


בּיֶסן, 


אוּפֿהענגען! 

אוּן צאַפּלען זאָל ער זיך אָט דאָ פֿאַר מײַנע אױגן! 

צוויי יאָר, איִן דעם טאַטן אוּן דער מאַמען איִם אַרײַן! 

צוויי יאָר, װ! איִך װער פֿאַרשאָטן מיִט בריוו אוּן מיִט דעפּעשן, 

איִךְ זאָל אוּפֿווּכן, אַנטדעקן דעם אָרט פֿוּן דער קראַמאָלע! 

צוויי יאָר, אַז בּ'אוּנדז אוּנטערן נאָז האָט זיַך אופֿגעבּױט | 

איִר נעסט די זשידאָװוקע מיט דעם פאָליאַק דעם , פשאַקרעוו". 

גאַנצע דרוּקערײַען! פֿאַרשאָטן װערן מיָר מיָט בלעטלעך 

אַלע טאָג. כ'בּאַקוּם זי הוּנדערטער דוּרך פאָסט! 

אַ זשידאָווקע, אַ בּליאַדיוהע, זי הערשט איִבּערן געגנט, 

אוּן איִך... איִך בֹּיִן ניט בעקויעך צוּ אַנטדעקן אָט דעם נעסט!... 
סטוּפין. | 

לוט אײַער אַ בּאַפֿעל האָבּ איִך די בעסטע אַגענטן גענוּמען, 

פֿאַרשפרײט אַ נעץ גאָר אַ געדיכטע איִבּער אַלע אירע וועגן. 

איִך האָבּ זאָגאַר אַ פֿעדיַמל אַ קליינס געפֿוּנען, 

װאָט פֿיִרט צוּם פּאַלאַץ פֿון דעם פאַן זשעראָמסקל... 


ענדלעך בּאַשלאסן, מאַכט ער עטלעכע היִלכיַקע טריט, שטעלט זיַך נאָר,.. 
אויסגעצויגן פֿאַר קאָנאָפּיִטאָװן. 


פטוּפַיִן. : װאָס? 


קאָנאָפיִטאָוו. 


אײַער עקסעלענץ! לײַגן װעסטוּ קאָנען אין דעם ראַפּאָרט פֿאַרן צענטער. 


איִךְ דאַרף װיָסן אַלץ אוּן קלאָר, 
סטוּפּיַן. 
אײַער עקסעלענץ! 
סטוּפיִן. | איִך ווייס, אז איִר האָט אויגן זייער שאַרפֿע, 
דערװײַל ניִטאָ אוּן פֿאַר אײַך איִז אַלעסויַנג אַנטפלעקט. 
פֿין זי קײַן סיִמען זיניט געבּליִבּן אַף דער דיָרע. : כ'פֿאַרזיִכער-- 
איין מאָל געווען איז זי איִן פאַלעץ בּאַ דעם ,פאַן". 
קאָנאָפיטאָוו. 
גענוי, איִן װעלכן טאָג אוּן וועלכער שאָ? 
סטוּפין. 
פֿאַראַיאָרן, 
סטוּפַין. דעם פֿוּפֿצנטן אין מאַי, 
אײַער עקסעלענץ, ער האָט געמאַכט סקאַנדאַלן אַף דער גאַס. פֿוּן צוועלף בֹּיִן איינס בּאַטאָג. 
ט'אוּנדז אַלעמען צוּטריבּן, איִן דערזעלבער צײַט, 
שיר אַנטדעקט די בּעסטע אַגענטוּר. ווען איִר צוּגעסט געפֿאָרן זײַט צוּם ,פאַן". / 
מיַר געדראָט האָט ער מיַט אַרעסט. מיִט אַ שװאַרצן שלייער געווען איִז זי פֿאַרהאַנגען. 


קאָנאָפּיַטאָוו. 


קאָנאָפּיִטאָו;5 
בּאָלװאַן! 
פֿאַרװאָס האָסטוּ קײַן פֿיַלער ניַט געלאָזן? 
פֿילערס כאָטש אַ פּאָר געדאַרפֿט האָסטוּ דאָרט לאָזן! 


קאָנאָפיַטאָון. 
יקט אײן װײַלע איִם גלײַך אין די אױגן אַרײַן, 
מיִטאַמאָל אויס, : 

פאַראַט! 
דאָרט דער נעסט אין פֿון קראַמאָלע! 

לױפֿט איִבּערן ציִמער האַסטיִק, אוּפֿגערעגט. 
אַ געמיינזאַמער פֿאַראַט פֿוּן זשירעס מיטן פאָליאַק! 
טיף געלאָון האָבּן זיי צ'אונדו איַן האַרץ די נעגל. 
אײינציקװײַז װעל איִךְ זי הענגען, אײנציקװײיז! 
שטעלט זִיִךְ אָפּ. װיִשט אָפּ דעם שװייס. 
נוּ גוּט, מיַר װעלן זעען, 
װער װועמען װעט פֿאַרװערגן מיִט אַ שטריקל. 

פויזע. נעמט אַרױס אַ ציְגאַר. 


װוּ איִז יאַן? 


סטוּפין. 


ער איז פֿון דעמלט אָן בֹּא זיך איִן קאַבּיִנעט. 
אַ שמירע שטענדיִקע האָב איַך אַף איִם געשטעלט. 


קאָנאָפיטאָוו. 


שיק מִיֶר איִם אַרײַן, ניין, איך װעל אַלײן אִיִם רופֿן. 


סטוּפיִן פֿאַו שװיִנדט. פּױזע. קאָגאָפּיִטאָוו צעװואַרפט זיַך אין 
פֿאָטערשול, װאָס שטייט ליַנקס בּאַם ראמפע. בּאַלר טוט ער אַ קלאַס 
מיִטן שפּיץ קאָריִק אָן דיָל. פויזע. בּאַלד נאָך איינעם. אַ שטארקערן. 
פֿוינערגעץ אַ שפּאַלט רוּקט זיך ארויס אַ דינער! 
יאן זשעראמסקין שיק אַהער! 


רוּקט זיַך אַרױס. בּאַלד קוּמט אַיײַן יאַן, ער איז בּלאַס. אויס- 
געמוּטשעט. האַלט הויך דעם קאָפּ אוּן 


די אויגן אַראָפּגעלאָון, וי 
ער װאָלט גײן אַף שװוערע לײַרן. 


קאָנאָפיִטאָוו. 


דוּס'ט יעמלט אַפֿן בּאַל מיַט קענעם ניִט געטאַנצט. 

בּיִנסט בּלאַס, זעסט אויס, וי נעכט װאָלסט ניִט געשלאָפֿן. 
די זשידאָװוקע דײַנע לאָזט דיך אַלץ ניִט לעבּן? 

בּיִנסט דאָך ניִט קײַן יאָלד, 

צענדליקער קױפֿן קאָנסטוּ זי פֿאַר געלט. 

וועלכע, זאָג, װעט בּײַשטײן דעם ניִסאָיען?. 


יאַן. 


איך בּיִן צוּ יוּנג, איִך זאָל שטרייטן אין דערפֿאַרוּנג 
מיַט אײַער עקסעלענץ, זשידאָװקעס זאָגט דער גענעראַל.. 
אוּן אַנדערע איִז פֿרעמד דערדאָזיִקער געפֿיל? 


יי 


קאנאפיטאוו. 


עס זײַנען דאָ בּא אוּנדז כאַבּארניקעס, דאָס ווייס איִך, 


געװיס אָבער--דערינען בֹּיִן איִך זיַכער--ניט אוּמזיִסט 
פֿאַרגלײַכסטוּ זיי מיַט פֿאַרשאָלטענע זשיַדאָװקעס. 


יאַנעק. 
וי ער װאָלט זיִך אָנגעקליִבּן מיִט מוּט. נאָר אַ פויזע. 
אײַער עקסעלענץ! 
ניט זשידאָװקעס געשטערט האָבּן מײַן רוּ... 
אַן אנדער זאַך ט'צוּשיִטערט מײַן געמיט. 
עס האָט אַ צװײפֿל מיַך געפלעפֿט, ער לאָזט ניט רוּען. 


קאָנאָפיִטאָװ. 
א צװײפֿל? איַן וועמען סטוּ גענוּמען צװײיפֿלען? 


יאַנעק 
מיר איִן שװער,. איִך סאפֿעק שטאַרק, אױבּ אֹיֶר צוּ מיר 
דעם צוּטרױי נויטיקן װעט האָבּן... נאָר כ'בין גענויט צוּ זאָגן אַלץ, 
באַגענט האָבָּ איִך זִיִך מיָט שוידערלעכע פֿאַקטן, 
װאָס זי גערױבּט האָבן דעם שלאָף מײַנעם אוּן מוּט, 
איר ווייסט, וי שװער עס אי פֿאַר אוּנדז די נעסטן פֿוּן קראַמאָלע 
צוּ אנטדעקן. איַר ווייסט, װי מיר יאָגן זיַך נאָך טאָמאַשן, 
נאָך סטאכן אוּן קענען ניִט אַנטדעקן זייער אָרט. 
איִך האָבּ געפֿיִלט עס איז פֿאראט... אוּן איִך אַליין... 
איִך האָב בּאשׁלאָסן זיַך צוּ נעמען פֿאַר דער זאַך... 
איִך האָב אָנגעקניפּט באַקאנטשאַפֿט... 
איַך האָב אַ צוּטרוי שוין געקראָגן... בֹּאַי.. 


קאָנאָפיִטאָוו. 
בּאַ? פֿאַרװאָס דערציילסט ניִט װײַטער? 


יאַנעק. 
באַ אַ פֿרױ... װאָס... װער ווייסיי+ 


קאָנאָפּיַטאָוו. 
די מאַיסע איִז א שיינע, נאָר... פֿאַרװאָס גראָד חײַנט . 
עס קענען גלײַך אָף מיַר ניִט קוּקן דײַנע אױגן? 
מען קליִנגט, 
וער אִיִז דאָרט? איך האָבּ קללנגען ניַט דערלויבּט. 


סטוּפין. : 
פֿוּן היִנטער דער װאַנט. 
אַ דעפעשצ אַ געהיימע,.. אויסערסט װיַכטיק, 


5. בּ. אָרשאַנסקי. בּלוּט. 


קאָנאָפיַטאָוו. 
קוּם אַרײַן. 


סטוּפּיַן 
פֿוּן פּעטערבּוּרג,,.. אויסערסט װיִכטיִקי.. 
אוּן פאַן זשעראָמסקי, גלויב איך, דאַרף דאָ בּלײַבּן, 
גיָט איִבּער קאָנאָפּיטאָוון די טעלענראַמע. ער קוּקט אַרײַן, טוּט 
אַ קיק אַף יאַנעקן אוּן איִן דער טעלעגראַם. צוּ יאַנעקן. 


קאנאפּיטאָוו. 
יא... ניִשקאָשע... 
נוּ, װעסט עפֿשער פֿאָרזעצן דײַן מאַיסע? 
אָדער... עפֿשער פֿאָרזעצן זאָל איך? 
איז װער געוועון איַז דאָס מיידל, 
מיט וועלכער דוּ האָסט אָנגעקניִפט בּאַקאנטשאַפֿט? 
עפֿשער רוּפֿט מען זי גאָר ביילקע? 
אוּן עפֿשער זי געוועזן איז באַ אײַך, ווען איִך בּיַן דאָרט געװען, 
אוּן עפֿשער זי מיַט דיַר האָט אָנגעקניפט באַקאַנטשאַפֿט? 
קוּקט אַף איִם אַװײַלע. פויזע. 
נוּ, פּשאַ-קרעװו, ווען װעסטוּ בּאַגליִקן אוּנדז 
מיַט איינוּניינציק װאָרט כאָטש? 
גיִט איִם די טעלעגראַם איִן האַנט. 
דוּ זעסט אַ טעלעגראַמע? עפֿשער קענסטוּ װעגן איַר װאָס זאָגן? 


יאַנעק. 
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לױפֿט דוּוך דאָס פּאַפיָרל. עס טרייסלען איִם די הענט. 
איך װוייס ניט... איך קען ניַט זאָגן גאָרניִשט.... 


איך קען ניט גראַף פאָטאָצקיייי 
מען קליִנגט אין טעלעפֿאָן, קאָנאפּיַטאָו נעמט דאָס טרײַבּל, 


קאָנאָפּיִטאוו. 

אַל-לאָ! יאָ, װאָס!? נאָכאמאָל, װער רערט דאָס? 

יאָ... װער בּאראַבּעװעט? וועלכן בּאַנק? 

יאָו.. יאָ!.. יאָ!.. אַרעסטירטע? אַהערצוּ גלײַך אַ ראַפאָרט!.. 
װאַרפֿט די טרײַבל, לױפֿט אַװעק איִבּערן ציָמער. 

צוּשיִסן זיי איז וװוייניִק. 

אינמיטן העלן טאָג בּאראבּעווען אַ בּאַנק? 

אַרױספֿיַרן פֿוּן טפֿיַסע אַזױפֿיל אַרעסטיִרטע. 

װ ע ר געװעלטיקט איִבּער פּױלן? 

די מאַכט פֿוּן דער רוּסיִשער זעלבּסטהערשונג, 

אָדער... פֿאראט פֿוּן פאָליאַקן אוּן פֿון זשיִדעס!?... 
צוּ יאַנעקן. 

נעמען מוּז אַ סאָף און בּאַלד! 


צוויי וועגן זײַנען דאָ פֿאַר דיַר אוּן פֿאַר דײַן פֿאָטער: 
גלײַך אַנטדעקן דעם פֿאראַט 

אָדער--- | 

גלײַך אַװעקגײן אַף דער טליע. 


יאַנעק. 

איִך װײס ניִט, וועלכן וועג װעט אױסקלײַבּן דער פֿאָטער. 
איִך מײַן וועג האָבּ שוין בּאַשטיִמט... 

דערלױבּט אַװעקגײן. 

פֿאַר אײַך זיבּאַ מיִר קײַן װוערטער מער ניטאָ. 


קאָנאָפּיַטאָוו. 
אוּן בּאַ מיַר איַז דאָ-אָ אַ קויל!.. גיי! 
צוּ סטוּפּינען, נאָך דעם וי יאַנעק פֿאַרשװיִנרט. 
מען דאַרף אַהערצוּ בּרענגען דעם אַלטן פּאַן זשעראָמסקי 
אוּן זײַן פֿרױ. איִך ווייס ניִט, װײַ מען טוּט. 
זיי דאַרפֿן גאָרניַט וויסן, 


יאַנעק. 


שסעקט אַוײַן דעם קאָפּ. מיִט גיִפֿט. 
איך קאָן אײַך לײַכטער מאַכן אָט די מי, 

מײַנע עלטערן געפֿיִנען זיַך בּאַ מיַר אין קאַבּיִנעט. 
אַרײַנגעפֿיַרט אַהער אָן דערלױבּעניִש פֿון שעף 

אוּן פֿוּן זײַן קנעכט--פּאָלקאָװניִק סטוּפּין. 


קאָנאָפיַטאָוו. 
שטיי! אַהערצוּ קוּם! סטוּפיִן װעט זײײ רוּפֿן, 
אוּן דוּ---פֿוּן דער זײַט װועסט אַרױס. בינסט אַרעסטירט 
אוּן טאָרסט זיִך ניִט בּאַגעגענען מיט זיי 
יאַנעק אָפּ ליִנקס. סטוּפיִן שטייט אויסגעצויגן אוּן װאַרט אַף 
אַ בּאַפֿעל, קאָנאָפּיַטאָװו װאַופֿט זיך אין פֿאָטערשׁוּל. רײַנּט דעם 
שטערן. 


. אַ גלעזל ספירט אוּן װאָס פֿאַרבּײַסן... 


מען דאַרף מיִט זיי איִצט שטיל, געלאַסן ריידן. 
סטוּפּין לויפט פֿליַנק צוּ צוּ איינעם פֿוּן ריַ שפאַלטי. בּאַלד 
פֿליִט אַרױט אַ דיִנער מִיַט אַ טאַץ איִן האַנט. קאָנאָפּיִטאָו טויַנקט 
אויס פֿליִנק אַ גלאָז ספירט. באַלר טוּט ער אַ הויבּ דיַ אויגן אֵף 
סטוּפּיִנען. פוֹיזע. סטוּפּיִן שטייט אויסגעצויגן איִן דערװאַרטוּנג. 
איִצט קאָנסטוּ שיקן זיי אַהער.. 
בּאַנײ זיך העפֿלען דאָרט מיט זיי. 
סטוּפּיִן אַ װוּנק , סלוּשאַיוּס" אוּן אָפּ. פויזע. קאַנאָפיטאָװ 
הוױבּט זיך אוּף, שטעלט זיך רעכטס איַן דערװאַרטוּנג. עס קומען 
אַרײַן סטאניסלאַװ אוּן מאַריאַ. קאָנאָפּיטאָוו נויגט זיך העפלעך. 
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: קאָנאָפּיִטאָוו. 

זיצט, איך בּעט אײַך. 

צוּ שפעט אַבּיסל, 

אוּן ניִט בּאַקװעם איַז אויך דיי אויסשטאַטונג 

פֿאַר געסט אַזעלכע הויכע אוּן געאַכטע. 

נאָר װאָס קען טאָן אַ מענטש אַזאַ, וי איך? 

אַף מײַנע פלייצעס ליָגט אַזאַ האַכבּאָדע! 

די לאָסט פֿוּן אײַנהיַטן אַ טאַכט איז זײיער שװוער, 
בּאַזוּנדערס דאַן, ווען אוּמעטוּם עס לאָקערט אײַך דער סוינע. 
זיִצט, איִך בּעט אײַך, 

עס איז אַן איניען דאָ, אַבּיִסל אַ געהיימער... 


מאַריאַ. 


יא בּלאסע, אן אָנגעשטרענגטע, שטייט. 
וו געפֿיַנט זיִך איִצט מײַן זוּן, 
דאָ ניִט לאַנג האָט איִר גערופֿן איִם צוּ זיַך? 


קאָנאָפיִטאָוו. 


טוּט אַף איִר אַ קוק בּייז, בּאלד װוערט ער מיָלד, געלאַסן. 


מאַדאַם, איַר קענט זײַן רוּיִק. 

עס האָט מיט איִם קײַן שלעכטס, כאָליִלע, ניט געטראָפֿן. 
אָבער... 

איִר ווייסט, מאַדאַם, ער איז נאָך יוּנג, 

ניִט אַלץ איִז מעגלעך איִם פֿאַרטרױען, 

בּאַזוּנדערס דאַן... ווען... עס איִז מיָר שווער צוּ ריידן... 

איך גּין אויך אַ פֿאָטער, איִך ייס דעם טאַם פֿוּן לײַדן.. 
עס איִז ניִט גרינג אין האַרץ פֿוּן פֿאָטער-מוּטער 

מיט אַ גיִפֿטיִק קויל צוּ טרעפֿן, 


מאַריאַ. 
אַ גיִפֿטיק קויל? איִן האַרץ פֿוּן פֿאָטער-מוּטער? 
פֿאַרבּרעכנס קען דאָך ניִט בּאַגײן מײַן זוּן. 
אוּן אויב געשטרויכלט װוּ איז ער געװאָרן, 
איִז ער דאָך יוּנג אוּן אֹיָר... איִר האָט אַלײן געזאָגט: 
אֹיֶר װײסט דעם טאַם פֿוּן ליידן.., 


סטאַניסלאַוו, 
הער גענעראַל,.. 
מײַן זוּן האָט זיך מיט װאָס פֿאַרשוּלדיִקט? 
איִך בין אַן איבּערצײַגטער מאָנאַרכיַסט 
אוּן מיִט מײַן בּרוּסט װעל איִך דעם טראָן 
אוּן דעם מאָנאַרך בּאַשיִצן. 


קאָנאָפּיטאָוו. 
איִך ביַן געריַרט אוּן שטאַרק ביִן איִך צוּפֿריִדן, 
װאָס גראָד פֿון א ײַ ע ר מויל איִך הער אַזעלכע װערטער 
פֿון אַדל פויליִשן זײַט א יֶר די קרוין פֿאר אוּנדז, 
אוּן יעדעס אײַער וואָרט אַ װעקסל איז פֿאַר מיר, 
נאָר... 
עס איִז, צוּ מײַן פֿאַרררוּס, אַ פעקל פֿאַקטן דאָ, 
װאָס... 


סטאַניסלאַוו. = 


פֿאַקטן?,. 

גענעראַל, איִן סטאַדעס טרעפט אַמאָל אַ שאָף מיט קרעץ. 

און אויבּ דער שעף איַז איִבּערצײַגט, 

אַז ערגעצוווּ געפֿיִנט זיִך צװיִשן אוּנדו אַ שאָף אַואַ אַ שלעכטע, 
טאָ העלפֿט אוּנדז, גענעראַל, פֿון איר זיך צוּ בּאַפֿרײַען. 

דער אַדל פױליִשער איִז ריין אוּן אויסער יעדן כשאַד. 


קאָנאָפיִטאָון. 
עס צװײפֿלט קיינער ניט דערין, 
אֹיִר ווייסט-- 
צוּ פוילן װערט אַ שטעלונג גאָר אַ נײַע איצט גענוּמען. 
מאַמעש טעג, שפעטסטנס װאָכן-- 
אוּן טיִף בּאַפֿריִדיִקט עס װעט זײַן 
די הויכע פויליישע געזעלשאַפֿט. 
אַ מאַניפֿעסט א נײַער ווערט געגרייט שוין גאָר פֿוּן לאַנגי 
נאָר יעדעס מאָל, וען ס'קוּמט די צײַט צוּ פוּבּליִקיָרן, 
קוּמט אָן פֿוּן ערגעץ אַ יעדיע גאָר אַ שלעכטע, 
װאָס דערלויבט אוּנדז ניט דעם בּרוּדער-טראָט צוּ מאַכן, 


סטאַניסלאַוו. 


הער גענעראַל, 

איִך װוער אוּמרוּיִק בִּיז גאָר. 

עטװאָס שרעקלעכעס געמוּזט האָט דאָ פאַסיָרן 

מיִט מײַן זוּן. עס ציִטערט אוּף דאָס אֲַדל-בּלוּט איַן מיֶר, 
ווען איִך דערמאָן זיִך, אַז מײַן יאַן.. 


מאַריאַ. 
יאַן איִז יוּנג אוּן גאָר, : 
אוּן נאָר אַ שטיפֿערײַ געקאָנט האָט ער בּאַגײן. 
איִר דאַרפֿט איִם מויכל זײַן מײַן קיִנד. 


קאָנאָפיְטאָוו. 
יאַן... ווען דאָס געװעזן װאָלט נאָר יאַן ‏ 
װאָלט איִך אײַך, גלױבּט, אַהערצוּ ניט געבּראַכט 


אוּמהאַלבּער נאַכט. די מאַדאַט האָט רעכט. 
ווענדט זיך מיט א שמייכל צו מאריאס זייט. 


אַ יוּנגער מענטש קאַן מאַכן פֿאַלשע טריט גאָר גרינג, 
אוּן נאָך גרינגער איַז אוּנדז פֿאַריִכטן זײַנע גרײַון. 
ווען דאָס געוועזן װאָלט נאָר יאַןיי 


סטאַניסלאַװ. 


הױיבּט זיך אוּף פֿוּן זיין אָרט, טוט איין סעקונדע א קיקץ אף 


קאָנאָפּיטאָוון, 
איִז, הייסט דאָס, ניִט נאָר יאַן? 
אָדער... עפֿשער גאָר ניִט יאַן?יי 
פֿאַרװאָס זאָל קלאָר אוּן אָפֿן דאָ.. 


קאָנאָפיטאָוו. 
זייער העפֿלעך, ווייך. 

עס איז פֿאַרדראָפּייק שטאַרק אוּן ס'טוּט מיָר װיי, 
װאָס אַף מיַר צוּ אײַך איַן האַרץ פֿאַרגאַנװעט זיַך אַ כשאַד. 
איִך מוּז אײַך זאָגן-- 
אויבּ קוּמען װעט אַ מאַניִפֿעסט, אוּן קוּמען װעט ער זיִכער-- 
האָט אֹיֶר פֿאַרדאַנקען דאָס נאָר מיָר. 
איִך ווייס... איַך האָב דאָס אוּמעטוּם געפֿיִלט-- 
אַ װיַנטעלע אַ קאַלטס עס וייעט ערגעצווּ פֿוּן אײַך צוּ מיִר. 
נאָר--אַ בּאַשלוּס אַזאַ האָבּ איך פֿאַר זיִך געמאַכט. 
ניִט ווערטער-- 
מאַיסיִם װעלן אײַך די רײינקײַט פֿוּן מײַן האַרץ דערװײַזן. 
אוּן אויבּ איַן דערלױבּט האָבּ זיַך פֿאַרבּעטן אײַך אַהער 
איִן שפעטער נאַכט, 
איז ניַט אַף אױספֿרעגן, דערטאַפּן װאָס פֿוּן אײַן-- 
אַף ק'לאָר מאַכן האָבּ איִך אַהערצוּ אײַך גערוּפֿן. 
איִך דאַרף אַ ראַפּאָרט איצט איִן קרױינשטאָט שיקן, 
אָן לעצטן װאָרט אָן מײַנס עס הענגט אַציִנדערט אָפ 
דער גרויסער מאַניִפֿעסט. אוּן גראָר אָט הײַנט 
איִך האָבּ בּאַקיּמען אַ יעדיע... איִר פֿאַרשטײט... 
איך קען ניט כאַסמענען דעם ראַפאָרט... 
איִך מוּן דאָס מאַכן קלאָר. 


סטאַניָסלאַוו. 
שוין קען בּ'אײַך פֿאַלן אַ כשאַד אַף אוּנדז? 


קאָנאָפיטאָוו. 
איִך קען ניִט מאַכן גאָרנ;ִשט,,. איך מוּז... 
איַך בּיִן גענויט אַנטפּלעקן אײַך אַן איַניען גאָר געהילִמען. 
די רעװאָלוּציע-- 
בּאַ אײַך איַן שטוּב האָט אױיסגעפֿלאָכטן זיִך אַ נעסט. 


סטאַניסלאַוו, 


כאַפּט זיַך פֿאַין האַרצן. 
בּאַ אוּנדז איַן שטוּבּ!... אַ נעסט פֿוּן רעװאָלוּציע!?... 
ווערט זייער בּלאַס,. עס היבּן אָן ציִטעין איר די הענט. 
באַ אוּנדז איִן שטוּבּ!... 
אָ, הײליקע מאַריאַ... בּאַשיִץ... בּאַשיִץ אוּנדז.., 
צו קאָנאָפּיטאָון. 
פֿיִלײַכט אָן אוּנדזער װיָסן?... 


קאָנאָפיַטאָוו. 
פֿילײַכט... איך װיַל דאָס גערן גלױיבּן, 


דעריבעריי. 
ווענדט זיך צו סטאַניסלאַװן. 


איִך װיִל איין פֿראַגע אײַך אַװעקשטעלן, 
אוּן איֶר--איִר ענטפֿערט גלײַך אוּן פראָסט. 
סטאַניָסלאַוו. 
! בּלאס, האַלט אײַן זײַן אוּמֵרוּ. 
איִך האָב קײַן זאַך ניִט צוּ בּאַהאַלטן, 
פֿאַרקערט, איך װיִל מײַן נאָמען ריינװאַשן אַציִנד, 
פֿרעגט, 


קאָנאָפיַטאָוו. 


שטעלט אף אים אַװעק א פאָר שפיונריקע אױגן. 
בּאַקאַנט פֿיַלײַכט איָו אײַך אַ גראַף אזא, װאָס הייסט-- - -- 


-פאָטאָצקי? 


סטאַניסלאַוו. 


ציִטעיט אוּף. 
װאָס?: גראַף פאָטאָצקי?! 
ווערט"בּלאַס. 
גראַף... פּאָטאָצײ. 


קאָנאָפּיטאָוו. 


ציט זיך אויס. שאַרף. 
איִר זײַט געװאָרן בלאַס? 


- 


יי 


איִך דאַרף שוין, הייסט עס, מער פוּן אײַך קײַן ענטפֿער? 
טוט זיַך שאַיף א קער צוּ מאַריאַן. 
מאַדאַם, פֿיַלײַכט ט'איֶר אויך פֿאַרענטפֿערן אַ פֿראַגע? 
עס איז בּאַ אײַך איִן שטוב געװען א מיידל, א זשידאָווקע. 
ווען איך בֹּיִן בּאַ אײַך געװען?... 
מאַריאַ. 
װערט שטאַרק צוּטוּמלט. 
אַ זשיִדאָװקע?... איַך... איִך ווייס ניִט... 
געװועזן איִז אַמאָל... אַ זשידעק ב'אוּנדז... 
ער פֿלעגט זיך דרייען אַרוּם אוּנדו... 
איִך ווייסט דאָך, וי זיי טוּען שטענדיק... 
איז אָט... דאָס איִז זײַן טאָכטער... 
געקוּמען איִז זי דאַן צוּם זוּן... שטיפֿערײַען פֿון אַ קיִנד. 
אֹיִר ווייסט דאָך שוין... 
קאָנאָפיִטאָוו. 
שפּירנדיק. 
צוּם זוּן? אוּן גאָר? 
אי שוּלדיִק, הייסט דאָס, נאָר דער ווּן? 
גערן... זייער גערן גלויבּ איָך אײַך, מאַדאַם... נאָר... 
איַן איין אוּן זעלבּן טאָג דער גראַף אוּן די זשידאָװקע?..- 
ווענרט זיך צוּ סטאַניָסלאַװן. 
גענעראַל, וי רעכנט איָר, אַ קינד בֹּיִן איך, צי װאָס? 
איִר זעט, מיָר ווייסן אַלץ, מיָר ווייסן נאָך זאכן אסאך... 
אוּן בּעסער װאָלט געווען, אַז אוּפֿריִכטיִק זאָלט איַר 
פֿאַר מיַר אָט דאָ דעם קנויל פֿאַרפלאָנטערטן צעויקלען. 


סטאַניסלאַוו. 
איִך קען ניט די זשידאָװקע, איך וייס ניט וװוער זי איז. 
איַך װיִל איין זאַך-- 
פֿאַר אײַן, הער גענעראַל, זאָל װערן קלאָר: 
מיַך עקלט אוּן מיַך שוידערט פֿוּן פֿאַרגלײַכן זיִך מיָט איָר. 
נאָר... אויבּ גענויט בֹּיִן איִך אזא פֿאַרגלײַכוּנג מאַכן, 


טאָ װוייסט, הער גענעראַל,--איִך בעט איר זאָלט דעריִן ניט צװײפֿלען-- 


אוּמעטוּם אוּן שטענדיק נאָר מיט אײַך צוּזאַמען 

וועט איִר איַן קאַמף מיט ,זיי" מײַן פלאַץ געפֿיִנען. 
קאָנאָפיַטאָוו. 

מיַט אוּנדז צוּזאַמען? 

הײַנט וי זשע קוּמט דאָס פֿאָרט, אַז-- 

איִן איין אוּן זעלבּן טאָג... דער גראַף אוּן די זשיִדאָװקע?... 

אַז אַף דיַרעס אוּמלַעגאַלע, שטרענג געהיים, 

עס. קוּמען זיך צוּנויף אי פאָליאַקן, אי זשיריוּהעס?... 


סטאַניסלאַוו. 
עס איִז בֹּיַז. גאָר דער אַדל פויליִשער בּאַליידיִקט, 
ווען איִם פֿאַרגלײַכט מען מיט דעם ניִדעריִקסטן כלאָפ, 
וי קוּמען מיָר צוּ זי אוּן װאָס געמיינזאַמעס 
עס קאָן אָוּנדז װוּ- פֿאַר בּיִנדן? 
יענע זײַנען קנעכט אוּן, בּ'אוּנדז פֿון היַנטער טיָר זיי גייען. 


קאָנאָפּיטאָוו. 


- אוּן יאַן? 


אײַער זוּן צוּ װ עלכן שטאַנד זאָל איִך פֿאַרעכענען? 
מיִט דער זשידאָװקע אַף אַ זיִצוּנג שטרענג געהיימער... 
אַף אַ דיַרע אוּמלעגאַלער... 

דער גראַף אוּן... יאַן... 


מאַריאַ. 

יאַן! אַף אַ זיִצוּנג שטרענג געהיימער?... 

אַף אַ דיַרע אוּמלעגאַלער? 

גײט אָפ אָנאזײַט. 

װאָס האָב איך געטאָן! װאָס האָבּ איִך געטאָן.. 
סטאַניָסלאַוו. 

דער גראַף... אוּן איך... אוּן אַדל פוילישער איַנגאַנצן-- 

מיַר װויִלן דאָס, װאָס איִר איצט גרייט אין אײַער מאַניפֿעסט, 
קאָנאָפיִטאָוו. 

אָט דאָס? און גאָר? 

איִז, הייסט דאָס, יאַן ניִט שאַיעך צוּ דעם גראַף? 
סטאַניָסלאַוו, 

ניין! 

ער איז אַ קינד אוּן גאָר, 

אוּן ס'האָט דעם קאָפ זײַנעם פֿאַרדוײט אָט די זשידאָוקע. 
קאָנאָפיִטאָוו. 

יאָ? זײַט איר, הייסט דאָס, מיט אוּנדז? 


סטאַניסלאַוו. 


געוויס! 


דער אַדל פויליישער װעט שטענדיק זײַן מיַט אײַך! 


קאָנאָפיִטאָו. . 
א װאָרט? . 
שטרעקט אים אויס רי האַנט. 
סטאַניסלאַוו. 
גִיט אים די האַנט. 
פֿוּן אַדלמאַן אַ װאָרט! 


קאָנאָפיטאָוו. 
קאָן איַך כאַסמענען דעם ראַפאָרט? 


סטאַניסלאַװו. 
געוויס! 
אוּן איִך, אַלס אַדלמאַן, פֿאַרזיפער-- 
צוּ הילף מיַר װעלן שטענדיק קוּמען אײַך איִן קאַמף מיט זײי. 


קאָנאָפיטאָוו. 
דאָס האַרץ האָט מֹיַר געזאָגט, אַז אַלץ װעט זײַן צוּ גוּטן, 
אַף אוּנדזער צאַד, אויבּ ס'שטייט דער אַדל, 
איז גוּט בֹּיִו גאָר. 
מיָר זײַנען פֿעסט, 
אוּן קעדיי אֹיֶר זאָלְט די פֿרײַנטשאַפֿט אייערע דערװײַון 
אוּן אָפװאַשן פֿוּן זיִך דעם פֿלעק, 
איִר דאַרפֿט מיַר העלפֿן נאָר איין זאַך: 
בּאַ אײַער זוּן דערגײין, אַװוּ געפֿינט מען די זשידאָווקע. 
װײַל,,, 
אויבּ ניָט,.. 
מיַט אײַער זוּן איִז שלעכט ביז גאָר. 
עס דראָט איִם... טױט! 
מאַריאַ. 
טויט?! מײַן זוּן?! 
עס װעט ניִט זײַן! 
איִך װעל מײַן זוּן ניִט לאָזן טױטן! 


סטאַניָסלאַװ. 
גענעראַל... אִיַר װוילט אַף אײַער צאַר דעם אַדל פוילישן געװיִנען?. 
איִך בּעט אײַך, גענעראַל... מאַכט ניִט אַזאַ טראָט... 
מײַן אײנוּניינציִק קינד... 
ס'וועט זייער פֿיִל דער פֿרײַנטשאַפֿט שטעון... 


קאָנאָפּיַטאָו. - 
עס איִז אָן מיָר ניט אָפהענגיק אַציִנד-- 
אָן אײַך! אָן איִם!... 
מיַר מוּזן האָבּן די זשידאָװקע. 
איך שיק איִם גלייך אַהער, 
אוּן אײַער זאַך איִז װיִרקן דאָ אַף איִם, 
קאָנאָפּיטאָוו פֿלינק אָפּ. פּױיזע. 


חַטאַניְסלאַוו. 
נוּ-נוּ, מאַריאַ, פֿײַן דערלעבּט! 
איַך, אַ גענעראַל, אַן אַדלווּן פֿוּן פוילן, אַ פּוילישער מאַגנאַט 


.* 


איִך בּאַשוּלדיִקט וערן דאַרף איִן אוּמלעגאַלע דיָרעס, 


אין פֿאַרזאַמלוּנגען געהיימע, איִן באַציונגען מיַט כלאָפּעס. 
איך, װאָס קען ניט אָנקוּקן די זשידעס, : 
איִך דאַרף זײַן פֿאַרמיַשט מיִט עפעס אַ זשידאָװקע 


- איַן איין איניען. 


װאָס קוּמט דאָ פֿאָר? איִך װער מעשוּגע! 
פֿאַרן אַדל פֿויליִשן, וי װעל איִך קענען װײַזן מײַנע אױגן? 
אוּן גראָד... אַ צײַט אַזאַ אַ גוּטע... 

קרוינשטאָט גרייט אַ מאַניפֿעסט פֿאַר אוּנדזיי. 
פֿאַרװיַרקלעכט וװוערן שוין ד: בּעסטע טרוימען, 

די װײַרקוּנג פוילישע הױיבּט אָן זייך צוּ פֿאַרשטאַרקן -- 
אוּן דאָ... | 

איִך-- 

אוּן עפעס אַ זשידאָװקע. 

עך, אַ פֿאָלק, פֿאַרשאָלטן זאָל עס װערן! 

איַן לאַנגע פּייעסלעך איִן לאַפּסערדאַקעס לאַנגע, 

װ: מײַז, זיי קריִכן אוּמעטוּם אַרוּם... 


מאַריאַ. 


וויינט. זייער אוּפֿגערעגט. 
יאָ, שוין צוּפֿיִל דרייען זיַך די ייִדן צװיִשן פֿיס. 
אַ פֿאָלק אַזאַ, פֿון לײַט אוּן גאָט פֿאַראַכט, 
געמעגט האָט זיִצן שטיל... ניט שטעקן אוּמעטוּם די נאָז. 
זי ט'דעם ווּן מײַנעם געפאַטערט, זייי. 


סטאַניִסלאַוו. 
צוּ שפעט האָסטוּ בּאַגריפֿן, צוּ שפּעט האָסט זיך געכאַפט. 


מאַריאַ. 
ליידן לערנען... זײַ מוידע, 
ניִט איִך אַליין האָבּ פֿעלערן בּאַגאַנגען, שוּלדיק אויך בּיִנסטוּ. 
יאַנעקן אַהער צוּ װאָס האָסטוּ געשיקט? 


סטאַניָסלאַוו, 
איין טראָט צוּ איָר, פֿעסט. 
צוּליִבּן מאַניפֿעסט! 
אָט פֿאַרװאָס געשיִקט האָב איך אַהערצוּ יאַנען! 
אוּן דאָס האָבּ איִך דערגרייכט, 
נאָר דוּ אוּן זײַן זשידאָווקע... 
עס קוּמט אַרײן יאַן. סטאַניס;אַװו האַקט אָפּ. לאַנגע דריקנריקע 
פויזע. יערער געפֿינט זיך אין זײַן ווינקעלע. 
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יאַנעק. 
צוּ װאָס האָט מיִך געשיִקט אַהער דער שעף? 
איִך בֹּיִן דאָך אַרעסשירט אוּן טאָר מיַט מײַנע עלטערן ניִט ריידן 


מאַריאַ. 


פֿאַלט צוּ צוּ זײַן בּרוסט. וויינט שטאַרק. 
מײַן זוּן, מײַן קינה!.. 
עס האָט בֹּיַז מויל דאָס װאַסער שוין דערגרייכט. 


אַ רעטוּנג בּרענג, מײַן קיִנד, אי זיִך, אי אונדז... 
פֿאַלט אַף דיַ קנ;, כאפּט איִם אַרוּם, ציַטערט פֿוּן געװויין. 
עס איִז מויכל אונדז דער שעף... סטאַניסלאַװן אוּן דיָר, 


יאַנעק. 
װאָס װיִלט איר?... כ'בּיַן קראַנק... צוּבּראָכן... 
בּיילקע איָז ניִטאָ.., בּיילקע איז ניַט מײַנע... 
נוּ װאָס איַז איִצט פֿאַר מיַר מעכילע?... 


סטאנ:סלאַװו ווערט אופֿגעציִטערט פֿוּן צאָרן, נאָר האַלט זיַך 
אײַן. 


מאַריאַ. 
איִן דײַנע הענט עס ליגט איצט אוּנדוער גוירל., 
דוּ זעסט, װיַ בלאַס, געבויגן איִז דער פֿאָטער, 
וי גראָ און אַלט עס איז דײַן מוּטער... 
נוּ... װאָס איז דיִר די ייִדיישקע אָט יענע... 


יאַנעק. 
מוּטער! 


מאַריאַ, 
קיִנד!... איִך װעל ניַט לאָזן דיך פֿוּן זיַך, 
דוּ מוזט... דוּ בּיִנסט פֿאַרמיִשפעט שוין צוּם טויט... 
עס װעט ניִט אויסהאַלטן דײַן מוּטער... 
וווּ.. װוּ איִז בּיילקע?.. 


יאַנעק. 


ציִטערט אוף. ווייכט אָפּ די מוטער פֿון זיִך. זי לאָזט זיִך ניִט. 


טוּט אַ שטוּפ פֿון זיָך די מוטער, מאַכט צוויי סריט אַהינטער, 


אַ?? װאָס?! װאָס דאַרפֿט איַר ביילקען? 
ער... ער האָט זי פֿון אײַך געפֿאָדערט... 


א קאָרבּן פֿאַר.,, 
טוט אַ קוק אַף בּייון. שטעלט זיך אָפּ מיָט שאַרפֿע בּליִקן 
אַף דער מוטער. : 


מוּטער!... מוּטער!,.. אויך דו?י,, 

דוּ האָסט דאָךְ אַליין געזאָגט, 

אַז גרייט בֹּיִנסטוּ דײַן לעבּן אָפּגעבּן פֿאַר פּולן.,. 
אַז מיִטן פֿאָלק עס איז פֿוּן שטענדיק אָן דײַן וועג... 
מוּטער... 


מאַרלאַ. 
קיִנד... איִך האָבּ דעם וועג פֿאַרלאָרן... 
אויבּ קעגן גאָט עס אֹיִז דער וועג פֿוּן פוילישער באַפֿרײַוּנג, 
אויבּ בלוּט אַזױפֿיַל קאָסטן דאַרף דער װעג... 
קיִנד, עס שטייט פֿאַר מיַר דער שאָטן פֿין דער טליע, 
אַף וועלכער ס'איִז געווען געקעפט מײַן פֿאָטער. 
אוּן א;צט -- מײַן זוּן,.. מײַן אײינוּנײנציק קיִנד.., 
ניין, 'מײַן זוּן... צוּפֿיֵל איִז דאָס פֿאַר מיר... 


סטאַניָסלאַוו. | 
צוּם לעצטן מאָל עס רעט מיִט דִיֵר דײַן פֿאָטער, 
מיִר הענגען אַלע איִצט אַף שאַרף פֿוּן כאַלעף, 
אוּן דוּ, נאָר דוּ קאָנסט בּרענגען אוּנדז די רעטונג. 
זאָג... װוּ געפֿיַנט זיך בּיילקע! 


יאַנעק. 
טרעט אָפ פֿוּן מיר! 
איִך ווייס ניִט װוּ איִז בּיילקע! 


מאַריאַ. 
קיִנדי עס הענגט דײַן לעבּן אָפּ פֿון דעם, 


יאַנעק. 
עס איִז בּאַ מיִר קײַן לעבּן מער ניַטאָ! 
איִך ווייס ניִט װוּ איִז ביילקע! 
מאַריאַ. 


הױיבּט זיף אוף פֿון אָרט און הילפֿלאז און מאכטלאָז גײט זי 
אַװעק איבערן צימער. 
אֹיִךְ... איִך איִן אַלץ בּיִן שולדיִק, אייך!י.. 
אָט דאָ, פֿאַר גאָט פֿאַר הײיליקן, פֿאַר אייבּיִקְן איַן וועלט, 
אֹיִךְ מוּן מיָר איִצט מײַן װיִדע בּרענגען.., 
א יֶך האָבּ איִם געשטויסן אַף דעם וועג!.. 
איך האָבּ איִם איִן בּיילקעס הענט געבּראַכט.. 
אֹיָכֹל נעמען אין געריִכט אַף זיך די זיַנד, 
איִכל אַלץ דערציילן, פֿוּן אָנהױבּ בּיִון סאָף... 


יאַנעק. : 
פֿאַרטיפֿט אין זײַנע דאַיגעס. 
װאָס האָסטוּ צוּ דערציילן, 
אַז איִך אַלין האָבּ גאָרניַשט װאָס צוּ זאָגן. 
איִך בֹּיִן אַרײַן צוּ סלאַװעקן אין דירע... 
אַף װראָניע ערגעץ װײַט.,, 
אוּן דאָרט... דאָרט געשעען איזי., 


מאַריאַ. - | 
קוקט אַף אים מאָרנע איין סעקונרע. גִיַט מיטאַמאָל 
געשריי, װײִ איַר װאָלט געװאָרן ליִכטיִק אַפֿן האַרצן. 


אַך, אַף װראָניע!... איִז דאָך מעגלעך נאָך, 
אַז קוּמען זאָל דיי רעטוּנג. 
ציָט זיִך אויס. מאכט איין וואקלריקן טראָט אַהיִנטער. 
דאַן... דאַן ווייס איִך! 
איִך װעל מײַן זון ניִט לאָזן גיין אַף טליע. 


סטאַנייסלאַוו. 
װאָס?! 


יאַנעק. 
אָ-אָ! מוּטער!... 


מאַריאַ. 
איִך מוּז דעם כאַלעף אָפּװענדן פֿוּן האַלדז. 
בּיילקע איז איַן װאינונג נוּמער פֿיִנף 
בּאַ אוּנדז איַן הויז! 


יאַנעק. 
אַ-אַ-אַ!י. 
סטאַניסלאַוו. 
שפּרינגט אוּף, מאַכט איין טראָט צוּ איָר. 
רוּ בּיַנסט מעשוּגע!י.. 
לױפֿט צוּ צו איינעם פֿוּן די שפּאַלטן. 
גענעראַל! 


קאָנאָפיִטאָוו. 
װײַזט זיִך פֿוּן רעכטס. 
נו? 


סטאַניסלאַוו. 
אַלץ, װיַ איִר פֿאַרלאַנגט, 
דער יוּנגער שנעק האָט זי באַ אוּנדז איַן הויז פֿאַרשטעקט, 
איִן װאָינוּנג נוּמער פֿיָנף, 
איַר ט'מויכל זײַן דעם יוּנג, ער איַז פֿאַרנאַרט. 


קאנאפּיטאָוו. 


עי, סטוּפֿין! 
עס בּאַװײַזט זיַך סטוּפין. 


איַן װואינוּנג נוּמער פֿיַנף, באַ פאַן זשעראָמסקי. 
שנעל! דוּ ענטפֿערסט מיט דײַן קאָפ פֿאַר אֹיָר! 
סטוּפין. 


זײַט זיַכער, גענעראַל! אַ האַלבע שאָ--אוּן זי איז דאָ. 
גײט אַװױס. 


סטאַניסלאוו. 
עס קען שוין איצט ניַט צװײפֿלען קיינער 
איַן טרײַקײַט אוּנדזערער דעם טראָן. 
פֿרײַ אוּן זיִכער קאָנט איִר כאַסמענען דעם ראַפּאָרט. 


קאנאפיטאָוו. 


- וועלכן ראַפּאָרט? 


סטאַניסלאַוו. 
קוּקט אַף איִם איין סעקוּנדע. 
אָט-דעם... פֿוּן וועלכן אָפּהענגיִק עס איז 
דער לאַנג געגאַרטער מאַניפֿעסט. 


קאָנאָפיִטאָוו. 
קוּקט אַף איִם איין סעקוּנדע. לאַכט זיך ציַניִש פֿאַנאַנדער. 
כאַ-כאַ-כאַ!... מאַניפֿעסט?! כאַ-כאַ-כאַ-כאַ!י.. 
איַר װאַרט, איַר האָפֿט אַף מאַניפֿעסטן, 
אוּן אָרדנט אײַן באַ זיַך איַן שטוּבּ אַ נעסט פֿוּן רעװאָלוּציע, 
איַר האָט געטראַכּט--איִרט שיִקן אײַער זוּן צוּ מיֶר, 


איַר ט'מאַכן כאַװערלאַפ מיַט אוּנדז, און היִנטער מײַנע פלייצעס 


װעט איַר אַ נעץ פֿאַרשפּרײטן פֿוּן פֿאַראַט? 

איָר, אַפאָניִם, האָט געמיינט װעט מיך פֿאַרנאַרן? 

איַר האָט זיִך שטאַרק, מײַן הער, פֿאַרזעען... 

מיַר קאָנען די פּאָליאַקן זייער גוּט. 

מיַר ווייסן ווען עס שפאַרט פֿוּן אײַך די כניפֿע, 

אוּן ווען איִר װיִלט איִן רוּקן אוּנדז אַרײַנזעצן אַ מעסער, 

אוּן אויב איך דערשטיקט אין זיַך האָבּ דעם געפֿיֶל פֿוּן עקל 

אוּן ב'אײַך אין שטוּב געװועזן בֹּיִן אַמאָל, 

האָבּ איִך מײַן טראָט בּאַרעכנט, 

כ'האָבּ איִם געװאָיגן אוּן געמאָסטן!... 

מאַניַפֿעסטן װיַלט זיַך אײַך, איַר װאַרט אַף מאַניִפֿעסטן? 

איַר װעט באַקוּמען בּאַלד אַ מאַניפֿעסט--פֿוּן קריגס-געריכט! 
גייט פֿליִנק אַרױיס פֿוּן ציָמער. פויזע. 


א 


מאַריאַ. 
אָ!... וי שרעקלעך דאָס איז אַלץ, װי שוידערלעך דאָס איִז!יי. 


סטאַניסלאוו. 


שטייט אַ דערשלאָגענער בּאַמּ װאַנט. . 
מאַריאַ... מאַריאַיי. װאָס איז דאָס?,. וװווּ זײַנען מיר?,, 
מאַכט איין טראָט צוּ איִר, מאַויאַ פֿאַלט אף זײַן בּרוּסט אוּן 
וויינט זיִך שטאַרק פֿאַנאַנדער. 
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יאַנעק. 
מיַר זײַנען דאָרט, 
װווּהיִן דוּ האָסט מיָט פֿרײד אַזױפֿיל מיך געשיִקט, 
איַן אָכראַנקע זײַנען מיָר! 
סטאַניַסלאַװ מאַכט עטלעכע װאַקלדיקע טריִט, פֿאַלט אין פֿאַ- 


טערשוּל, הויקערט זיִך אײַן, קאָרטשעט זיַך אײַן אוּן לאָזט אַרוֹיס 
אַ טיַפֿן קרעכץ. 


פֿערטער אַקט. 


אַ סקלעפּאַיטיקער ציִמער, ענלעך אַף מיטלאלטערישע היילן, איִן טיִפֿע ווענט---לאַנגע, 
שמאָלע, גראַטעסיָרטע פֿענצטער, ענלעך אַף אַן אוּראלטן פֿאַרלאָזענעם קלויסטער. 
פֿוּן װוײַט, פֿון היִנטער דיִקע װענט דערטראָגט זיך אַ טוּמל אוּן ראַעש פֿון מאַסן, אַ 
געמיֵש פֿוּן קוילעס אוּן געזאַנג, פֿין שטוּרמיִשע אַפּלאָדיָסמענטן אוּן הוּראַגעשרײען. 
עס עפֿנט זיך דער פֿאָרהאַנג. אַן אָפֿיִצער, אַן אונטעראָפֿיצער אוּן סאָלראַטן, אלע 
בּאַװאָפֿגטע, װער מיִט רעװאָלװערן, װער מיָט בֹּיִקְסן, שרײַען. 


ניט גייט! 

אַהערצוּ זיניַט דערלויבט! 

אַף הוּנדערט טריִט עס טאָר קײַן איינער צוּגֵיין! 
גייט אָפ! 

טרעט אָפּו 

איִך שיס! 

איִך שיס! 

פ-פּ פ-פּ- לי! 


אַ שאָס--אוּן עס טוּען א ציִטער וי שױבּן. עס גיְט נאָך 
אַ שאָס אוּן א װיִרבּל פֿוּן קוילעס טוּט זיִך אַ הױבּ איִנרערליפֿטן, 
אוּן מיִטאַמאָל װערט ער ערגעץ װײַט צוּשאָטן אוּן פֿאַרלאָרן, װי 
איִמיִצער װאָלט ראָס אַלץ מיִט קראַפֿט אָפּגעשטוּפט. 


אָפֿיִצער. 
איִך. װעל זיי װײַזן! 
די װאַך איִז קליין, אוּן זיי--אַן אוילעם אַזאַ גרויסער... 
פֿון אלע גאַסן שפּאַרן זיי אַהער... 
איִך װעל זיי װײַזן! 
שפרינגט אַרוּף אַף א בּאַנק, קוּקט איִן פֿענצטער, רעדט צוּם 
אוּנטעראָפֿיצער. 
בּאַפֿױל ס'זאָל גרייט צוּ שיסן זײַן די װאַך, 
אוּן אָנגעלאָדן שטענדיק ס'זאָלן זײַן ד; ביִקסן 
און קײַן שׁוּם װאַקלעניש װעל איך דאָ ניִט דערלויבן. 
פל;--אוּן שיס, אוּן ניט גערעדט! . 


, 


6 בּ. אָרשאנסקי. בּלוּט, 


אוּנטעראָפֿיצער. 
סלוּשאַיוס!.., 


לױפֿט אַרױס, דער אָפֿיִצער, קוּקט איִן פֿענצטער. 


ערשטער סאָלדאַט. 


: צוּרוּקנדיִק זיִך צוּם אָפֿיצער, כניִפֿעריִק. 
אײַער בּלאַגאָראָדיע זאַ שיִסער גאָר אַ,גוטער-- 
איַן שטערן גלײַך געטראָפֿן האָט איָר אֹיִם. 


אָפֿיצער. 
אַ כוּצפּע! איַך שרײי איִם גיי אַראָפּ, אוּן ער---,כאַװײריִם,..* 
האָבּ איִך געגעבן איִם א כאַװערל פֿוּן בלײַ. 
צװײטער סאָלדאַט. ‏ + 
קוּקט איִן פֿענצטער. זאָגט שטיָל דעם דריָטן. 
מען האָט אַף פּלײצעס איִם געטראָגן 


דריטער. 
ער האָט געפֿאָכעט מיִט די הענט, געװאָרפֿן פֿײַערדיִקע ווערטער. 


פֿערטער. 
אוּן אַלץ צוּ אוּנדז גערעדט,.. צוּ אוּנדו... 


פֿיִנפֿטער. 
, סאָלדאַטן*.,. , בּריִדער"... ,, טײַערע כאַװייריִם"... 


ערשטער. 
הויך אַפֿן קאָל. 


יאָ. , בּרידער*... אַ זשיד מיַסטאָמע איַז דאָרט געװוען. 


אָפֿיִצער 
נאָר זשיִדעס! 
זשיִדעס אוּן סטוּדענטן אוּן פאָליאַקן... 
פֿוּן פֿאָטערלאַנד די סאָניִם אוּן פֿאַרעטער... 


ערשטער. 
שטעלט זיך איַן פֿראַנט, די האַנט אוּנטערן דאַשיָקִי 
מיַט ביִקס אוּן שװערד מיַר װעלן אָפּװישן פֿוּן ערד, 
פֿון לאַנד פֿוּן הײליקן פֿאַרטרײַבן, 


דריִטער. 
מיַר שרײַען , שטיי!* אוּן זיי--זיי שפאַרן אַזש צוּם טױערי 


פֿערטער. 
ער האָט געטאָן אַ ציַטער... 
אוּן בּלאַס געװאָרן איַז זײַן פאָניִם, 


צוויײיטער. . = 
איִן איין מיָנוּט איִן אלץ אַרוּם געװאָרן שטיָל. 


ערשטער. 
אַ קױיל װעט העלפֿן שטענדיק, . 
וי היַנט זײי ציִטערן פֿאַר טויט.., 
אוּנטעראָפֿיִצער. 


לױפֿט אַרײַן אַ פֿאַרסאָפעשער. 
עס װאַקלט זיך די װאַךי. 
זיי װעלן אָפּגעבּן די בּיקסן, 


אָפֿיצער. 
כ'װועל שיסן! 
אָן ראַכמאָנעס װעל איִך שיסן יעדן, 
ווער ס'וועט כאָטש איין מיִנוּט זיִך װאַקלען. 
עס טאָר ניִט טראַכטן אַ סאָלדאַט איִן שלאַכט, 
הערן דאַרף ער דעם בּאַפֿעל אוּן שיסן גרייט זײַן שטענדיק. 


עס דערטואָגט זיך אַ קנאַל פֿוּן אַ בּיִקס, דער אָפֿיִצער אוּן 


דיָ סאָלדאַטן לױפֿן צוּ צוּם פֿענצטער. 


צווייטער. 
עס שפאַרט פֿוּן צווייטער גאַס אַ גרויסער אוילעם. 


דריַטער, 
פֿאָנעס,.. רויטע פֿאָנעס פֿלאַקערן איִנלוּפֿטן... 


פֿערטער. 

אַך װאָס פֿאָנעס! וי כאָרוּנװיעס אין אַ יאָנטעװ! 
פֿינפֿטער, 

טוּט אַ קוּק, זעט, פֿאַרפֿולט עס וערן אַלע דעכער, 


אוּנטעראָפֿיִצער. 
זיי װעלן מער ניט שיסן.. 
זי האָבּן מוירע פֿאַר נעקאָמע פֿוּן האַמױן.., 


צווײטער. 
אוּן איִך װעל אויך ניט שיסן! 


דריִטער. 
עס ציטערט איִן מײַן האַנט די בּיקסי.. 


פֿערטער. 


| אַװאַדע! נאָמיַר גיין אַהיִן, צוּ זיי, 


פֿינפֿטער. 
מאַניפֿעסט!,.. פֿרײַהײַט!... 


ערשטער. 
שרײַט אויס מיָט אַ װיִלדער האַנאָע. 
מאָלדאַטן!... קאָזאַקן!... פֿוּל דער פלאַץ! 
די איִבּעריִקע סאָלדאַטן צערוּקן זיַך צעשראָקן איִן די װיָג- 
קעלעך. 


אוּנטעראָפֿיַצער. 
פיקעס!..: בּלױזע שװערדן!... שנײַדן איַן האַמױן! 


ערשטער. 
שינדן װעט מען זי די הױט! 


אָפֿיִצער. 
װאָס-דען--אַ שפּילעכל... זיי װיַלן בּלוּט, 
איז פֿרעסט!... 
פֿײַנק אַ קער צוּ די סאָלראַטן. 
אַף די פאָסטנס! 
שנעל! 
נאָך מיַר! 
די סאָלראַטן לױפֿן אַװויס צעשואָקענע, נאָך זײי דער אָפֿי- 
צער אוּן דער אוּנטעראָפֿיצער. פויזע. עס העון זיך געשרײען 


קוילעס. נאָר בּאַלר נעמען זיי זיִַך דערװײַטערן בּיִזװאַנען זײ 
פֿאַרשװיִנדן איִנגאַנצן. 


לאַנגע פויזע. עס לאָזט זיך אַרײַן דער פֿאָרזיִצער אוּן נאָך 
אים פֿיָנף ריִכטער פֿוּן קריָגס-געריִכט. אַלע---אַלטע פּליִכעװאַטע גע- 
נעראַלן. דער פֿאָרזיִצער--אַ הויכער, אַ דאַר-אױסגעטריִקנטער, וי 
אַ מוּמיע, מיט צוויי שוּרעס אָרדענס מיִט אוּן אָן בּענדלעך, אויסגע- 
האַנגען, װו!ִ אַף אַן אויסשטעלונג אין אַ שױפֿענצטער. זיי גייען 
שטיל, צעשראָקן, אַרוּמקיקנדיק זיַך פֿוּן אַלע זײַטן. צוּזעצן זיך װוּ 
װער עס געפֿיַנט אַן אָרט. פויזע. דער פֿאָרזיִצער הערט זיַך אײַן 
פֿאָרזיִצער. 

אַן איימיקע אוּן שטוּרעמויַקע צײַט 

אַף ערר אַף זיִנדיַקער האָט אָנגעשיִקט דער הימל... 

ער ווערט צעיוּשעט, דער האַמױין, ער ווייס ניַט פֿוּן קײַן צאָם, 

אוּן ס'איִן געזעץ פֿאַר איִם נאָר טויטע ווערטער. 

סיאיז אוּמרוּיִק בֹּיִז גאָר באַ מיַר דאָס האַרץ... 

אוּן גראָד אָט הײַנט פֿאַרװאָלט האָט זיִך דעם שעף 

אַ מיִשפּעט אַזאַ האַרבּן... 


איינער פֿוּן די ריִכטער. 
יאָ, אָט הײַנט, ווען ס'בּוּשעוועט די גאַס 
פיט רויטן אוּמזיִן. 


צװוײטער. 
דער רויטער טײַװל בּרענט איִן זייער בלוּט. 


דריטער. 
ס'איִז עפֿשער שוין דער אָנהױבּ פֿוּן דעם סאָף?.. 
עס גיַט אַ קנאַל אוּן אַ שטוּרעמדיַקער הוראַ-געשוי צע- 


טרייסלט די לוּפֿט, אַלע בּױגן זיך אײַן, קוּקן צעשואָקן אַף די 
פֿענצטער און די טיָרן, פּױזע. 


פֿאָרזיִצער. 
עס כאַזערט נאָכאַמאָל זיך איִבּער די געשיכטע... 
מיַר זײַנען איַן בּאַסטיליען.:. 
נאָר ס'דוּכט זיך מיָר, עס זײַנען דאָ די װענט אַביַסל שװאַכער... 
עס װעלן קוּמען עפֿשער נ אָ ך קאָזאַקן.. 
װאָלט נעמען כאָטש אַ סאָף, אוּן מיִר װאָלטן 
אַהײם כאָטש קענען קוּמען גיִכער... 

קלינגט. עס לױפֿט אַרײַן דער אָפֿיִצער, 

נוּ, װאָס הערט זיַך? 
מען האָט געבּראַכט שוין די פֿאַרברעכער? 


אָפֿיִצער. 
דערװײַל נאָך ניָט, 
וי אַלעמאָל, איז הײַנט ניַט מעגלעך זיי צוּ פֿירן. 
מען מוּז די קאַרעטע מאַסקירן, | 
אוּן דוּרך הינטער-געסלעך פֿיָרן זיי, פֿאַרדרײיט, פֿארפלאָנטערט, 
אַז קיינער זאָל ניָט װיָסן, װער עס ווערט געפֿיַרט, 
עס וװיַלדעװען האַמױניִם אַף די גאַסן, 
אוּן קײַן שׁוּם װאַך װעט הײַנט ניט העלפֿן, 
איִך האָבּ איַן טפֿיַסע דאָ ניִט לאַנג געקלוּנגען: 
,מען האָט זיי אָפּגעפֿיִרט אַהער"--אַװױ האָט מען געענטפֿערט. 


פֿאָרזיִצער. - 
איז אוּנדזער װאַך כאָטש טריי? 


אָפֿיִצער. 
בּיִז הײַנט געװעזן רוּיִק איִז די װאַך, 
אוּן קיינער װאָלט נֹיִט װאַגן צוּגיין אַף אַ הוּנדערט טריט. 
נאָר הײַנט פֿאַרטאָג, פֿאַרשפרײיט האָט עמיצער אַ קלאַנג, 
אַז ס'האָט דער צאַר, דער פֿאָטער אוּנדזערער געזאַלבּטער, 
געכאַסמעט זיי אַ מאַניפֿעסט, װאָס געבּן זאָל 
אי פֿרײַהײַטן, אי גלײַכהײַטן אַסאַך. 


פֿאָרזיצער. 


אַ מיַנוט בּליִצט אוּף אַ פֿײַערל איַן זײַנע אויגן. 
גיי, אוּן לאָז אַזעלכע קלאַנגען ניִט פֿאַרשפּרײסן. 
פֿאָרש אויס גענוי, װער ס'האָט די קלאַננען שערלעכע געלאָזן, 
אוּן שטראָף, שטראָף האַרבּ פֿאַר יעדן טראַכט אַזעלכן. 


אָפֿיִצער, 
סלוּשאַיוּס!... איִך האָב אַזױ געטאָן. 
עס זיִצן צוויי בּאַ מיַר איַן קאַרצער, 
אַ קנאק מיִט די שפּאָרעס, אָפּ. דער פֿאָרזיִצער קוקט אַרײַן 
איִן פֿענצטער, 
פֿאָרזיִצער. 
מען האָט דעם אוילעם דאַכט זיך שוין פֿאַרטריבּן 
אוּן פּיִקעס זעט מען אָן אַ שֹיַר פֿוּן װײַט.,, 
זעצט זיך לעבּן טיש. עס קוּמען אוּן עס זעצן זיך אַרוּם טיש 
די ריִכטער. מיִט אַ שטיָלער, טרויעריִקער שטיִם. 


עס װעט איִם מער ניט מעגלעך זײַן בּאַהאַלטן.. 

נעכטן צוויי בּאַנאַכט געשען איִז ער דער אוּמגליִק, 

אוּן הײַנט איִז שוין בּאַװוּסט איִן אַלע גאַסן... 

אַ מאַניפֿעסט... 

וויטע... װיַטעי.. 

בּאַם אַד? רוּסיִשן איִַז קיינמאָל ניִט געווען אַזאַ פֿאַמיליע, 
אוּן פֿרעמד איִז זי דעם רוּסישן געהער... 

עס איִז אַ פֿרעמדע האַנט דערבּײַ געװען. 


די ריכטער. 
-- אַ פֿרעמדע... 
-- מאַניפֿעסט,.. 
-- װיַטע,,. 


פֿאָרזיצער. 
אַלײנהערשער געווען בּיִז נעכטן צוויי בּאַנאַכט... 
ווײַ פֿעלזנשטײן, וי בּאַרג-גראַניט, 
געשטאַנען איִז אַן אַלטע, 
פֿון גאַנצן פֿאָלק געאַכטע, 
דרײַ הוּנדערט יאָר די הײיליקע דיַנאַסטיע. 
אוּן איצט-- 
זײַן מאַכט, װאָס האָט געגעבּן איִם דער הימל, איז צעצווייט. 
ווער ווייס, װער עס האָט איִן האַנט דעם גאָט-געזאַלבטן 
די פֿעדער דאָרט דערלאַנגט, 
גענויט דעם אוּנטערשריפֿט צו מאַכן 
אוּן אַװעקלײגן דעם שטעמפל אַף דעם טריַװאַקס. 


אַלע. 
-- ער ווייס... װער ווייס.., | 
צי װעלן מיֶר מיִט אוּנדזער קאָפ ניט דאַרפֿן צאָלן?... 
-- אַ קלײניקײַט--צעיוּשעטער האַמױן!.... 
צעקאָכט האָט זיַך אין איִם זײַן שװאַרצע בְּלוּט, 
אוּן איבּערקערן װעט ער אַלץ מיט קאָפ אַראָפ, 


פֿאָרזיִצעך. 
מיט קאָפּ אַראָפּ... 
עפֿשער שנײַדט ער שוין די בײַכער פֿוּן די קיַנדער, 


די פֿרױען אוּנדזערע ער האָט שוין עפֿשעו דאָרט געשענדט? 
מען קליִנגט. עס לױפֿט אַרײַן דער אָפֿיַצער. ראַפאָרטיִרט. 


אָפֿיִצער. 
זײַן עקסעלענץ, גענעראַל קאָנאָפּיַטאָו. 
קאָנאָפּיַטאָוו. 
לױפֿט אַרײַן, נויגט זיִך. עס נויגן זיִך אויך ד!יָ ריִכטער. 
דער אוּרטייל איִז שוין גרייט? 


פֿאָרזיִצער. 
טוּט אַ װוּנק דעם אָפֿיִצער, ער זאָל אַװעקגײן. 
דערװײַל נאָך ניַט... עס איז ניט גרינג... 
אַ צײַט אַ שווערע איַז געקוּמען. 
װוער ווייס װאָס ט'זײַן? 


אַלע. 


װוער ווייס װאָס ט'זײַן, װער ווייס? 


קאָנאָפיַטאָוו. 
װאָס עס זאָל ניַט זײַן-- 
אַ טויט-אוּרטייל דאַרף ווערן פֿאַרטיק, 
אוּן נאָר װאָס שנעלער דאַרף איך האָבּן דאָס פאַפיִרל, 


פֿאָרזיִצער. 
ה צו שראָקן, מיִט אַ שטילער האַכנאָעריקער שטיִם, 

דערפֿוּן װעט גאָרגיַט זײַן אַלצײנס. 
בּיִז איַר װעט אָנטאָן זי אַ שטריקל אַפֿן האַלרן, 
װעט קוּמען שוין, װער ווייס, אַ נײַער מאַניפֿעסט.. 
אוּן עפֿשער גאָר אַמניִסטיע... 
צוּ װאָס מיַר אַלע... איִר פֿאַרשטײט... 
אוּן איִר טאַקע אַלײין... 
אַ צעװיַלדעװעטע מאַכנעי.. 
מען קען דאָך ניָט אַזױ... 


;קאָנאָפּיַטאָוו. 


אוּן איך קען אויך ניט! 

איִך װיָל ניט זײַן קיין קאָרבן פֿוּן פֿאַראַט, 

איִר ווייסט מײַן לאַגע זייער גוּט: ‏ 

די רעכטע האַנט בּאַם שעף פֿון די זשאַנדאַרמען אוּן... 
געהיימע דרוּקערײַען... דיִרעס אוּמלעגאַלע... 


פֿאָרזיצער. 
יאָ... אָבער... 
מען װעט אוּנדז אויך , פֿוּנױבּן" פֿרעגן; 
איָרט געזען--ס'האָט אַ װיִנט אַן אַנדערער אַ בּלאָז געטאָן 
פֿוּן הויפטשטאָט. איִר האָט געהאַט אַ מאַניפֿעסט.. 


אַלע. 
אַװאַדעי.. 
אַ מאַניפֿעסט. 
פֿוּן איִם אַלײן געכאַסמעט... 
אַ װויַנטל גאָר אַ נײַער... 


קאָנאָפיטאָוו. 

עס האָט קײַן אַנדער װיִנט פֿוּן ערגעץ ניט געבּלאָזן. 

עס האָבּן זיך צעבּוּשעװעט די קנעכט? 

מיַר קענען זיי דערשטיקן יעדער רעגע! 

צוּ גיִך האָט איֶר פֿאַרלאָרן אײַער קאָט, 

צוּ גיִך אַנטלױפֿט איַר פֿון דעם שיף. 
פויזע. קוּקט מיָט פֿאַראַכטוּנג אַף זיי. 

אָט דאָס איַז אוּנדזער שטיצע איִן געריִכט? 

אָ, ניִט אוּמויסט גענויט געוועזן איז דער צאַר 

צוּ כאַסמענען דאָסדאָזיִקע פאַפיִרל. 

איַר פֿאַרגעסט-- 

פֿאַר אוּנדז איַז דאָ אַ װעג נאָר איינערן 

אויבּ , דאָס פֿאָלק* בּאַקוּמען װעט די פֿרײַהײַט, 

איִז סאַיװיִסאַי פֿאַרפֿאַלן אַלץ, 

בּאַ איִם װעט איַר פֿאַר זיִך קײַן כעסעד ניִט געפֿיַנען. 
פויזע. שפרענג, 

דערװײַל איז נאָך מײַן פֿוּלמאַכט ניִט געמיַנערט, 

אוּן אוּפֿשטאַנדן האָבּ איִך ניִט איין מאָל שוין דערשטיקט. 

איַר עפֿנט דעם געריַכט, 

פֿאַרמיִשפעט זיי צוּם טויט, 

דער טאַליען האָט שוין אָנגעגרײט די שטריק, 

אוּן בּאַלד װעל איִך זיי הענגען דאָ איַן הויף, 


טוט אַ טוּפע מיטן פֿוּט. 


פֿלינק אָפ. פויזע. דער פֿאָרזיִצער לאָזט אַראָס דעם קאָפּ. 


פֿאָרזיצער. 
נוּ, פֿאַרפֿאַלן... ו 


קלינגט. עס קוּמט אַוײַן דער אָפֿיִצער. 


מען האָט זיי שוין געבראַכט? 


אָפֿיִצער. 
יאָ, אײַער עקסעלענץ... אָבּער... 
עס איז בֹּיַז גאָר ניִט רוּיִק אַף דער גאַס, 
איִך בּיִן געווען גענויט צוּ בײַטן אוּנדזער װאַך; 
דער טוּמל האָט צעמיִשט באַ זי די מוכעס. 
פֿאָרזיצער. 


אַזױ... צעמישט בּאַ זיי די מויכעס,.. 
אוּן ד: װאַך איִז שױן זיַכער? | 


אָפֿיִצער. 
איִך גלױבּ, אַז יאָ. 
פֿאָרזיִצער. 
לאָז אַלעמען אַרײַן, 
אוּן שטרענג זאָלסטוּ זיַך פֿיִרן מיַט דער װאַך. 


אָפֿיִצער. 
סלוּשאַיוס!,,. 


מאָריאַ.. 


אָפ. דער פֿאָרזיצער טוּט אוּמווּיִק אַ מאַך מיִטן קאָפּ אוּן גײט 
אַװעק רעכטס, נאָך איִם, שטיָל, צעשראָקן, גײען אַרױס ד; איִבּע- 
ריִקע. פּױזע. עס עפֿנט זיִך אַ שמאָל טירעלע, אוּן פֿוּן איִר גייט אַװױס 
מאַריאַ. זי איִז בּלאַס, אײַנגעהױקערט, צעשראָקן. זי זעצט זיִך אין 
רעכטן װיִנקל בּאַם ראמפּע, קוּקט ערגעץ אוּמבּאַשטיָמט. עס עפֿנט 
זיִך אַ צווייטע טיָר, אוּן עס גיען אַרײַן בּיילקע, יאַנעק אוּן סטאַ- 
ניסלאַװו. מאַריאַ טוּט זיִך אַ הױבּ פֿון איָר אָרט, ציילעמט איִבּער 
סטאַניסלאַװן. 


יי 


גאָט, דוּ אײיבּיִקער אוּן הערשער איבּער װעלט, 

באַשיִץ מײַן מאַן איַן שװערער שאָ. 

פֿאַר דיֶר איַז דאָך אַנטפלעקט דער סאָד פֿוּן יעון הארץ, 
נאָר דוּ אַליין בּאַװײַון קענסט אַ װעג די ריִכטער, 


ציילעמט יאַנעקן. 


אוּן דוּ, מײַן קיִנד,., 

איִך האָבּ געזיַנדיקט קעגן דיָר... 

אַף מיַר איַן האַרצן טראָגסטוּ שװאַרצע סינע... 

אָט 8ֿ;יואָס האָסטי גענעכּן מיר אַ מוּטער-האַרץ אַזאַ, 


װאָס פֿלאַטערט אוּן װאָס בלוּטיקט פֿאַר איִר קינד? | | פֿאָרזיִצער. 
ציילעמט אוּן נויגט זיך פֿאַר דער איִקאָנע. איר האָט נאָך צײַט 


העלף אוּנדז, גאָט, איִן שאָ פֿוּן אוּמגליקי איר'ט שפעטער מאַכן די דערקלערוּנג-- 
סטאַניסלאַוו. ענשפֿערט װאָס מען פֿרעגט אײַך... 

מאַריאַ, רוּיִק זיַץ אוּן האָבּ קײַן מוירע. מע 

דער בוימל מוּז אַרוּפֿשװימען אַף װאַסער. קע. 


זשעראָמסקיס האָבּן קיינמאָל ניט פֿאַראַטן די זעלבּסטהערשונג.., 
עס לױפֿט אַוײַן דער אָפֿיִצער. 


אַפֿיִצער |/ איינער פֿוּן די ריִכטער. 
שטייט אוּף, דער געריכט גייט! דאָס איָז דאָך כוּצפע! 
אַלע שטייען אוּף, עס בּלײַבּט נאָר זיצן בּיילקע. יאַנעק הױבּט | איַר זיִצט פֿאַר אַ געריִכט, איַן װועמענס הענט 
זיִך צעשראָקן אוּף, װאַרפֿט אַ בּליַק אַף בּײלקען, הויבט זיך אָן יי ס'געפֿיַנט זיִך אײַער גוירל... 


לאַנגזאַם אוּן פֿאַרשעמט אַואָפּצוּלאָון אַפֿן בּאַנק. עס קוּמט אַרײַן 
דער פֿאָרז;ְצער אוּן נאָך איִם די דיִכטער. אַלע צוּזעצן זיך אַף רי בײלקע. 


עוטער. דער אָפֿיַצער בּלײַבּט בֹּאַם טיָר ליִנקס. פויזע. זאָלן מיַר פֿוּן כוּצפּע בּעסער דאָ ניט ריידן, 
פֿאַרזיצער. אוּן קײַן שוּם דראָונג װדעט ניס שװאַכן מײַן געמיט. 
. פֿאָרזיִצער קליִנגט. בּיילקע בייז, איַראָניִש. 
איִן אײַערע הענט געפֿיַנט זייך איצט מײַן גוירל? 
אוּן אייער גוירל װוּ געפֿיַנט זיִך איִצט?! 


קאַלט, אַקשאָנעסדיִק, העכערט די שטיִם. 
איִך האָבּ צוּ מאַכן אַ דערקלערונג, 


איַן נאָמען פֿוּן געזעץ כ'דערקלער די זיִצוּנג פֿאַר געעפֿנט. 

וי קיַנדער, שטאָרק פֿאַרשוּלדיִקטע פֿאַר פֿאָטער אוּן פֿאַר מוּטער, 

מיַט ריינעם עמעס עפֿנט אוּף דאָס האַרץ. | 

שטרענג איַז דער געריכט, נאָר מילד איז ער פֿאַר די, | סטאַניסלאַוו. 

װאָס װיִלן אוּפֿריִכטיִק און ערלעך אױסקױפֿן דרי זיָנד, עך, װײ פֿרעך עס זײַנען די זשידיוּהעס! | 

אָן אײַך אַלײן איז אָפּהענגיִק דער אוּרטייל. , עס שטייט פֿאַר איַר פֿוּן הויכגעשטעלטע לײַט אַזאַ געריכט, 
פויזע. קוּקט איַן די פאַפּיָרן. אוּן 5 

אַלע האָבּן דעם בּאַשוּלדיִקס-אַקט בּאַקוּמען? 


יאַנעק. 
סמאַניסלאַוו. אַנעק 


שפרינגט אוּף, גיִפֿטיִק. 
פֿאָטער. דוּ בּיִסט אַ זוּן פֿוּן אַדל, 
: אוּן שטענדיק האָסטוּ זיַך מיַט אדלטוּם באַריִמט. 
יאַנעק. לט ימרי װי פאַסט פֿאַר הויכגעשטעלטע לײט אַזױ, וי דוּ, 
ש הוֹיבּ, : גליִק דול , = 
ליִרט = יט אַרױס. ינב א - צוּ בּרויכן זיִדלערײַען? 
א 0 יי : פֿאָרזיצער. : 
בּיילקע. 0 עס זײַנען ניִט דערלױבּט צוּ פֿיָרן קײַן געשפרעכן. 
זיִצט אוּן שװײַגט. 
לל 
פֿאָרזיַצער. ביילקע.. 
טוּט אַ קוּק אַף בּיילקען.- עס איִז דער פּאָרעץ בּייז, דער פאָרעץ איִז בּאַלײדיִקט. 
עס פֿרעגט אײַך דער געריִכט-- *+' ! - געדאַרפֿט האָט זיִצן גאָר דער פאָרעץ דאָרט, אוּן זיִצט אט דאָו 
איַר האָט דעם אַקט בּאַקוּמען? : װויָל דער פאָרעץ פֿאַלן מיַט האַכנאָע אַף די קני 
: אוּן כאַנפֿענען איַן ביין אַרײַן די לײַט?,., 
בּ לקע. פֿאָרזיִצער קלינגט. 


נויגט זיך מיָט אַ בּאַזוּנדער גרײטקײַט. 


בּאַקוּמען, אײַער עקסעלענץ! 


איִךְ האָבּ צוּ מאַכן אַ דערקלערוּנג, זאָל דעם האָנאָר פויליִשן פֿאַרהיַטן כאָטש דער פאָרעץ. 


פֿאָרזיצער. 


איִך בּעט זײַן רוּיִק. 
הער אָפֿיִצער, שטעלט זיך נעבן איִר 
אוּן לאָזט אָן מײַן דערלױבּעניִש ניִט ריירן. 


קלינגט ענערגיש אוּן לאַנג, / 


דער אָפַיִצער שטעלט זיך לעבּן איר. קוּקט אַף איו גאדלעס- ‏ 


דיק-שטרענג, 


אָפֿיִצער. 
זיִצט, איַר האָט קײַן װאָרט ניט! 


בּיילקע. 


טוּט אַף אים אַ קוק, טוט זיך שאַוף אַ קער פֿון אים. 


אַװעק! 
דער אָפֿיצער פֿאַרלירט זיך. קוקט װאַכמאָנעסדיק-פֿאַרלאָרן אַף 
דעם פּאָרזיצער, װי ער װאָלט בּאַ אים געזוכט הילף. 


, איינער פֿוּן די ריִכטער. 

עס װערן צוּפֿיל פֿרעך שוין די פאָליִטיִשע פֿאַרבּרעכער, 
שטרענג װעט מוּזן דער געריִכט בּאַשטראָפֿן 

די אַקשאָנעסדיקע מוירדיִם, 


יאַנעק. 
עס מוּזן זײַן די ריִכטער רוּיִק. 
עס טאָר פאָרױיס דער ריִכטער ניַט באַשטיִמען, 
װיַ האַרבּ ס'וועט זײַן די שטראָף, 
מאַריאַ. | 
טוּט זיִך מיַטאַמאָל אַ הויבּ פֿוּן איִר אָרט, טוּט איין טראָט איִן 


דער טיִף פֿון דער סצענע, שטרעקט אויס בּייוע הענט צום פֿאָר- 
זיִצער. 

שאַ, איִך בּעט אײַך, הערט מיַך אויס, 

עס מוּן אַהער דערגיין די שטיִם פֿוּן גאָט, 

נאָר זי אַלײין מעסוּגל איז צוּ זאָגן אײַך דעם עמעס... 

הערט זיִך צוּ צוּם בּוירעס שטיִם. 

עס גיִט ערגעץ אַ שטאַרקער קנאַל, עס טוען אַ ציִטער די 

שױיבּן. עס רײַסט זיִך אַרײַן, װיַ מיִט גװאַלר, דער שטורעם פֿון 
גאַס. מאַריאַ ציַט זיִך אויס, הערט זיך אײַן, ציילעמט זיך פֿייָנק. 


פֿון גאָט די שטימע װוערט אַלץ שטאַרקער, 
נאָענט איז די שְאָ פֿון אויסלייז. 
עס גיִט נאָכאַמאָל א קנאַל, דער פֿאָרזיצער װערט צעשואָקן, 


גיִט אַ װאָרף אַ בּליִק אַפֿן אָפֿיצער. דער לעצטער שפּריַנגט אַװױס / 


ליִנקס. מאַריאַ ציילעמט זיִך, הױיבּט אָן צו זיִנגען מיט אַ ציִט ערר!- 
קער שטיִם. 


,עשטשאָ פאָלשאַ ניע סניִנעלאַ. 
, פאָקי מי זשייעמי...* 


פֿאָרזיצער. 
זעצט זיַך! 


סטאַניסלאַוו. 
מאַריאַ, רוּיִק, מאַריאַ... 


מאַריאַ האַקט זיִך מיִטאַמאָל אָפּ, רוקש זיַך פֿליִנק אַװעק אין 
װיַנקעלע, זעצט זיִך. עס קומט אַרײַן דער אָפֿיצער. 


זייער מעװוּלװל, גיִט אַ קלונג, 


בּיילקע. 
איך פֿאָדער--גיִט אַ װאָרט פֿאַר אַ דערקלערוּנג, 


פֿאָרזיִצער. 
נוּ, זאָגט שוין, װאָס זשע װילט איר, 


בּיילקץ. 
װעלן? פֿון אײַך?,,, 
איִך בּעט קײַן ראַכמיִם ניט, 
איִך װויל בּלויז מאַכן אַ דערקלערוּנג, איַך װיָל נאָר זאָגן: 
איִן ויִרבּל אוּן איַן שטוּרעם פֿון אַ ועלט-- 
װאָס איֵן פֿאַר מיַר דער מיִשפּעט אײַערער אַציַנד? 
אַ פֿאַרס, אַ שפיל אַ ציניִשע פֿאַר איער אַלטן טײַװל, פֿאַרן שעף... 
אוּן אויבּ איִך רייד דאָ נאָך מיִט אײַן אוּן ענטפֿער אײַך אַף פֿראָגן, 
בֹּיִן איִך דערְצוּ געצװוּנגען: 
אֹיִךְ גיֵבּ זיִך אוּנטעל בלױז בּ רוּטאַלער מאַכט. 
פֿאָרזיִצער. 
איָך װאָרן, איֶר האָט קײַן רעכט ניִט צוּ בּאַלײדיִקן.. 
יאַנעק. | 
עס איִז דערלױיבּט צוּ מאַכן אַ דערקלערוּנג איַן געריכט. 
בּיילקע. 
אוּן נאָך אַ קליין דערקלערונג דאַרף איִך מאַכן... 
פֿאָרזיִצער. 
זיִצט! איִך דערלויבּ ניַט מער צוּ ריידן. 


גיִט פֿלינק אַ װוּנק צוּם אָפֿיִצער. ער לױפֿט אוּנטער, גִיִט זי 
אַ שלעפ פֿאַרן האַנט. 


אָפֿיִצער. 
זיצט, איֶר האָט ניִט מער קײַן װאָרט! 
עס האָט אײַך ניַט דערלױבּט דער פֿאָרזיִצער צוּ ריידן, 


בּיילקע. 
גיט אַ ריס פֿון איִם די האַנט. צום פֿאָרזיַצער. 
נעמט צוּ דעם פֿרעכן יוּנג פֿוּן מיָר, 


איינער פֿוּן די ריִכטער. 
איר האָט בּאַלײדיקט דעם געריכט, 
צװוײטער. 
דעם קאָװעד זײַנעם טיאיָר דערנידערט, 
איִר װאַרפֿט אַ שװאַרצן פֿלעק אַף אוּנדז! 
פֿערטער. 
עס מוּו דאָךְ נעמען װען אַ סאָף! 
בּיילקע. 
בּאַ אײַך איִו דאָך דער סאָף שוין גרייט, 
איִר קאָנט שוֹין זיִצן רוּיִק 
פֿאָרזיִצער. 
גענוּג שוין! 
בּיילקע. 
אוּן נאָך אַ קליין דערקלערוּנג דאַרף איִך מאַכן: 
הרײַען שטייען מיָר אַציִנד פֿאַרן געריכט, 
עס האָט זִיִך דער אָכראַנקע זייער שטאַרק פֿאַרװאָלט., 
סטאַניסלאַון. 
זשידאָווקע, זעצט זיך! 
יאַנעק. 
פֿאָטער! 
בּיילקע. 
פאָרעץ, שװוײַגט! 
עס האָט דער פֿאָרזיִצער קײַן װאָרט אײַך ניַט געגעבן 


מאַריאַ, 
שפרינגט אוף. מאַכט צװויי טריָט צום געריכט. 
דערלויבּט אַ מוּטער... 


פֿאָרזיִצער. 

ס'איִז. ניִט דערלויבט צוּ געבּן אײַך קײַן װאָרט, 

איֶר ווערט דאָך ניִט בּאַשוּלדיִקט. שוּלדיִק זײַנען... 
מאַריאַ. 

יט ער, נאָר איִך געדאַרפֿט האָבּ זיִצן דאָ פֿאַר אײַך, 

ניִט ער, נאָר איִך בּאַגאַנגען האָבּ פֿאַרבּרעכנס, 
פֿאָרזיצער. 


מאַדאַם, עס איִז דאָך זײַטיקע פערואָנען ניִט דערלױיבּט 
צוּ ריידן איִן געריִכט. 


שפרינגט אוּף, איִן צאָרן, 


מאַריאָ. 


ציילעמט זיך פֿרוּם, 
אַ מוּטער בֹּיִן איִך דאָך. | 
אָ, גאָט, דוּ הײליקער, דערלויב מיַר שטאַרבן פֿאַר מײַן קיִנר, 
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פֿאָרזיִצער, 
גענוּג! 
אוּן אוב איִר װעט זיִך נאָכאַמאָל דערלױיבּן ריידן, 
װעל איך פֿוּן זאַל אַרױספֿיָרן אײַך הייסן, 


בּילקע. 
בּרוּטאַל אוּן פֿרעך זײַט איַר! 
אַ פּוּטער בּעט זיִך ראַכטיִם דאָ בּ'אײַך 
דערלויבן איִר צוּ שטאַרבּן פֿאַר איִר קינד, אוּן איָר... 


פֿאָרזיִצער. 


שטרינגט אוּף, בּייז. 
ווער פֿיַרט די זיצוּנג פֿוּן געריכט? 


בּיילקע. 
די גאַס! 
איִר װאָלט שוין לאַנג מיַט אוּנדז פֿאַרענדיִקט, 
איִר װאָלט פֿאַרשטאָפּט אוּנדז אַלעמען די מײַלער, 
ווען ניִט דער אוּפֿגעבּרױזטער שטוּרעם פֿוּן דער גאַס. 


יאַנעק. 
הױבּט זיך אוף, װי ער װאָלט װאָס בּאַשלאָסן. 
אַלס באַשוּלדיִקטער, איִך בעט איַן אָרדענוּנג אַ װאָרט. 
פֿאָרזיצער. 
כאפט זיך אָן, װי דאָס װאָלט געווען דער אויסװװעג. 
אַ װאָרט באַקוּמט זשעראָמסקי יאַן. 


בּיילקע. 
איִך האָבּ דאָך לאַנג געבּעטן שוין אַ װאָרט. 


פֿאָרזיצער. 
אײַער װאָרט האָט איִר דאָך שוין געהאַט, 


בּיילקע. 
איִך האָב נאָך ניַט פֿאַרענדיַקט מײַן דערקלערונג, 
פֿאָרזיִצער. 
קלינגט, 
נאָך זשעראָמסקין װעט איַר דאָס װאָרט... 


בּײילקע. 
איַך האָבּ געבּעטן פֿריִער, 
עס האָט אַ שאַיכעס מײַן דערקלערונג 
צוּם גאַנצן װײַטערדיִקן גאַנג.. ‏ 


פֿאָרזיַצער. 


קלינגט. 
אַ װאָרט באַקומט זשעראָמסקי יאַן. 


יאַנעק. 
איִך זאָג זיַך אָפ אַציִנד פוּן װאָרט, 
איִך װעל איִם נעמען שפעטער, 
פארזשצער.. . 
פֿאידואָסיק צוּ בּיילקען. 
נוּ רעדט אוּן מאַכט דאָס גיִכער, 
מיִר זײַנען ניַט מעכויעװו 
אויסהערן דאָ שאָענלאַנגע רעדעס, 


בּיילקע. 
איַר אײַלט? אֹיֶר יאָגט? אֹיר האָט קײַן צײַט ניט? 
מיָט אויגן בּלוּטיִקע אוּן זשעדנע, | 
מיט הענט, װאָס ציַטערן פֿוּן ניִדעריקסטער טאַיװו,, 
עס ציִט זיִך שוין דער טאַליען צוּ דער שטריקל. 
אֹיֶר ציִטערט.,. איַר האָט מוירע טאָמער װעט דער יאַם 
פֿון לײַדן מענטשלעכע, פֿון טרערן אוּן פֿון בּלוט.,. 
טאָמער ט'ער אַ טרייסל טאָן די פֿעסטוּנג, 
אַראָפּשװענקען דעם סלופּ פֿון עשאַפֿאָט 
אוּן ראַטעװען דעם קאָרבּן? 
וו שפּינען גיִפֿטיִקע, עס ציִטערן בּאַ אײַך די שפיצן 
פֿוּן די פֿיַנגער אוּן ציען זיך מיִט נעגל שמוציקע 
צוּ אָנגעגרײיטער האַלדו?.. 


פֿאָרזיִצער. 
עס איִז דאָך אוּמדערטרעגלעך, איך צי אײַך צוּ.. 

ביילקע. 
צוּ װאָס? 
אויסער טױט, װאָס נאָך װעט אֹיֶר מיֶר געבּן פֿאַר אַ שטראָף? 
אֹיִך האָבּ ניִט, אָט װוײ איִר, קײַן שמאָכטעס אַף דער בּרוּסט, 
אוּן אָפּנעמען בּאַ מֹיִר װעט איֶר זי דאָך ניִט קענען. 


פֿאָרזיצער. 
כ'װעל אָפּנעמען בּאַ אײַך דאָס װאָרט. 


איִר האָט דערוּף קײַן רעכט ניט! : 

עס איז מײַן לעצטעס װאָרט פֿאַר אויסהויכן דעם אָטעם 
אוּן איִך װעל פֿאָרזעצן מײַן רעדע, 

װײַל.., 

איִך רייר דאָ ניַט פֿאַר אײַך! 

אין לעצטע רעגעס פֿאַון טוט, 

פֿאַר לעצַטן טראָט אַף בּריִקל פֿוּן דער טליע, 

פֿאַר אײַך, פֿאַר בּריִדער אוּן כאַװײיריִם, פֿאַר זין פֿון קלאַס, 
װאָס האָט געשיִקט מיך אַפֿן וועג פֿון אוּפֿשטאַנד, 

איִך מוּז פֿאַר אײַך דאָ מאַכן מײַן דערקלערוּנג, 

עס האָט זיִַך דער אָכראַנקע זייער שטאַרק פֿאַרװאָלט 
צוּמיִשן אלע קאָרטן. 

מיִך, אַ קיִנד פֿון אוּפֿשטאַנד, װאָס טיילט ניִט אָם 

דעם פויליִשן מאַגנאַט פֿון רוּסיִשן זעלבּסטהערשער, 

אָוּן װעמעס שטראָף עס גרײט זיִך לאַנג אַף ביידנס קעס, 
מיִך געפאָרט האָט די אָכראַנקע מיִט זין פֿון ,אַדל", 

מיט פריציִם פּוױלישע, װאָט איינער װאָלט פֿוּן זי 

מיִט קנעכטישער האַנאָע געקוּשט די טריט פֿוּן צאַר, 
ווען יענער װאָלט געלאָון נאָר אַ צוּטריט; 

דער צווייטער איז פֿוּן איִם אַלײן, 

פֿון שעף פֿוּן די זשאַנדאַרמען, סעקרעטאַר... 

ניט אוּנדזער ציל איַן דאָ צוּ טרעטן מיַט די פֿיָס אָט די, 
װאָס שטייען אַף די טרעפּלעך פֿוּן דער טליע. 

עס ליגט אָבּער אַף מיר ,אַ כיװו"-- 

וי קאָמיִש ס'זאָל ניִט זײַן--צוּ ,רײינװאַשן* דעם האָרעץ. 
אוּן פֿאַר איִם, פֿאַר אוּפֿגעבּרױזטן שטוּרעם פֿוּנם לאַנד, 
פֿאַר דער געשיִכטע, װאָס איִך װיָל ניִט לאָזן פֿעלשן, 
אֹיִךְ דערקלער: 

זשעראָמסקי איַז אַ מאָנאַרכיסט! 

אוּן נאָר די טעמפקײַט פֿון דער צאַריִשער נאַהײַקע, 

די סינע ציִניִשע, װאָס ס'שפאַרט פֿוּן סאַלדאַפֿאָן, 
- דער גײַסט קאַזאַרמיִשער, מיט וועלכן ס'פֿױלט 

דער צאַר, זײַן באַנדע בּלוּטיִקע טאַליאָניִם 

אוּן אַלע די, װאָס האַלטן איִצט די מאַכט,-- 

נאָר דאָס געקאָנט האָט מאַכן אָט דעם פאָן זשעראָמסקי, 
דעט קנעכט געטרײַען, פֿאַר אַ סוינע. 

אוּן יאַן? 

יאַן איִן גאָרניִשט... 

יאַן איִו נאָר א קאָרבן פֿוּן זײַן פֿאָטעיס אַװאַנטיוּרעס! 


1. ג. ארשאַנסקי, גלוט, 


זי ביידע האָבּן קײַן שוּם שאַיכעס ניַט צוּ מיר 
אוּן ניַט די ,זיַנך" געבּראַכט האָט זיי אַהער. 
זעצט זיך האַסטיק אוועק אף איר אָרט. פויזע. אלע זיצן, װוי 
דערשלאָגענע. בּיילקע איז בּלאס. אופֿנעשרױפֿט, װישט נערוועז רעם 
שטערן. 


יאַנעק. 
נירערשלאָגן, הויבט זיך שטיל אוּף פֿון זײַן אָרט און מִיט 
א דערווארגענער שטימע וענרט ער זיך צוּם פֿאָרזיצע". 
איִך בּעט אײַך, גיִט אַ װאָרט פֿאַר א דערקלערונג. 


פֿאָרזיַצער. 


אויך מיט א דערװאָרגענער שטים, 
אַ װאָרט בּאַקוּמט זשעראָמסק! יאַן. 


יאַנעק. 
עס איִו מיַר שװוער... עס איִז מיַר זייער שער צוּ ריידן 
אוּן אוּפֿדעקן פֿאַר דיר מײַן װײי.., 
אַ כוישעך... מײַן גאָט, אַ טהוים אזא... 
איִנערגעץ איז ניִטאָ קײַן האָפֿענוּנג פֿאַר מיר, 
אינערגעץ איז ניִטאָ קײַן טרייסס, 
עס װאָלט דאָס בּלוּט פֿון פראָמעטײי אַפֿיִלע בּלייך זײַן 
אַף אױסמאָלן דאָ... 


מאַריאַ. 
װי נאר יאַנעק הױבּט אן צוּ רײדן, הויבּט זי זיך איף און 
שטעלט זיך אוועק ניט װײַט פֿון אים. זי רעאַגירט אף יערן ווארט 
זײַנעס. 
נעמט דאָס בֹּלוּט פֿון האַרץ פֿון מײַנעם, 
שװאַרץ איִן עס גענוּג, 
יאַנעק. 


װאַרט איין סעקונרע מיט אײַנגעטופעטע אויגן, האלט אײַן 
זײַן אוּמצוּפֿרירנקײַט, ;נטפֿערט ניט מאריאן, 
עס פֿעלט מיִר מוּט, איִך האָבּ ניִט אָט די דרײסטקײַט, 
אוּן קײַן שוּם רעכט אֹיִךְ האָבּ ניִט אַף דער שפּראַך פֿון דער, 
װאָס איִך איִר נאָמען קען דאָ נאָר פֿאַרשװעכן.. 
איִן דעם פראָצעס בּיִן איִך די טראַגיַשסטע פֿיָגוּר; 
איך האָב פֿאַר גאָרנישט ניִט געקעמפֿט 
אוּן ווייס ניט װאָס צוּ זאָגן דעם געריכט, 
אוּן האָבּ ניִט װאָס צוּ זאָגן דער געשיכטע.. 


מאַריאַ. 
איִך װעל זאָגן, 
איִן דעם פּראָצעס האָבּ איִך די גרעסטע שוּלד, 


יאַנעק. - 


ווערט אוּמגעדולדיק, העכערט וי שטים און דערמיט גיט ער 
צוּ וויסן דער מוטער, אז ער איז זייער אוּמצופֿרירן מ'ט איר אריינ- 
מישן זיך. מאריאַ האקט אש, קאָרטשעט זיך אײַן אין װײיטיִק, העיט 
אָבער ווירער. 
וי אַ זיַנגער עלנטן אַף װיַנקל פֿוּן אַ גאַס, 
וי אַ בּעטלער שמוּציִקן אין טוּמל אוּן אין רויש פֿוּן מאַרק, 
עס װעט פֿאַרבּײַגײן מיך, 
עס װעט מיך ניִט בּאַמערקן די געשיכטע, 
װײַל.., 
איִך האָבּ דעם שוועל פֿון טאַליענס הויז בּאַטראָטן, 


אוּן,... דעריבערי., 3 
װאַרפֿט אַ טרױעריִקן בליִק אַף בילקען, נויגט זיִך צוּ אֹיָר, 


מײַן האַרץ פֿאַרבּליּטיִקטער, | 
מײַן בּלאָנדושענדיקן בּליִק דערלויבט זאָל זײַן צוּ ווענדן זיַך 
אַהיִן, פֿונװאַנען קוּמען קאָן אַמאָל צוּ מיַר 

אַ שטראַל פֿוּן װאַרעם האַרץ. 


סטאַניסלאַװ. 
דוּ שטעלסט זיַך אַף די קני פֿאַר איר! 
וי אַ בּעטלער שטייסטוּ דאָ מיַט אױיסגעשטרעקטער האַנט 
אוּן בעטלסט אַ נעדאָװוע!... 

יאַנעק. 
ניין... איִך שטיי ניט אַף די קני.. 
איִךְ האָבּ דערוּף קײַן רעכט ניט. 
אוּן ווען איִך װאָלט אַ רעכט אַזאַ באַקוּמען, 
װאָלט איִך עס האַרציִקער אוּן דרייסטער פֿיִל געטאָן, 
וי דוּ אַף קני באַם שעף פֿוּן די זשאַנדאַרמען, 
אוּן אוב אַ בעטלער בּיַן איִך איִצט, 
אויבּ איִך אַ ציִטעריקע האַנט דאַרף האַלטן אויסגעשטרעקט אינלוּפֿטן, 
האָסטוּ דאָס מיך בּאַרױבּט!., 
אוּן.., 
פֿאַר שײַן פֿוּן אָנגעשלײפֿטן שווערד, 
פֿאַר שאָטן שװאַרצן פֿיּן דער טליע, 
איִך בּעט דיִך, לאָז מיַר ענדיקן מײַן רעדע. 

פויזע. טוּט זיִך אַ קער צוּ בּיילקען. 

ווען איִךְ װאָלט הײַנט געווען נאָך פֿרוּם אַװױ, וי נעכטן, 
אוּן יעזוּס קריַסטוּס װאָלט אַציִנד מײַן גאָט געװען, 
װאָלט איַך זיך פֿרוּם פֿאַר איִם גענויגט אוּן ציַטעריִק געבּעטן; 
אָ, גאָט! דוּ זעסט מײַן האַוץ, דוּ ווייסט, - 
אַז אָפּגעמעקט איִז שוין דער װעג מײַנער אַף ערד.. 
גֶעבּליִבּן איִז מיַר נאָר אַ שטעגעלע--צוּם טליע. 


' 


. מאַריאַ. 


גיט אַ ציָטער, מאַכט איין טראָט אין דער טיף פֿון דעו סצענע. 
שטאַרבּן דיִך װעל? איך ניט לאָזן! 
איִך װעל מײַן קאָפּ פֿאַר דֹיָר אַרײַנשטעקן איִן פעטלע. 


יאַנעק. 

מוּטער! איִך װאָלט געבעטן דיִך... ניִט שטער מײַן װײִדע מיר,.. 
האַקט זיך {;פ, פֿאַרבּײַסט אַ ליפּ, 

איִן פּעטלע װעסט דײַן קאָפּ נייט דאַרפֿן שטעקן, 

איִך װעל ניִט שטאַרבּן אַף דער טליע, קאָנסט זײַן רוּיִק. 
טרינקט אויס אַבּיְסל װאַסער, זעצט פֿאָר. 

עס שטוּרעמט אָן אַ לאַנד, 

עס האָט אַ װעלט צעצונדן זיך איַן רױטן.. 

פֿאַר מיַר אָבער, װאָס איָו די פֿרײד פֿוּן רויטן פֿלאַקער? 

בּאַםס שײַן פֿון אָט דעם פֿלאַקער 

נאָך העלער בּרענען װעט אַף שטערן מײַנעם בלאַסן 

מיט אויסיעס גלוּדיִקע אוּן שאַיפֿע דאָס װאָרט--, אָכראַנקע"! 

אוּן פֿאַרן טוט איך האָבּ נאָר איין פֿאַרלאַנג. 
ווענרט זיך צוּ בּיילקען. 

איִך װויָל פֿאַר דיָר זאָל װערן קלאָר, 

יאַנעק איִז קײַן שפיק קײַן איין מאָל ניִט געװען... 

אוּן אוּמשוּלדיִק איז ער... 

עס האָט רער פֿאָטער זײַנער אים פֿאַרקױפֿט!... 
ער װערט בּלאַס. מיִט אַ ציַטעריַקערּ שטים װענרט 

צוּ די ריִכטער. 


אוּן אײַך? קײַן װערטער האָבּ איך ניט פאַר אײַך... 
מיִט איר צוּואַמען אַף דעם בּענקל פֿון דער טלִיִע 
זיִך אַװעקשטעלן... ניין... איִך האָבּ דאָס ניָט פֿאַרדיַנט... 
אוּן... דעריִבּער... 
איִן גלוּד אין בּלוּטיקן, 
װוּ ס'האָט געלײַטערט זיִך מײַן האַרץ, 
אין נעכט אין, איינזאַמע, איַן שפּאַנען איִבּער טפֿיַסע 
האָבּ איִךְ שוין לאַנג בּאַשלאָסן: 

װאַרפֿט אַרײַן אַ קײַקעלע סאַם איִן מויל. 
איִךְ װעל פֿאַרשפּאָרן אײַך אַ שטריִקל! 


פֿאָרזיצער, 


שפּריִנגט אוּף פֿוּן זײַן אָרט, 
װאָס איַז דאָס, 
איר האָט גאָר אײַנגענוּמען סאַם? 
װער דערלױבּט האָט... 

עס װערט אַ טוּמל בֹּאַ די ריִכטער, 


== 

מאַריאַ. : 
ג;ָט אַ שוירערלעכן געשריי אוּן אַ פֿאַל צוּ זיינע קני. 
אָ. מיין זון! 


סטאַניִסלאַוו. 


איִן דערזעלבער צייט, װאָס מאַריָאַ. 
יאַן! יאַן! װאָס האָסטוּ געטאָן!.י- 


בּיילקץ. 
יאַנעק!י.. 


סטאַניִסלאַוו, 


זי אָט די זשיִדאָװקע. 
לױפּט צי איִם, 


יאַנעק. 


טוּט אַ ציטער. שטויסט אָפ סטאַניָסלאַװן. 
ניִט זי, נאָר דוּ | 


עס װעיט אַ טוּמל. רער פֿאָרזיִצער הױיבּט זיִך אוּף פֿון אָרט. 
הויבט אָן ענערגיִֶש צו קליַנגען. קיינער קוּמט נִיִט. די ריִכטער הױיבּן 
אָן צי קוקן דערשראָקן פֿון די ערטער. דער פֿאָרזיצער קלינגט נאָך 
שטאַרקער, נאָר קיינער קוּמט אַלץ ניִשט. מיטאַמאָל---אַ שטוּרעם פֿון 
אוראַ-געשרייען און אָפּגעריסענע קוילעס דערטואָגן זיִך אַהער, 


קוילעס. 
-- בּרעכט! 
-- די גראַטעס טוּט אַ נעם! 
-- שפּאַרט איַן טױער! 
-- שטאַרקער!.., 
-- נאָך שטאַרקער! 
-- די װאַך! 
-- אַרוּמרינגלען די װאַך! 
-- ברעכט! 
נעמט אָפ די בּיִקסן! 
מיִטאַמאָל גיִט ערגעץ אַ קיאַך אוּן עס הערט זיך, װי אַ גרו- 
סעי אוילעם האָט זִיִך אַיײַגגעריסן איַן הויף פֿוּן געריִכט. דער 
כומל שטאַיקט זיִך, װערט דערנעענטערט אוױּן דראָענריִקער. בּיילקע 
שפּריַנגט אַרוּף אַפֿן שטוּל, 


בּײילקע. 
עס האָט געשלאָגן שוין די שאָ פֿוּן אויסקויף / 
אוּן ס'קלאַפּט אין טיֶר פֿון טױט דער צאָרן פֿוּנם פֿאָלק! 
דערהויכט זאָל זײַן די האַנט די מעכטיקע, 
װאָס שטוּרעמט הייס די שװאַרצע קראַפֿט פֿון ציַטאַדעל! 
דערהויכט זאָל זײַן דער האַס פֿוּן דוירעס 
אוּן ערשטע שטוּרעמדיִקע שאָ! 


ביילקע! 


ציִטערט. אוּף, שפּריַנגט מיַטאַמאָל אוֹף. גיַט מיט קואַפֿט 
אַ ריס פֿון זיִך דעם שלײיער, כאַפט זיך שֿאַר די גראָע האָר מיַט 
שוידערלעכע קוילעס. 


ציקוּשן זיך האַוציִק. גיִט אַ קלאַפ מיטן שטעקן אָן טיִש. 


נידער! 

אַלע ווערן מיטאַמאָל שטיָל, די גאַנצע בּאַװעגוּנג האַקט זיַך 
מײַן זוּן איז טויט! מיין זוּן איִו טויט! אָפּ. רי ריכטער זיִצן צעשראָקענע אוּן אײַנגעקאָרטשעטע לעבּן 
מײַן לאַנד איִן בלוּט, זי ווערט פֿאַרגאָסן! : ראַמפע, ליִנקס, אַנטקעגן זײי, רעכטס אין װיִנקל, זיִצן סטאַניסלאַװ 
מײַן זוּן!... מײַן לאַנד!... ו אוּן קאָנאָפּיטאָו. זי זײַנען צוּגעטוּליעט איינע צוּ די אַנרערע. צו- ' 
בּלוּט!... בּלוּט!... בּלוּט! טערן פֿון שרעק. נאָך אַ קלייגער פּיזע. 


בּיילקע. י ר 6 סטאַך. 
עס איָו פֿוּן שטענדיק אָן מיט בלוּט 1 מיַר האָבּן הײַנט ד: ערשטע שאָ פֿון שטראַלנדן ניִצאָכן, 
דער וועג פֿוּן זיג באַגאָסן! ו | : 7 אין אונדזערע הענט עס זײַנען איצט די גאַסן, 
זיג איִו קאַמף, זיַג אי שלאַכט. רה פיל די אוּפֿגעבּרױזטע שטעט אוּן דערפֿער, 
אוּן שלאַכט איז בּלוּט! : מיַר ווייסן זייער גוּט דעם װערט פֿוּן מאַניפֿעסטן, 
שפּרינגט אַרוּף, אַפן טיִש. עס לױפֿן אַרײַן דער אָפֿיִצער | | פֿוּן , גנאָר" פֿון צאַריִשן, פֿוּן זײַנע גרויסע , כסאָדיִם*, 
אוּן עשלעכע סאָלדאַטן. אלע פּאַװאָפֿנטע מיַט בּיִקסן. : מיַר ווייסן זייער גוּט, אַז היִנטער אוּנדו, 
אָפֿיִצער. איִן יּבֹּל פֿון די גאַסן, 
מיֶר זײַנען אין געפֿאַר! עס גרייט זיִך ערגעצווּ אַ שאָס אוּן--גלײַן איַן האַרצן. . 
אַרוּמגערינגלט אַלע טיָרן! נאָר איינס צוּריק װועט קיינער קענען נעמען: 
קוים אַהער זיַך דוּרכגעריסן! דער טראָן דער בּלוּטיִקער האָט איִצט געטאָן דעם עו שטן ציטער! 
6 דער שעף פֿוּן די זשאַנדאַרמען, דער אַלטער קייטן-הוּנט, 
בּײלקע. : װאָס האָט מיִט בּייוע טריַט בּאַװאַכט דעם טראָן, 
אַהערצוּ! גיָכער! אַלע טיָרן זײַנען אָפֿןן צעשפרייט אוּן אוּמבאַהאָלפֿן ליגט אין שטויב 
דרייסטער סוט אַ קוועטש! פֿאַר קלאַס, װאָס נעכטן נאָך געוועון איִז אין קייטן. 
זיי זײַנען אַלע, וי די מײַז, צוּלאָפֿן! ש זאָל זײַן--דאָס איִד איין רענע, 
סאָלדאַטן. ‏ . : | זאָל זײַן, אַז מאָרגן שוין װעט װידער װילדעװוען ברוּטאַל 
לױפֿן אַרײַן פֿין אַלע טיָרן. : די צאַריִשע נאַהײַקע. אָבער... 
- ד. גראָטעס שוין צעבּראָכן!י.. די אַלטע זיִכערקײַט פֿון רוּ צוּפֿריִדענער אַף אייבּיק 
-- דיי טויערן צעריסן! װעט מערער שוין ניט זײַן. 
ייא ְ 
צעלאָפן איָז די װאַך! װײַל מיִר האָבן דערפֿיִלט אַ קראַפֿט, 
-- אָפּגענוּמען אַלע בּיִקסן! װאָס קיינער װעט באַ אוּנדז ניט נעמען שוין צוּריק-- 
-- צו דער ספֿיסע זיַך געלאָון! די קראַפֿט פֿון אוּפֿשטאַנד. 


נאָפיטאָוו, : 
קאָנ; ' װײַזט זיִך פֿליִנק אין טיר רעכטס מיֵט צ רעװאָלװער, װאָס יי א ) ביילקע. 
עו האַלט איִן דער אויסגעשטרעקטער האַנט. + - איַר װיִלט די נײַע קראַפֿט צעשמעטערן אָן בְּרוּק פֿוּן גאַס, 
איִך װעל שיסן! א א | = איֶר װיִלט איִן בּלוּט דערטרינקען דעם ניִצאָכן! 


בּיילקע. מאַריאַ. 
איִם אַ קלאַפ מיטן פֿוס איִבּערן האַנט. 4 
צוּ שפעט! איַר זײַט אַלע אַרעסטירטן : 
עס רײַסן זיִך אַרײַן פֿין אַלע טירן און פענצטער דעמאָנ. | מײַן זוּן איִן בלוּט! מײַן לאַנר אין בּלוּט! 
סטראַנטן. זי צעשיטן זיַך איִבּער די װיִנקעלעך, קיקן אַרײַן איִן די 6 ווער װעט מיר אוּמקערן מײַן זוּן? 
זײַטיקע ציָמערן. סטאַך שפּויַנגט אַוײַן פֿון פֿענצטער מיט אַ פֿאָן | בּאַפֿרײַען װער װעט טיָר מײַן לאַנד! 
איִן האַנט. דערזעט בּיילקען, שפּריַנגט אַרוּף אַפֿן טיָשָ. | | : 


סטאַך. 
מיר!. : 
מיר בּאַפֿרײַען װעלן אוּנדוער לאַנד 
פֿוּן אײַך פֿוּן אַלעמען-- 
פֿון פאַן זשעראָמסקי אוּן פֿון צאַר! 


בּיילקע. 
ניִדער מיט דעם פאַן זשעראָמסקי! 


דעמאָנסטראַנטן, 


-- ניִדער מיטן צאַרן... 
-- הוּראַ! 
-- הוּראַ! 
-- הוּראַ! 


סטאַך. 


אַנטװאָפֿנט זיי! אָט שטייען נאָך סאָלראַטן מיִט די בּיִקסן. 
רײַסט אַראָפ, צעטרעט די אָרדענס מיַט די שליפֿעס. 
נעמען זאָל אַ סאָף צוּ אַלץ! 


צוּשיִטְן זיִך, רינגלען אַרוֹם די סאָלראטן, רײַסן אַרוּם רי 
שליפֿעם פֿון די גענעראַלן אוּן אָפֿיִצער, . װאַרפֿן איִנדערלופֿטן. דער 
רויש פֿון גאַס װועיט אַלץ װײַטער און װײַטער און--קענטיק, אַז 
מע האָט דעם אױלאָס אָפּנעטריבּן. איַן פֿ;נצטער בּאװײַזט זיַך, 
אינטערגאַנװענענריִק זיִך סטוּפּיִנס פֿיְגוּי. ער ציט אַיױס לאַנגואם 
אַ רעװאָלװער אוּן שטעלט איִם אָן אַף בּיילקען. 

מיִטאַמאָל גִיִס א ציִטער ד; לופֿט פֿון אַ שאָס. איין סעקונרע 
וערט שטיל, גיילקע טוט אַ ציִטער, װערט בּלאס, כאַפט אַרוּם מיט 
איין האַנט סטאַכן; סטוּפּיִנס פֿיְגוּר פֿאַרשװיִגרט פֿליָנק, 


סטאַך. 
כאַפּט אוּנטער בּיילקען. 
װער שיסְט? אַך, מערדער! פֿאַרשאָלטן זאָלט איֶר װערן! 


בּיײילקע. 
קרעכצט, האַלט זיַך פֹאַר אַ זײַט. 
טאַליאָניִם!,,, דאָס האַרץ! אָ, סטאַך!י.. 


די דעמאָנסטראַנטן טוען א ציטער. סטאך לייגט אַװעק אַפֿן 
טֹיִש בּיילקען. איין סעקונדע װערט אַלץ אַנטשװיגן. סטאך קוקט 
אַ װײַלע אַף בּיילקעס פאָניִם, װאָס שטאַובּט אָפּ װאָס פֿון סעקונרע. 
אַ שוירערלעכע שטילקײַט, לאַנגזאם הויפט זיך סטאַך אוּף. צִיִט זיִך 
אויס, װערט פֿאַרואנדלט אַלײן אין אַ שטיק שטורעמריקן צאָרן. 
איין סעקונדע קוקט ער אַפֿן װיַנקל, װוּ עס זיַצן צוּציִטערטע קאָנאָ- 
פִיִטאָוו אוּן זשעראָמסקי. שטיל, 


סטאך. 
װאָס האָט אֹיִר געטאָן?!. 
פוֹיזע, מאַכט צװיי בּרייטע, שוירערלעכּע טוּיַט. איינעם פֿיך 
טיש אַפֿן שטוּל אין דעם צװוייטן פֿוּן שטול אַפֿן דיֶל. ער בלײַבּט 


איִנמיְטן צוויִשן װיִנקל און בּיילקען. קאָנאָפּיַטאָוו אין זשעראמסקי 
ווערן גאָך נירעריקער אײַנגעשלאָגענער. סטאַך קוּקט לאַנג אַף זײ. 


יאַנעק. : 
וי ער װאָלט מיִטאַמאָל בּאגריפֿן, װאָס דאָ איִז פֿאָרגעקוּמען, 
טיט אַ פֿלי אַהיִנטער, װיַ עמיִצער װאָלט איִם שטארק אַ שסים 


געטאָן איִן האַרצן, קאָרטשעט זיִך אײַן אוּן לאָוט אַוױס אַ שיַפֿן 
קרענץ, 
אֵי-אַיי. 


סטאך, 
מאַכט נאָך איין טראָט צוּ זיי, װיי ער װאָלט זיִך געגרייט צוּם 
אָנפֿאַל, : 
שטעלט זיך אַף די קנ;ו... בויגט אײַן די שטערנס קוּפערנע צוּם דיל! 
פויזע, זי טוען עס לאנגזאם, האַכנאָעריִק. ער קיקט אַף זײ 
מיִט פֿאַראכטונג איין סעקונרע. מיַט אַ לאנגזאמען יקער װענרשט 
ער זיִך צוּ די רעמאָנסטראַנטן שטילערהײט, וי פֿון טיפֿן האַרצן 
אַרױס, צוּגיִסן זיך די טעגער פֿוּן טרויער-מארש, 
אַנטבּלױזט די קעפ, נעמט אַראָפּ די היַטלען! 
מיט שווארצע קרעפּ בּאַזױמט די רױטע פֿאָנעס! 
זאָל ניט אָפּשװאַכן דעם מוּט דער טוט פֿוּן אוּנדזער כאַװער!.. 
עס זײַנען קװאָריִם בּריִדערשע איַן גאַנצן לאַנד צוּזייט! 
בּאגנעט אוּן בֹּיִקס איִז נאָך דערװײַל בֹּצַם סוינע!... 
סִיֶר װעלן אָבּער גיין פֿאָרױס! מֹיַר װעלן גיין צוּם זיג!.. 
אַנטבלױזט די קעפ, נעמט אַראָפּ די היַטלען! 
אוּן זאָל דער טרויער מאַרש אין אוּנדו ניִט אוּפֿהערן צוּ װעקן 
דעם פֿלאַם פֿין האַס אוּן דירשט נאָך זיג! 


פּויזע, עס ציֶען זוך די טענער פֿוּן טרויער-מאַרש. יאגעק 
טוט זיִך מיִט אַמאָל א קנייטש טוּט זיך א קאָנװוּלסיװן װאָרף 
צוּם טיִש, װוּ עס ליגט בּיילקע, טוט זיַך װײטיִקדיק אַ קריִם אוּן 
טוט אַ קרעכץ, 


יאַנעק. 


ביילקע... זײַ מויכל.,, זײַ מויכל, ביילקע!... 


טוט זיִך אַ װאַקל אוּן ציִט זיך אויס אַף דרערד, 


פֿאָרהאַנג. 


.עג טאגפא טפור מעאחאר. יד עו וישע יעב טאג עדוי טניט אע ערוי; 
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